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(g. k.) Az államtudományok egy nagy

nevű Írója azt mondja egyik m unkájában: 
hogy az igazságszolgáltatás abszolút megbiz- 
hatóságában van az állam fensége és szent
sége. Az igaz államférflunak legszebb feladata 
tehát megteremteni mindazokat a garanciákat, 
amelyek nélkül az igazságszolgáltatás meg
bízhatósága el sem képzelhető. Aki helyesen 
ismeri fel és szerencsés kézzel alkotja meg 
ezeket a biztosítékokat, az győzelemre segíti 
az igazságot, amely —  mint ugyanaz az iró 
mondja —  elvont eszménye mindannak, ami 
az ember törekvésében és szellemében töké
letes. Egy erős, de öntudatos, céljával tisztá
ban levő igazságügyi politika összes felada
tainak teljesítésében azért mindig csak azt 
fogja szem előtt tartan i: hogy az igazságszolgál
tatás megbízhatóságát a lehető legtökéletesebb 
fokra emelje és pedig ne csak a magán- és bün
tetőjog terén felmerülő kérdések elintézésében, 
melyek a szükebb értelemben vett igazságszol
gáltatás tulajdonképpeni tárgyai,hanem a jogélet 
minden egyéb terén is, ahol az egyes kérdések 
elintézése,jogi vonatkozásában akár valamely 
közület, akár pedig valamely egyes ember 
érdekét érintheti. Egy céltudatos igazságügyi 
politikának feladatai ebből folvóan nemcsak 
az igazságügyi tárca keretében, hanem az 
államkormányzat összes ágazataiban kell, 
hogy érvényesülést keressenek. Egy erős ön
tudatos igazságügyi politika inaugurálása te
hát nem könnyű feladat és egész embert 
kíván; megteremteni és fokozni az igazság
szolgáltatás megbízhatóságának feltételeit a 
sztrikt igazságügyi kérdésekben, és figyelem
mel lenni arra, hogy ugyanezek a feltételek 
mindama j iriszdíkcionális kérdésekben is ér
vényre emeltessenek, melyek az állami kor
mányzat egyéb területein is felm erülnek:

T  Á  R_C A.

A prédikáció.
— A  Budapesti Napló t á r c á j a .  —

Irta : M ontjoyeux.

I.
A vizsgák után Lucien Marlot minden esz

tendőben elutazott Besansonból, unokabátyjához, 
Noidans adószedőhöz ment Quivogneba, ahol 
vakációit töltötte. Amig a gimnáziumban volt, 
szülei valósággal örültek, hogy nem zavarja a 
vakáció két hónapja alatt üzletük nyugalmát a 
hu. De amikor elvégezte tanulmányait, úgy meg
szokta ezt a nyaralást, hogy most már rendes 
nyári tartózkodási helyévé vált Quivogne. A ka- 
touaév után jogi szigorlataira készült egy öreg 
ügyvéd vezérlete alatt, aki azt mondogatta, hogy 
az ó tanítása többet ér, mint tizenhárom egye
tem. Most sem változott meg tehát a vakációzás, 
csak éppen egy hónappal későbben kezdődött. 
Julius végo felé útnak is eredt Lucien.

Csakhogy ezúttal nem ment valami köny- 
nyen a dolog. A fiatal jogász beleszeretett egy 
kisasszonyba. Helénnek hivták, s némi túlzással 
sem volt erényesnek mondható. Amolyan énokes- 
nőléle, félvilági hölgy volt. Csinos lány létére 
nem akart uralkodásának elején máris özvegy
ségre jutni.

— De mit fog szólni az apám, ha nem 
megyek Quivogneba! — mondogatta neki hatá
rozatlan hangon Lucien, aki egyrészt atyjától 
ión, másrészt nem akart ily hamar megválni első 
viszonyától.

ez valóban oly magasabbröptü felfogást és 
körültekintést igényel, melyet csak az a ke
vés ember egyesíthet magában, aki tudomá
nyos készültsége által egyrészt és kormány
zati képessége által másrészt fel tudja is
merni az eszközöket, amelyek a nagy fel
adatok teljesítésére alkalmasaknak mutat
koznak.

PIósz Sándor igazságügyminiszternek a 
mai napon a képviselöházban elmondott szék
foglaló beszéde arról tesz tanúságot, hogy 
az igazságügyminiszter ur a helyes utón in
dul meg nagy feladatainak teljesítésében, és 
minden általa előre bejelentett intézkedésé
ben azt a törekvést mutatja, hogy igazság
ügyünknek az utóbbi időben kissé 'megfe
neklett hajóját ismét a rendes útra terelje és 
igazságszolgáltatásunk megbízhatóságának min
den alapfeltételét megteremtse és megerősítse.

Az általános polgári törvénykönyv ter
vezetének kilátásba helyezett befejezése, ha 
— amint hiszem — azokon az elveken épül 
fel, amelyek számolnak úgy a tudomány kö
vetelményeivel, mint a mindennapi élet ta
pasztalataival s mindig szem előtt tartják a 
nemzeti jogérzületet, nagy arányú és nagy 
értékű alkotás lesz. Szilágyi Dezső azt mondta 
róla igazságügyminisztersége idejében, hogy 
méltó tárgya az a legnagyobb államférfin am
bíciójának. Amig a tervezetet nem ismerjük, 
nem tehetünk egyebet, mint üdvözölni a mi
niszter urat azért, hogy e nagy alkotással az 
ö minisztersége idejében lesz alkalmunk meg
ismerkedni. Ugyanezt kell kijelentenünk az 
általa a polgári perrendtartás, a végrehajtási 
eljárás, valamint az ügyvédi rendtartás re
formja kérdésében bejelentett törvényhozási 
alkotások ügyében. Helyeseknek tartjuk a 
biztosítási jog és az árurészletügvek törvény
hozási szabályozásáról ma jelzett alapelveit; 
annak pedig egyenesen örülünk, hogy a 
végrehajtások olcsóbbitására s a kevésbé

A leány kinevette:
— Szégyeld magad!
—  Ig en , igen , de . . .
— Huszonhárom éves korodban még ily 

kevés önállóság van benned? Szógyen!
— És mit mondjak az öreg ügyvédnek ?
— Ah, az öreg ügyvéd! Most már nem is 

beszélek. Eridj Quivogneba, fiam, eridj . . .  De 
aztán barátkozzál meg azzal a gondolattal, hogy 
én nem fogok itt várni rád, mint valami szenti
mentális aggszüz. . .

Erre sirva is fakadt a fiú. Helén moso
lyogva nézte. Mégis érdekes dolog az, amikor egy 
férfi sir.

—  Nono, csacsi! - *  m ondta n e k i s m eg
ölelte.

Aztán folytatta:
— Ne gyerekeskedjél. Talán lesz rá valami 

mód, hogy én is olmehessek. Nincs abban a fé
szekben valamicske hely, ahol én lakhatnám, 
amig te ott vakációzol? Hisz tudod, hogy nin
csenek igényeim és imádom a falut 1 Mindennap 
eljönnél hozzám. Együtt mennénk sétálni az er
dőbe. Egyébként kinek mi köze hozzá, ha én is 
odautazom ?

Hiszen gondolt is már erre a szegény Lu
cien. így minden rendben is lett volna. Do is
merte azt a vidéket, tudta, hogy egy hét se telik 
bele és az egész környék már erről fog beszélni. 
Emlékezett, hogy egyes urak rovására milyen 
kalandos pletykák szállnak szájról-szájra. Hogy 
is lebetno a vidéki kivánosiság ezer szeme elöl 
megmenekülni ?

D e  m indezek  a fé le lm ek eloszlottak H elén  
m akacsságával szemben. Beleegyezett abba, hogy  
a lá n y t is e lviszi m agával, s lakást bérel neki 
va lah o l a  környéken .

Lapunk mai száma húsz aUaL

I intelligens közönség jogtalan kizsákmányolá- 
| sának meggátlására irányuló törekvéseiben 

ott látjuk derengeni annak az okos és meg
fontolt szociálpolitikának a hajnalodását, mely 
egy egészséges igazságügyi politikának elen
gedhetetlen alkotó eleme.

A büntetőtörvény némely szakaszainak
kilátásba helyezett oly módosítása, mely a 
gyakorlat tapasztalatai nyomán némely túl- 
szigorú büntetésnek enyhítését célozza, a 
miniszternek azt a helyes felfogását dokumen
tálja, hogy a jogban is érvényesülnie kell a 
nemzeti közérzületnek és hogy az egyes 
tételes jogok megalkotásánál figyelemmel kell 
lenni a nép szokásaira és hajlamaira még 
akkor is, ha máskülönben azok a rideg jog 
szabályaival ellentétesek, mert a törvény nem 
a theoria, hanem a gyakorlati élet jogvi
szonyait szabályozza. És hogy a miniszter ur 
a feltételes elitélés intézményének életbelép
tetését is elhatározta, ezzel ismét jelét adta 
annak, hogy nem kicsinyli az államkormány 
ama feladatát sem, mely a modern huma
nizmus összes vívmányainak meghonosításá
ban csúcsosodik ki.

A büntető perrendnek 1900 ra kilátásba 
helyezett életbeléptetése azonban némi aggo
dalommal tölt el bennünket, nem azért, 
mintha attól tartanánk, hogy a bírósá
gok az ebből reájuk háruló nagy terhet 
meg nem birnák; mert ismerve bírói karun
kat, tudjuk, hogy az önfeláldozás legmaga
sabb fokával is minden erejét megfeszítené 
arra, hogy az életbeléptetés nehézségeivel 
sikeresen megküzdhessen, hanem azért, mert 
az addig rendelkezésünkre álló időt nem 
tartjuk elegendőnek arra, hogy a jogászvilág 
összes hivatott tényezői az életbeléptetés 
körül kibocsátandó és tudomásunk szerint 
másfélezer szakaszt magukban foglaló rende
letek tartalmát kellőleg megismerje és meg- 
emészsze. Pedig egy ily messzemenő reform

I I .

Quivognetól három kilométernyire volt egy 
kis majorság, Orchieres. Volt ott egy kis fogadó 
is, a Sabin apóé. Különben az csak túlzás, hogy 
ez fogadó volt. Négy fehérre meszelt fal, szúette 
gerendák a mennyezeten. A falon Thiors, öam - 
betta, Boulanger tábornok olajnyomatu arcképe. 
Sánta asztalon egy csomó üveg, a sarokban egy 
vedlettszőrü macska, a széklábak között egy se
reg csibe, amely a morzsákat csipegette föl. A 
tűzhely ferdén állott, s rajta egy fazékban va
lami névtelen, do nem szagtalan kotyvalck főtt.

Egy szép estén érkezett meg ebbo az ütött- 
kopott viskóba Lucien a lánynyal, a nélkül, hogy 
előre értesítette volna a fogadóst. Félt, hogy a 

araszt majd vonakodik, s jobban szeretto volna, 
a majd szemtől-szembo áll vele, hogy ne ma

radjon ideje a gondolkozásra.
Beléptek.
Lucien azonnal belokezdott a mondókájába:
— ü  nagyságának falusi levegőt rendelt a 

doktor, csak éppen egy ágy kell neki valami kis 
szobában. Majd innen a kocsmából fog étkezni. 
Én meg majd néha meglátogatom . . .

Sabin apó azon kezdte, hogy kevés a hely.
—  V a n  ug yan  szobám  —  m ondta —  de 

olyan kicsi, aztán  o lyan rosszul van bebuto- 
rozva . . .

—  N e m  ba j 1
—  H á t  csak azért m ondom , m ert a  nagy

sága b izonyára  hozzá van szokva a szép la 
káshoz . . .

—  M a jd  beletörőd ik!
— Az étel se fog izleni n e k i. . .
—  D eh ogy  n e m i
A ztán a rra  te tt  célzást Lucien , hogy m in -  

dont pontosan és busásan m egfizet. A  kocsmáros
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életbeléptetésénél éppen arra kell törekednie 
az igazságügyi kormányzatnak, hogy az csak 
kellő előkészítés mellett történjék meg. És 
ennél a kérdésnél kell, hogy reámutassunk 
igazságügyi kormányzatunknak egy eddigi 
nagy hibájára, mely úgy látszik még egyre 
kisért és amelyet maga a miniszter ur is el
itéit mai beszédében, midőn megjegyezte, 
hogy bizonyos ökonómiát tart szükségesnek 
a törvényalkotás terén. Törvényeink és külö
nösen gomba módon szaporodó rendeleteink 
túlságos részletezését értjük, a túlságos ka- 
zuiszlikát, mint a miniszter mondotta, amely 
komplikálttá és alkalmazásában bizonytalanná 
teszi a jogot s igy meggátolja a nép jogi 
nevelését, mely egy előrelátó igazságügyi 
politikának el nem kerülhető posztulátuma. 
Mi is igen helyeseljük és szükségesnek 
tartjuk, hogy éppen a törvénykészités te
rén tartsunk ökonómiát és ne gyártsunk 
paragrafus-sokadalmat, amelyeknek tömkele
gében senki, még az sem tájékozódhatik, aki 
gyártotta, azért rendesen szükségesnek tart 
egy olyan klauzulát, hogy a gyártott uj pa
ragrafusok intézkedései által más már ér
vényben levő paragrafusok intézkedései nem 
érintetnek. De éppen ezért és mert nem tart
juk eleggé dicsérhetöne’: ezt az ökonomikus 
törekvést, kérve kérjük a miniszter urat, has
son a minisztériumában oda, hogy a bűnvádi 
perrendtartás életbeléptetésére vonatkozó ren
deleteknek tervezett másfélezer szakaszaiból 
törüljenek, 'mennyit csak lehet.

Ugyanezt a szempontot kell a miniszter 
urnák az igazságügyi adminisztráció ügyében 
is figyelmébe ajánlanunk; egyszerűsítse az 
adminisztrációt ne csak lehetőleg, hanem 
még annál is jobban, és ne nyirbálja meg 
az ítélő bírónak munkaidejét sok felesleges 
és a legtöbb esetben nem is a tényleges 
eredményekre alapítottan, hanem csak úgy 
gondolomra készített kimutatások bekivüná- 
sával; elégedjék meg a sok mindenféle sta
tisztikai adatok helyett inkább a kir. ité'ö- 
táblák elnökei által személyes tapasztalatai
kon alapuló jelentéseikben foglalt észleletek
kel és közlésekkel, melyek egyrészt sokkal 
reálisabb alapokon nyugosznak, másrészt pe
dig úgy is magukban foglalják mindazt, ami 
a szükséges statisztikai adatok gyűjtéséhez 
megkivántatik.

Mi a magunk részéről a legnagyobb öröm
mel vettük a miniszternek az adminisztratív 
egyszerűsítést kilátásba helyező kijelentését 
és erősen hiszszük, hogy mind ő neki, mind

a feleségére nézett, aki a kemence mellett gug
golt a sarokban, és bizalmatlan pillantásokat ve
tett Delén párisiasan rikitó toalettjére.

— Aztán másként is meghálálom a szíves
ségét — mondta Lucien — nem hiába unoka- 
bátyám az adószedő . . .

Ez hatott, de most már attól kezdett félni 
Sabin apó, hogy Noidansék megtudjuk a dolgot 
s télre találnák magyarázni a dolgot. Lucien 
kivette n pénzt:

— Előre fizetek . . .
Ez hipnotizálta a vén asszonyt, aki most 

biztatóan nézett férjére és szólt:
— Hát ezt megtehetjük Lucien urnák. 

Hiszen oly sokszor lakott ntár itt, hogy szinte 
idevaló . . .

Megegyeztek. He’én beköltözött a kis szo
bába s az örvendő Lucien még aznap esto elfog
lalta régi lakását unokabátyjánál, az adószedőnél.

III.
Huszonhárom évesnek kell lenni, hogy az 

ember ne fi Ijen a botránytól, ha egy elegáns 
höleyikét visz egy kis városba, ahol kurtaszok- 
nyás paiasztlány okból áll a női nem nagy része. 
Az erény pedig úgy dühöngött, hogy még azokat 
a lányokat is megrótták, akik hajadon fővel mon- 
fek ki az utcára. Amikor látták, hogy Helén szí
nes köpenyekben jár. a olyan tollat, visel a ka
lapján. mint valami temetkezési paripa, elkezdték 
a ple’ykálást, csodálkozással vegyesen. De a két- 
ségek’hamar eloszlottak. Nyilvánvaló lett, hogy 
Lacién minden nap meglátogatja a kisasszonyt. 
Most már mindenki megegyezett abban, hogy 
n dolog botrányos. Valaki elhozza a szeretőjét 
egy tisztességes városba, ahol még hozzá rokonai 
is laknak !

A kisváros ifjai azonban másként gondol- 
to,t«k. Ők örültek a dolognak, s nem nézték

az e téren tapasztalatokban gazdag újonnan 
kinevezett államtitkárjának sikerülni fog az 
igazságszolgáltatást a mindenféle haszontalan 
kimutatások koloncától megszabadítani és ez
által tulajdonképpeni feladatára alkalmasabbá 
tenni.

Ezekkel számolva be az igazságügymi
niszter ur programmjának közvetetlen benyo
másairól, sajnosán kell kiemelnük azt, hogy 
amennyire kielégített mindaz, ami benne mint 
pozitív munkaanyag foglaltatik, épp oly fájdalma
san érintett az, hogy oly kérdésekről hallgatott, 
melyek nagy jelentőségüknél fogva megérde
melték volna, hogy az igazságügyminiszter 
velük foglalkozzék. Ilyen a bírói szervezetnek 
és a kinevezési módszernek kérdése. Bírói 
szervezetünk mai alakjában nem tartható 
véglegesnek. A mindenféle uj alakban fel-fel- 
merülö bírósági feladatok, az eljárásoknak úgy 
a polgári, mint a büntető igazságszolgáltatás 
terén való teljes reformálása, amelyekben az 
Ítélkezés súlypontja éppen a ténymegállapí
tás, tehát a peralap kérdésében az első 
bíróságoknál van, megokolták volna annak 
a kérdésnek a felvetését, ha vájjon a jogrend
szernek a közel jövőben várható ilyen nagy át
alakulása mellett megmaradhat-e a bírói szer
vezet számtalan fórumaival mai alakjában és 
különösen lesz-e szükségünk arra a középső 
fórumra, amely a megváltozott jogrendszer 
mellett voltaképpen egyrészt csak reprodukáló 
funkciót fog végezni, másrészt pedig mint 
utolsó íelebbezési fórum sokféle tagozataiban 
veszélyezteti majdan az olyannyira féltéke
nyen őrzendő jogegységet. Nekünk erős meg
győződésünk, hogy a szóbeliségnek az egész 
pervonalon győzedelmes bevonulásával a per- 
nek sorsát a ténymegállapítás kérdésében 
feltétlenül az elsőfokú bíróságra kellene bíz
nunk és pedig minden további reprodukció 
nélkül s e nézetünkben megerősít az a ta
pasztalatunk, hogy a sommás eljárásban is a 
íelebbezési bíróság előtt az egész peranyag
nak reprodukciója talán még egyetlen egy 
esetben sem hozott fel nóvumot, e nélkül 
pedig az egész költséges és hosszadalmas 
reprodukció egy haszontalan idő- és munka
vesztegetés, melynek meddő eredménye nem 
ér fel a reá fordított költséggel és idővel 
egyrészt, másrészt pedig illuzóriussá teszi 
éppen a modern eljárási rendszernek oly so
kat hangoztatott előnyeit, t. i. a gyorsaságot 
és az olcsóságot. A szóbeliség és közvetet- 
lenség mellett jó, gyors és olcsó igazságszol
gáltatásunk csak akkor lesz, ha lesz elég

Helént oly szemmel, mint anyáik és nővéreik. A 
kik már kiszolgált katonák voltak, azokat, amaz 
énekesnőkre emlékeztette, ak'k a zenés kávéhá- 
zakban mulattatták a duhajkodó önkénteseket. 
Csodálták, vágyódtuk utána. Szemükben ő volt a 
szerelem megtestesülése.

Azokon a napokon, amikor Lucien nem 
mehetett Helénhez. valósággal vakmerők voltak. 
A Rabin fogadó körül kószáltak abban a remény
ben, hogy meglátják a lányt. Az ablaka alatt 
epekedtek, s ezt Sabin apó se bánta meg. A tá
volról való epekedés ivásra ösztökélte a fiukat, s 
a szerelmi ábrándok rendesen berugással vég
ződtek. ,

IV.
Egy vasárnapon, hogy az adószedő felesége 

a templomból távozott, észrevette, hogy mily pil
lantást vált Lucien Helénnel, miközben szentelt 
vizet nvujtott neki. Egyszerre kitalált mindent, 
do egyelőre megelégedett azzal, hogy unoka- 
öcscsét esufolgatni kezdte, mert véletlenül némi
leg fölvilágosodott vidéki hölgy volt. Do nem
sokára a kisváros pletykája eljutott Noidans ur 
füléhez is, aki komoly arccal rótta nteg Lueicnt.

— Az embereknek jár a szájuk — mondta. 
— Tudom, hogy túloznak, de azért nyugtalan 
vág'ok. Ebből botrány lehet, s remélem, meg
mentesz bennünket a kellemetlenségtől azzal, 
hogy ezt a hölgyet elutaztatod innen . . .

Lucien megígérte. D e a második vasárnap 
is elérkezett, anélkül, hogy csak szólt is volna a 
lánynak. A misén megint találkoztak. Ezúttal azt 
tapasztalta hogy a hívők különö3 érdeklődéssel 
nézik n kisasszony arcát. Valami azt súgta neki, 
hngv a férfiak nagy része csak azért jött a 
templomba, hogy Helént la-sa. Ez bántotta kissé.

A mise megkezdődött. Lucien egyre nyug-

bátorságunk beismernünk azt, hogy mi sem 
emberekben, sem pénzben nem vagyunk 
annyira gazdagok, hogy egy felesleges középső 
fórumnak luxusát magunknak megengedhes
sük. Mert minálunk a fennálló tizenegy tábla 
egyrészt nem teljesít politikai missziót, mint 
más országokban, ahol a birodalommal szem
ben ezekben a felsőbb bíróságokban ju t kife
jezésre az illető tartomány jogfennhatósága, 
másrészt pedig csupán azért, mert némely 
ügyekben utolsó fokban határoznak, ezekhez 
a fórumokhoz más ügyeket is utalni, legalább 
is nem megokolt eljárás.

Különben nem ez a merész terv az, 
amelynek hiányát akartuk a miniszter ur mai 
beszédéből konstatálni, hanem azt, hogy az 
eljárásoknak teljesen megváltozott rendszere 
mellett egyáltalán nem tartotta szükségesnek 
a bírói szervezet kérdésével foglalkozni, 
holott lehetetlennek tartjuk, hogy a polgári 
perrendtartás általános reformjával kapcsola
tosan maga is bizonyos szervezeti változta
tásokat ne konlemplálna.

A másik kérdés pedig, melyre nézve 
nemcsak örömmel vettük volna, de az utóbbi 
idők szomorú tapasztalatai után egyenesen 
vártuk is, hogy a miniszter ur nyilatkozni 
fog róla, a kinevezési rendszerben követendő 
politikája. A mi nézetünk ugyanis az, hogy 
valamely kinevezés nem csupán az illető 
egyén előmenetelének személyes ügye, liánéin 
első sorban az igazságszolgáltatásnak emi
nens ügye, mert az intézmények sorsa, még 
ha a leghelyesebben és a legteljesebben vannak 
is szervezve, utóvégre is a bennük alkalmazott 
emberek kezébe van letéve. Egy pár rossz 
vagy akár csak gyönge kinevezés a legjobb bí
róságnak működését is befolyásolhatja, és 
valamely jogosult ambíciónak ki nem elé- 
gitése éppen a legjobb munkaerőkben oiy 
elkedvetlenedést szül, mely az igazságszol
gáltatásnak hasznára nem lehet. Szerencsét
len gondolat volt a közelmúlt igazságügyi 
kormány részéről kinevezési rendszerének 
alapjául az anciennitást venni. Noha elismer
jük, hogy ennek is megvan a jogosult
sága, sőt domináló befolyása ott, atiol 
egyenlő kvalifikáció áll egymással szern- 
cen, ámde ott, ahol a képesség és mun
kabírás az elért eredményekben sokkalta 
nagyobb arányban jelentkezik az egyik
nél, mint a másiknál, ott igen is meg kell 
adni az elsőséget a képességnek már 
csak azért is, mert a képességnek a maga
sabb fokon nagyobb tért kell nyújtani az 

--- ~ -  ------: .! -a z  l
talanabb lett, látva, hogy minden szem Helént 
nézi. Szeretett volna figyelni a misére. De nem 
tudott. Szerencsére a pap a szószékro lépett, a 
Lucien azt hitte, hogy most majd oda fognak 
figyelni. Do a pap rövidke ima után nagy han
gon kezdett szónokolni. Az ujjúval Helénre mu
tatott :

— Vádolok — harsogta — egy idogen nőt, 
aki botrányt és szégyent hozott ebbe a vá
roskába !

Az asszonyok arca sugárzott. Örültek, hogy 
erre most igy rájárt a rud. A férfink lehajtották 
a, fejüket, várták, hogy most ők kerülnek sorra. 
És Lucien kékülve-zöldülve várta, hogy mikor 
zuhan az ö fejére a mogrovás. A pap pedig tovább 
harsogott:

—  E lté v e d t b árán y  . . .  ro thad t g y ü m ö lc s .. • 
sátán leánya  . . . po ko l jegyese . . .

És egyszerre, amikor a pap éppen az ég 
tüzes haragját szólította föl, hogy lángjaival, 
mint egykor Sodomát és Gomorrhát, tisztítsa meg 
ezt a bűnös helyet, az eltévedt bárány csöndesen 
fölkelt, s Lucienhez ment. Általános figyelem 
közt, tisztán, nyugodtan csöngő hangon mondta 
neki:

— Gyere, menjünk innen . . .
A Noidans házaspárt majd megütötte a 

guta. De az ifjú észre se látszott venni a drámát 
jelenetet. És a két fiatal lábujjhegyen távozott a 
padsorok között, jobbra-balra köszüutgotve, hal
kan mondogatva :

—  P ardon, uram , pardon, asszonyom . . .  —  
m in th a  a jtó t tévesztettek  volna.

Nem látták többé őket, sem Orehiéresben, 
sem Quivogneban s másnap már visszatért régi 
állapotába a kisváros, folytatva az istállóban ké
rődző baroméhoz hasonlatos életét.
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érvényesülésre és mert a jogosult ambíció 
kielégítése által ébren kell tartani a mások 
munkakedvét. amely természetszerűleg lelo
had akkor, ha az anciennitás mellett és miatt 
;t képesség és szorgalom nem boldogul
hat. Áll ez a tétel minden előléptetésnél, áll 
azonban különösen a legfelsőbb fórumhoz 
történendő kinevezéseknél, melyeket nem 
js akarunk előléptetéseknek tekinteni, mert 
nézetünk szerint a birói tisztség a leg
magasabb fokon oly hivatás, melyhez más 
készültség s más kvalifikáció kívántatik 
meg, semhogy az az alsóbb fokon működő 
bírák valamennyijében feltalálható volna. A 
legmagasabb fokon működésre hivatott bírót 
onnét kell venni, ahol találhatjuk és akkor 
kell odahozni, amikor szükség van reá, ha 
azt akarjuk, hogy fenntartsuk a legfőbb ité- 
löszék judikaturáját azon a magaslaton, aine- 
lven állania kell. Ezt azonban oly kine
vezési rendszerrel, amelyet a közelmúlt évek
ben követtek, elérni nem lehet.

Reméljük, hogy az uj miniszter ebben 
a tekintetben is uj szellemet fog az igazság
ügyi kormányzatba bevinni. Nagy tudásához, 
gazdag programújához őszinte bizalom fűző
dik. Az ország érdekében kívánunk neki tel
jes sikert azon az uj pályán, amelyen most 
teszi meg első lépéseit.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B u dapest, április  12.

Az esfi nem  is egészen tavasziasan szitá lt. 
Az em bernek k iludbőrzö tt a há ta , ahogy ebbon 
a nedvességben felöltösen ip arkodo tt a t. H áz  
felé. D e  nem  is sokan iparkodtak. E g y  csomó 
ügyvéd és term észetesen az öreg M adarász, a k i 
ta lán  akko r sem m aradna el az ülésről, ha  vélet
lenül vasvillák  esnének az égből.

Szom orúan bu jdo ko lt a  kis csapat a  folyo
són, amelyen a gázlángokat is meg k e lle tt g y ú j
tani. M e rt sötét vo lt, a ká r az utolsó é jszakai 
ülésen.

O tt m entegetőzött Fwon fai S o m a:
—  íg ére m , hogy nem  beszélek félóránál 

tovább.
—  D e  el fog ragadni a  h é v ! —  vetették

ellenébe.
—  N em  hagyom  m agam at elragadni. H iszen  

elvégre én is tudora, m ive l tartozom  a p a k tu m 
nak. B iz to s íta lak  benneteket, hogy ra jta m  nem  
fog m ú ln i, ha  az igazságügyi tárca v itá ja  h o l
napra is á tn y ú lik .

—  S  ha  tovább beszélsz egy fé lóránál?

—  F ize te k  m inden további ö t percért egy 
üteg petegit.

— Franciát?
—  A leg franc iábbat.
—  H e ly e s !
A  pa k tu m  h íve i m egnyugodva m entek a 

tanácsterem be. O tt  m ár a za la tt Rohonyi G y u la  a 
közepén já r t  az előadói beszédének. Fo rm ás, ta r
talm as a ján lása  vo lt ez az igazságügyi költség- 
vetésnek s m indonekfö lö tt rövid. A z  u j igazság
ügym iniszterben meg éppenséggel m eg bíztak , hogy  
nem fogja m egobstruáln i a  saját költségvetését s 
ha ad is p iogram m ot, de a szavakat szűkén  
fogja m érn i. K ü lö n b en  se kedvelője a  sok beszéd
nek. M iu tá n  ped ig  a  francia  pezsgővel a V ison - 
tai dagadó tem p eram en tum át is s ik e rü lt korlátok  
közé szo rítan i: m in d en ki bátorsággal nézett a 
vita  elé, Egészen bizonyos, hogy ebben az egyet
len ülésben el fog végződni.

Á m  sohase b ízzék az em ber a  francia  pezs

gőben. M ég  a k k o r is leve ti az em bert a  lábáról, 
ha m eg sem ittá k .

M e rt Rióit Sándor igazságügym iniszterben  
nem k e lle tt ceslódni. ő  rövidebbre nem  is fog
hatta  azt a  szélos program m ot, am ive l az ország 
közönségét m eg a ka rta  nyu g ta tn i. S zin te  tá v ira ti 

stílusban fogalm azta  m eg a  m ondani v a ló já t s

Maager Vilmosta'valódi t i s z t í t o t t m á j o l a j
gyári raktárban: BXAA6ER OTUBOS-nál Béos ÜT á, Hennarkt 3. és minden gyógyszertárba**

hogy m égis nagy  sikero vo lt, éppen az igazo lja , 
hogy a program m  tetszett és nem  a szavak, 
am ikbe  öltözködött. S  a jog i reform ok kiépítésén  
tú l csakugyan m eg kap ta  a törvényhozást egy -ké t 
olyan terv bejelentése, am ely  kétségtelenül ig a 
zolja , hogy az uj korszak uralkodó gondolata az 
igazságszolgáltatás terén is k i fog domborodni. 
M e rt az m ár fö lté tlen ü l az uj rend hatása, hogy  
a hatóság e llen i erőszak b iin to ttét (am ibő l a 
régi rend idején a n n y i zaklatás és üldözés k e 
le tkezett) m ost egyszerű vétséggé fog ják degra
dáln i. És szintén az u j rend hum ánus szelleme  

n y ila tk o z ik  m eg abban a szándékban, hogy a k i 
sebb végrehajtásokat olcsóbbakká reform álja  az 
igazságügyi ko rm án y . (N em  kis  dolog ez M a 
gyarországon, ahol az em ber egyszerre születik  
m ag yarnak  és —  alperesnek.)

Tetszett ez a  dióhéjba szoríto tt program m  
a törvényhozásnak, m ég jobban  fog tetszeni 
odakünn az országban.

És te tszett kétségtelenül Visontai Som ának  
is. N em  is tagadta . S  ahogy mégis szaporázta a 
m egjegyzéseit, ahogy egy-egy kis  tüszurást koc
k ázta to tt m eg a  v o lt igazságügym iniszter ellen  
s ahogy a m aga érdekesebb jogeseteiből csinos 
bokrétát k ö tö tt: tu d ja  a m anó, egyszerre mégis  
elfu to tt az idő.

F e lszó ltak  hozzá:
—  Som a, nézz az ó rára !
V is o n ta i ijed ten  rán to tta  k i az óráját. A  fé l

óra csakugyan lepergett. És Gyöngyös képviselő

jének  gyöngyözni kezd e tt a hom loka a  vere jték 
tő l, hogy hallgasson-e, vag y  —  fizessen ? M egpró
b á lta , hogy darálva  m ondja el, am i m ég a szivén 
feküdt, de a percek könyörte lenü l fu to ttak  s a 
szélső m ezőről fe lhang zo tt a suttogás:

—  Som a, őt perc!
N o , egy üveg pezsgő nem  a v ilág , gondolta  

m agában V is o n ta i s in kább  m égis e lm ondja a 
M ezőfi V ilm o s esetét. M on dta  is, nagy  tűzzel, 
va lam ig  egy gonosz hang  hozzá nem  hato lt.

—  Som a, bo ntják  a  m ásodik üveget 1
Á m  éppen a kko r jobb fe lő l reagálni kezd tek  

a  beszédre. K özbeszó ltak  gúnyosan. V is o n ta i 
tüzbe jö tt, fe le lt, v ita tko zo tt s dehogy törődött 
m ár pezsgővel, p a k tu m m a l! Széles jókedvvel 
m agyarázta  az eseteit s m ik o r pajkosan fig ye l
m ezte tték , hogy ..Som a, a h arm ad ik  üveget is 
bo ntják  1“ —  m egvonta a v á llá t.

—  V á ljé k  egészségetekre! —  szólt le  a  
zsandáraihoz és azontú l m ég tüzesebben beszélt.

N a g y  későn, ahogy bevégezte, lázasan fu to tt 

a buffetbe.
—  H á n y a d ik  üvegnél vagytok?
—  A  tizen ke tted ike t bontják .
—  M e g á ld ja to k ! —  m enydörgött V ison ta i. 

H iszen  m ár nem  beszélek.
A zo k  a pezsgő m e lle tt m ost m ár sa jná lkoz

ta k  is, hogy V ison ta i o lyan szűkszavú. Erősköd- 
tek  is neki, hogy régen beszélt ilyen  pettgó szel
lem m el. D e  V ison ta i el vo lt egy k ics it keseredve. 
K eserűen m ond ta :

—  M a jd  jö n n ek  u tánam , ak ik  tovább be
szélnek s nem  fizetnek francia  pezsgőt.

A m in tho gy  igaza  is vo lt. M e rt ha  Veseter 
Im re  m ég tudott u ra lko d n i m agán, de Nagy M i
há ly  és Molnár János m ár ugyan sokáig beszé lt  
A z utolsó percekben pedig  m ég szót kért Kom
játhy B éla  is, a k irő l ped ig  nem  k e ll e lá ru ln i, 
hogy nem  ra jong  a  pak tu m ért s pezsgőt in kább  
azért fizetne, ha  h íve k e t tudna  vele toborzani, 
a k ik  azt az egész paktum ot m eghiúsítsák. íg y  
aztán nem  is végződhetett m a az igazságügyi 
v ita  és Rolőnyi G éza nem  m inden kom olyság n é lk ü l 
dobott k i egy id eá t a  folyosón:

— Indítványt kellene beterjesrleni <u ülések 
meghossrabbildsa iránt.

D e  erre  ta lá n  m égis csak a kk o r lesz m ajd  
szükség, ha  K o m já th y  B éla  a honvédelm i tárca  
ügyei irán t is o lyan feltűnően hosszan ta lá l ér- 
d s k ló d n i. . .

A képviselőház Illése április 12-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Peresei kiessé.
A kormány részéről jelen varnak: Sséll Kál

mán, Plósx Sándor, Darányi Ignác, Regedtís Sándor.
Elnök : Bemutatja a miniszterelnök átiratát, mely 

szerint az 1898. évi I. és XV. törvénycikknek némely 
intézkedései hatályának fenntartásáról szóló törvény
javaslatot ő felsőire szentesítvén, azt, mint a folyó 
évi IV. törvénycikket az Országos Törvénytár ki
hirdette.

Az igazságügyi költségvetés.
R o h o n y i  Gyula előadó ismerteti a költségvetést 

és elfogadásra ajánlja.
Plóa* Sándor igazságügyminÍBzter: Nem va

gyok abban a helyzetben, hogy az újdonság ing-eré
vel hathassak. A nagyobb, sőt jobbára a kisebb 
törvényhozóéi kérdések is, amebek az igazságügy 
terén megoldásra várnak, régen ki vannak tiizve. 
sőt azok megoldása már többé-kevésbé előrehala
dott stádiumban van.

Különösen Szilágyi Dezső igazságügvminisztet 
nagy körültekintéssel és erélylyel precizirozta eze* 
két a fel id tokát. Folyamatba tette, kezdeményezte 
a törvényhozási munkálatok egész sorozatát. Utóda 
nagy odaadással folytatta e munkákat és habál 
xzok több fontra törvényhozási alkotásra vezettek, 
még nem csekély részben folytatásra és befejezésre 
varnak.

(Az általános polgári törvénykönyv.)
Fontosságánál fogva első helyen szabadion 

megemlítenem az általános polgári törvénykönyvet, 
mert o törvénykönyv hivatva lesz arra, hogy az or
szág területén a magánjog körében létező jogkülönb
séget megszüntesse. Tudvalevő, hogy a polgári tör
vénykönyv munkálatai messze a 60-as évek végére 
nyúlnak vissza : 1880-ban és azután Szilágyi Dezső 
igazságügyi minisztersége alatt több szakférfiú a 
polgári törvénykönyv egyes rézseiről készített terve
zetet, amelyekből azonban, a házassági törvény ki
vételével törvény nem lett.

Erdély Sándor igazságügyminiszler ezen mun
kálatnak folytonosságát és egyöntetűségét óhajtván 
biztosítani, ő felsége legfelsőbb beleegyezésével egy 
állandó bizottságot szervezett az igazságügvminiszte- 
rium kebelében, amely 1897. óta szakadatlanul mű
ködik és számos szerkesztőbizottsági és teljes 
ülésben fontos kérdéseket vitatott meg. Én magim 
is abban a nézetben vagyok, hogy ezt a nagy fel
adatot csak szakadatlan munkálkodással lehet meg- 
oluani. A szerkesztő bizottságnak tagjai még elődöm 
részére kilátásba helyezték azt, hogy a polgári tör
vénykönyvnek első előadói tervezete még ez év első 
felében elkészül. Én ezt az ígéretet magam részéről 
is elfogadtam, nemcsak azért, mert nem akarom a 
munkát zavarni, sót azt tőlem telbetőleg elő akarom 
mozdítani, hanem azért is, mert nagy súlyt fektetek 
arra, hogy az eddigi tanácskozások eredménye fog
ható. törvénvsze: ü alakban, szakaszokban szövegezve 
előttünk feküdjék. Ila ez megvan, akkor lehet majd 
megállapítani, mi történjék e munkával, milyen ter
jedelmű, milyen beható bizottsági tárgyalások szük
ségesek e végből, hogy ezen különböző szerzőt 
által, habar előzetes tanácskozások alapján készített 
tervezetek, egymással összhangba hozassanak. Min
denesetre szükségesnek tartom azután, hogy e mun
kálat a nagy közönség nyilvános bírálata alá bocsáj- 
tassék, s hogy egyes részekre nézve szakértő körök 
is meghallgattassHnak. (Helyeslés.)

Az általános polgári törvénykönyvvel kapcso
latos a kereskedelmi törvény revíziójának kérdése. 
(Halljuk .’ Halljuk 1) Én a kereskedelmi törvény reví
zióját nem akarnám a polgári törvénykönyv teljes 
elkészülte utáni időre halasztani. (Helyeslés.) A ke
reskedelmi törvény és a polgári törvénykönyv köre 
egymást több tekintetben fedi. Felette kiván&tos, 
hogy ezekben a részekben a polgári törvénykönyv 
és a kereskedelmi törvénykönyv között az eltérések 
csak a legszükségesebbekre szorítkozzanak. Szüksé
ges ez a jog egyszerűsége és ebből folyólag az al
kalmazásában való biztosság érdekében. Ezért néze
tem szerint szükséges, hogy e két munkálat egy
másra való tekintettel készíttessék el, és ezért, mi
helyt s polgári törvénykönyvnek első tervezete 
elkészült, azonnal munkaiatba szándékozom vétetni a 
kereskedelmi törvénynek revízióját is. (Helyesles.) 
azonban úgy, hogy e két munkálat parallel haladjon 
egymással es egyik a másikat ne zavarja, sót bizo
nyos irányban, t. i. azon imnyban. amely a magán
jogi törvenvnyel kevésbé függ össze, mar korábban 
meg lehet tenni az előkészületeket a kereskedelmi 
törvény revíziójára nézve, így nevezetesen, ami a 
r^zvény társasagok es a szövetkezetek jogát illeti. 
(Helyeslés jobblelől.)

(A polgári perrendtartás.)
A polgári eljárás körében Stilágyi Dezső igaz- 

ságügyminiszterségo alatt tudvalevőleg nevezetes lé
pést haladtunk; ériem az 1893 : XVIII. törvénycikk
ben megalkotott sommás eljárást, amely a polgári 
pörök túlnyomó nagy számúban a szóbeliség és köz- 
vctetlenség elvét megvalósította. Ez a lépés, mond
hatjuk, tiszteit Ház, hogy bevált ée polgári eljárá
sunk reformjánál ebben az irányban kell tovaob 
haladnunk.

Ac ö ltő  o rv o si tak ln ta irok  által m ejvtnr*  
grálU'.ott ée  klnr.yG emászthetóságenol io»va
rrei-m ekakoak In KOlOuOrea aján'tátik ás ron- 
dchvt.k ailnUaao esetek dél, raetysKuSI axorToS 
a?. eaétz testi szervezet, különöse** a mell áe tM f  
erősítését, a test súlyának gyarapodását, a naivat 
Javítását, valamint á,tatában a vár tisztítását el 
akarja ároL — ágy kvaa ára I fortét és kapható a
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Á teljes polgári perrendtartás tervezete szintén 
még Szilágyi Dezső miniszterségre alatt elkészült. Ez 
a tervezet 1893-ban nyomtatásban is megjelent, azóta 
bizonyos ideig pihentetni kellett, hogy a sommás el
járásban szerzendő hazai tapasztalataink ennél a 
munkálatnál érvényesíthetők legyenek. így tehát 
egyelőre csak arra lehet szorítkozni, hogy ez a ter
vezet az ügyvédi kamaráknak, a felső bíróságoknak 
és törvényszékeknek véleményezés végett kiadassák. 
Ezek alapján a vélemények már beérkeztek, az igaz- 
ságügvminiszteriumban már föl is dolgoztattak, ugv 
hogy * ma már — ezek figyelembevételével is — a 
revízió munkálata folyik. Én, tisztelt Ház, teljes erély- 
lyel, minden igyekezetemmel azon leszek, hogy ezt 
a törvényjavaslatot a tisztelt Háznak mielőbb be
nyújthassam.

A polgári perrendtartás tervezetébe a fizetési 
meghagyásokról szóló eljárást is fölvenni és egyszer
smind azt revideálni is szándékozom. (Helyeslés.) 
Én, tisztelt Ház, nem mondok le arról, hogy ez az 
eljárás, amely ezidőszerint valami nagy eredményt 
nem mutat föl, — habár évenkint már vagy 160— 
170.000 forintnyi fizetési meghagyást kérnek, hogy 
hasznosítható le«z, hogy a világos adósságok ilveu 
módon, egyszerűen, olcsón behajthatók lesznek, és 
hogy ezáltal a bíróságoknak munkatérbe csökken
tetni fog.

Szintén a polgári eljárás körébe lesz felveer j 
a biztosítási eljárás is, (Helyeslés^ melyre nézve 6'zt- 
lágyi Dezső igazságügyminiszter szintén egy terveze
tet készíttetett, amely most mar csak rövidítve lesz 
illeszthető az általános perrendt-rtásba.

Ugyancsak az általános perrendtartásba lesz 
fölveendő a bányaeljárás is, illetőleg azok az eltéré
sek, amelyekkel az általános eljárás a bányaügyekben 
alkalmazható.

Ellenben a községi eljárásra vonatkozó bizonyos 
szabályokat, továbbá a tőzsdebiróságok hatáskörére és 
eljárására vonatkozó szabályokat célszerűbbnek mu
tatkozik a polgári peres eljárásról szóló törvénynyel 
egyidejűleg megalkotandó és benyújtandó élotbelép- 
tetési törvényben szabályozni. És ugyanitt vélném a 
kiskorauság meghosszabbítási és gondnokság alá helyezési 
ügyeket is szabalyozandónak, mert ezt tudniillik 
azért nem célszerű fölvenni a perrendtartásba, mert 
szabályozása szorosan összefügg az általános pol
gári törvénykönyvvel cs igy előreláthatólag csakha
mar revízió tárgyát fogná képezni. (Helyeslés a bal
oldalon.)

A birtokrendezési eljárásról is gondoskodni szán
dékozom, de arra vonatkozólag, hogy az életbelép
tetési törvénybe, vagy pedig a polgári peres eljárás
ról szóló törvénybe veszoai-o föl, avagy külön tör
vényt fogok-e tervezni, most még iiom nyilatkoz
hatott.

A polgári peres eljárás körébo tartozik még, 
illetőleg azzal kapcsolatos: a végrehajtási eljárás né
mely irauvainak pótlása és orvoslása. Különösen 
szükségesnek vélem, hogy a végrehajtásokat általá
ban, főleg pedig a kisebb végrehajtásokat olcsóbbá 
tegyük. (Á talános helyeslés.) Kívánatos továbbá az 
alaptalan igényperek számát csökkenteni és azután 
némely kirívó hiányokat orvosolni.

A vésrehajtási törvény tüzetes revízióját nem 
tartom most időszerűnek. Eltekintve attól, hogy az 
n törvény nagyban és egészben bevált, szükségos 
lesz mindenesetre a törvénynek revíziója az általá
nos polgári törvénykönyv megalkotása után, mivel 
több tekintetben vonatkozás van a két törvény között.

(Ügyvéd-kérdés.)
Ha a szóbeli közvetetlen eljárás a büntető és 

polgári perek egész vonalán meg lesz valósítva, ak
kor, véleményem szerint, az ügyvédi kar is meg 
fogja nyerni azt a tért, amelyen a jó igazságszolgál
tatásra nézve annyira fontos, nemes hivatását teljesen 
kifejtheti és amelyon az egyesek erkölcsi és szellemi 
fölényükkel noines versenyre kelhetnek egymással. 
(Tetszés.) Én azt hiszem, hogy ez is hozzá fog já
rulni az ügyvé-i kérdés megoldásához. Nem hiszem 
azonban, t. Ház, magam eem, hogy ezzel az ügyvédi 
kérdés egészen mag volna oldva. Az ügyvédi rend
tartásnak napirenden lévő revízióját én is szükséges
nek tartom, még pedig oly irányban, hogy a kamarai 
szervezet megerósittessék, hogy igy az ügyvédi kar 
az ő életképességének és prosperálásának feltételeit 
önmaga valósíthassa meg (Helyeslés.) és lehetőleg 
önmaga orvosolhassa bajait. (Általános helyeslés.) E 
mellett az ügyvédi karnak némely méltányos óhajai 
is teijesitendók lesznek. De ez sem fogja a fűbajt, 
amely a túlnépesedésben rejlik, megoldani. Némileg 
enyhíteni fogja e bajt, véleményem szerint, az egye
temi tanulmányok oly berendezése, hogy a jogi ta
nulmányokat ne lehessen mellékesen elvégezni (He
lyeslesek.) és némileg orvosolni fogja, azt hiszem, e 
bajt az is, hogy ha az ügyvédi és bírói kvalifikáció 
a gyakorlat tekintetében is egységesittetik.

(A bűnvádi perrendtartás.)
A büntetőjogi téren, t. Ház. egy fontos, halaszt

hatatlan feladattal állok szemben : és ez az uj biln- 
vádi perrendtartás életbeléptetése. (Halljuk! Halljuk!) 
Tudvalovőlog az 1897-ben megalkotott életbeléptetési 
törvény szerint ezen életbeléptetésnek legkésőbb 
1900 januar elsejéig meg kell történnie. Én minden 
erőmmel azon leszek, hogy előbb a életbeléptetés meg 
is történhessék. Nem hallgathatom el azonban, hoay 
e* nek ez idő szerint még nagy akadályai vannak. 
Ezek közt első bolyén az eaküdtazéki tárgyalási ter
mek ea aikamias helyiségek hiányát kell megemlíte
nem. Hatvanöt törvényszék közül csak huszonhárom
nak van teljesen megfelelő helyisége. Hivatalbalépé- 
sem első napjan intézkedtem, hogy ez a helyiségek 
kérdése kiküldötteim áltál a helyszínén megvizsgál- 
tassék. Kikü.dőlteim felvételei ma mar legnagyobb 
reszt beérkeztek és ez alapon konstatálhatom, hogy 
a helyiségek kérdése általában véve megoldható Les*.

részint bérlotek, részint városi és megyei helyisé
geknek igénybevétele által. Csak egy-két olyan hely 
van, hol a megoldás módját ez idöszerint még nem 
lehet megállapítani.

Meg kell itt említenem, t. Ház, hogy a helyisé
gek átalakítása és a szükséges bérletek 40.000 forint
nál több költséget fognak igénybe venni, amely kö
rülbelül további 50.000 forintra fog rúgni, amennyi a 
költségvetésben a törvényszékeknél felszerel* s és 
bobutorzás címén fel van vevő. Egyébiránt már a 
költségvetés miniszteri indokolása is ezt a 40.000 
forintot, mint a legalacsonyabb kulcscsal számítottat 
jelzi. Mivel azonban reális előirányzatot ez idő sze
rint még nem adhatok, csak arra kell szorítkoznom, 
hogy bejelentem a t. Háznak, miszerint kénytelen 
leszek itt a hitelt túllépni. (Helyeslés.)

Mint örvendetes tényt, szabad legyen bejelen
tenem, hogy az esküdtek összeírása az egész országban 
befejeztetett.

Egy további akadálya a büntetőperrendtartás 
életbeléptetésének a szükséges rendeletek elkészítése. 
Három nagyobb és több kisebb rendelet lesz szük
séges. Nagyobb rendelet a büntetőbíróságok ügy
viteli szabályzata, továbbá az ügyészi utasítás, a 
büntetések végrehajtására vonatkozó rendelet, ezeken- 
kívül az életbeléptetésre, az elitéltek előéletének nyil
vántartására vonatkozó rendeletek stb. Ezen rende
letek első tervezete, mely különben a megbízott 
szakférfiak tanácskozásain már keresztülment, na
gyobbrészt elkészült és azt hiszem, hogy megfeszített 
munkával még oly időben lesznek teljesen elkészít
hetők és kibocsáthatók, hogy a törvény életbelépte
téséig még mintegy három hónap fog maradni.

Gondoskodni kell továbbá a lehetőség szerint a 
hátralékok megszüntetéséről; azután nagy munkát fog 
adni a szükséges személyzet kiszomlélése. Nemcsak 
a koronaügyész, a főügyészek és ezek helyettesei, 
hanem a nagyszámú ügyészi megbízottak kiszemló- 
lése is. Nem hallgathatom el itt, tisztelt Ház, hogy a 
bűnvádi perrendtartás életbeléptetése naqy költséggel 
fogja terhelni a jövő évi költségvetést. Biztos számí
tás még nem tehető; lehet, hogy 800.000 forintra^ 
lehet, hogy egy millióra fog rúgni ez a költségtöbb
let : én mindenesetre igyekezni fogok, hogy a meny
nyiben ez a célt meg nem hiúsítja, a lehető legna
gyobb takarékossággal járjak el.

(A büntető novella.)
A büntető perrendtartás életbeléptetésével kap

csolatosan meg kell említenem a büntető-novellát, a 
melynek megalkotása éppen a büntető-perrendtartás 
életbeléptetése folytán sürgőssé vált. Tudvalevő, hogy 
a büntetőtörvény könyv életbeléptetése óta a gyakor
latban kiderült, — hogy az nem mindenben fölei 
meg a kivánalmaknak, s igy büntetőtörvényünk egy 
és más irányban pótlásra, kiegészítésre szorul. Ez a 
munkálat már 1889. óta folyik s most sürgőssé vált 
különösen azért, mert attól lehet tartani, hogy az uj 
bűnvádi perrendtartás jogorvoslati rendszere alig le
küzdhető teherrel fogja megróni a felsőbíróságot. A 
büntetőtörvény némely intézkedésének módosítása 
ezt a bajt mindenesetre enyhíteni fogja. Felemlítem, 
hogy némely büntettek és pedig gyakran előforduló 
büntettek büntetése a gyakorlatban különben is tul- 
szigorunak mutatkozván, az leszállítandó lesz, igv 
ezek vétségeknek lesznek minősitendők, amiáltal a járás
bíróságok hatáskörébe utaltatnak. A felső bíróságok 
munkaterbein enyhíteni fogunk. (Elénk helyeslés.) 
Különösen a lopás némely enyhébb eseteit, a ható
ság elleni erőszak enyhébb eseteit említem fel.

Úgyszintén csökkenteni fogja a felsőbb bírósá
gok munkaterhét a feltételes elítélés intézményének 
életbeléptetése, (Élénk helyeslés.) amely a külföldi 
példák nyomán különben is fölötte kívánatos, és 
amely a jogászkörökben közóhaj. (ügy van! Úgy 
van l)

A nagy kodinkaciouális munkálatok mellett, vé
leményem szerint, az igazságügyi kormánynak nem 
szabad szemet hunynia azon Követelmények előtt 
sem, amelyekkel a mindennapi gyakorlati élet, külö
nösen a gazdasági élet joggal léphet a törvényhozás 
elé. Az életben előforduló bajok orvoslását nem le
het, az én nézetem szerint, azon alapon, mert kó
dexeket tervezünk, amelyek majd évek múlva ezeket 
a bajokat orvosolni fogják, elhalasztani, mert az élet 
szükségleteit nem lehet tervezetekkel és Ígéretekkel 
kielégíteni, hanem csak közvetetlonül a dolog lénye
gét találó intézkedésekkel, és én feladatomnak fo 
gom ismerni, hogy ott. ahol ilyen bajok vannak és 
ahol ezek törvényhozási intézkedéssel orvoslandók, 
nevezetesen tehát, ahol adminisztracionális és rende
leti utón nem lehet azokon segíteni, ahol nem lehet 
elvárni azt, hogy a judikatura a létező törvények 
keretében orvosolhatja azokat, hogy mondom, ezek 
tekintetében a törvényhozás elé megfelelő törvény
javaslatokkal lépjek.

(A  telekkönyvek.)
E feladatok között különösön megemlítem a te- 

lekköayrck rendezését. (Helyeslés.)
Tudvalevő, tisztelt Ház, hogy a tolokkönyvok 

rendezése két irányban folyik. ' Egyrészt a betét- 
szerkesztés, másrészt a helyesbítés utján. A betétszer
kesztés 11 éve van folyamatban és 737 községben 
és pusztában vezetett eredményre eddig a telekköny- 
vek rendezése.

A helyesbítés 1893. óta, tehát hat éve folyik és 
600 községben vezetett eredményre. Iit inog kell em
lítenem, hogy a üelyesbitési törvény mennyire volt 
üdvös hatassal a részleges helyesbítés által, killönö. 
sen kapcsolatban az örökösödési örvénynycl. Ugyan
is, ha ingatlan tartozik a hagyatékhoz, akkor* hi
vatalból megindítandó az eljárás és ezen eljárás 
folyamában is a tényleges birtoknak megfelelő he
lyesbítés hivatalból viendő keresztül. A betétszor- 
kesztés eredménye mindenesetre nem mutatkozik ki
elégítőnek. ( Ik &z ! Úgy vanl iobbfolőlj som a reá

fordított költséggel, nézetem szerint, nem áll arány
ban. (Úgy van I Úgy van!) De az általánoahelyesbí
tés eredménye sem mutatkozik kielégítőnek, különö
sen ami az intenzivitást illeti, mert azt tapasztaltam, 
hogv a kimutatások szerint, amelyek a helyesbíté
sekről készülnek, a létező eltérések a tényleges és a 
telekkönyvi állapot között nem orvosoltattak min
denütt. Ugyanis a kérelemben előterjesztendő a való
színű eltérés. A kimutatások azt mutatják, hogy ezek 
a valószínű eltérések egyáltalaban nem lettek orvo
solva, hanem sokkal kisobb mértékben lett a tény
leges állapotnak megfelelő helyesbítés keresztülvive. 
Én most itt nem akarom ezeknek a bajoknak az 
okait kifejteni, valamint az orvoslásra nézve igénybe 
veendő eszközöket sem akarom itt bővebben fejte
getni, csak jelezni kívánom, hogy ez különös gon
doskodásom tárgya lesz. (Helyeslés.)

(Biztosítás és részletfizetés.)
Egyéb alkotások közé, melyek nézetem szerint 

még sürgősek volnának, tartozik a t. kollegám által 
is felemlített törvényjavaslat a biztosítási vállalatok 
felügyeletéről (Helyeslés.) és némely kapcsolatos kér
désekről, továbbá ide tartozik az árurészletügyeknek 
szabályozása. Tudvalevő dolog, hogy az áruknak 
részletfizetésre, részletivek mellett való eladásával mi
lyen sok visszaélés követtetik el. (Igaz! Úgy van!) 
Én különösen nagy súlyt helyezek arra, hogy ez 
utóbbi törvény megalkotása által a nagyközönség, 
különösen n magát kevésbé védeni tudó, kevésbé 
intelligens közönség a jogtalan kizsákmányolástól 
megóvassék. (Élénk helyeslés.) Szintén fontos a 
fizetésképtelen adósok káros hitelügyleteinek megtámadá
sára vonatkozó törvény megalkotása, amit különösen 
kereskedelmi körökben is nagyon sürgetnek.

Egyéb kérdésekre itt most nem terjeszkedem 
ki, s csak azt említem meg, hogy .amennyiben azok 
a földmivoléssel és kereskedelemmel összefüggnek, 
mindenesetre t. kollegáimmal, a földmivelési és ke- 
kedelemügyi miniszter urakkal egyetértésben szán
dékozom e részben eljárni. (Helyeslés a jobboldalon.)

Ezzel nagyjában vázoltam azt a tért, amelyon 
működni kívánok.

(Takarékosság.)
Ezek mellett különösen hangsúlyozni kívánom 

azt, hogy részemről bizonyos ekonómiát tartok szük
ségesnek a törvényhozás terén. Én, tisztelt Ház, 
nagy gondot akarok arra fordítani, hogy a szüksé
ges eredményt a lehető legegyszerűbb, a lehető 
legolcsóbb eszközökkel érjük el. Olcsóknak kell 
az eszközöknek lenni nemcsak pénzbelileg, ha
nem a munka szempontjából is, $mely az állam és 
az egyesek részéről az eredmény elérésére fordit- 
tatik. Súlyt .akarok fektetni a józan takarékosságra, 
a mi nem azt jelenti, hogy takarékoskodni kell, 
ahol a cél elérése habár nagyobb befektetést tesz 
szükségessé. De mindenesetre mellőzni kell mindent, 
.ami felesleges, nevezetesen törvények túlságos rész
letezését, a túlságos kazaisztikát, mellőzni kell az 
intézményekben a felesleges megkülönböztetéseket, 
mert ezek komplikálttá teszik a .jogot és igy alkal
mazásában bizonytalanná és meggátolják azt, hogy 
a nép köztudatába ámenjének és hogy igy a népnek 
mindegy vérévé váljanak. (Helyeslés a jobboldalon.)

Ide tartozik, t. Ház, az is, hogy az intézménye
ket úgy kell megalkotni, hogy azok lehetőleg ön
magukat tartsák, hogy ne kívülről jövő mesterségea 
módon tartassanak fenn, hanem már az intézmény 
magában hordja életképességét. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Visontal Soma: Vissza kell vonni a rossz rende
leteket. amiket kiadtak!

P Iobx Sándor igazságügyminiszter: Jól tudom, 
t. Ház, hogy ezek csak általános elvek és hogy min
den attól függ, hogy ezek a részletekben miként vitet
nek keresztül. A t. Haznak remélem lesz raódjabau 
egy s más irányban megítélni, hogy vájjon ígérete
met képes leszek-e bevallani.

(A z adminisztráció egyszerűsítése.)
Ami t. Ház, az adminisztrációt illeti, (Halljuk! 

Halljuk ! a szélsőbaloldalon.) erre nézve csak naayou 
rövideu, néhány szóval tor oszkedom ki. Már említet
tem, hogy a törvényhozásban bizonyos ökonómiát 
kell megtartani. Ez vonatkozik különösen arra is, 
hogy oly intézkedéseket kell tennünk, amelyek az 
adminisztrációt lehetőleg ogvszorüsitik. Az adminisz
tráció körében is különben, amennyiben alakítása 
hatáskörömbe tartozik, feladatomnak fogom ismerni, 
hogy a jó, gyors, szabatos admiuisztració minél 
egyszerűbb eszközükkel éressek el.

(A bírói Függetlenség.)

Ami a bíróságoknak és az ügyészségeknek 
felügyeletét illeti, e részben a törvényhez szándé
kozom magamat tartani, annak szellőmében fogom 
azt teljesíteni. (Halljuk! Halljuk! a szélsőbaloldalon.) 
Tehát érintetlenül kívánom hagyni a legnagyobb 
skrupulózitással a bíróság függetlenségét. (Általános 
helyeslés.) Ellenben gyakorolni kívánom a felügye
letet abban az irányban, hogy az igazsagszolgaltatas 
szabatos menete ienntartassék i-s ahol gyors se- 
gélyro van szükség, ott törvényben biztosított jogom
nál fogva közvetlenül is szándék izom intézkedni, a 
közép és felső lelügveloti hatóságok kikerülésevei 
is ts  azonkívül is, ahol szükséges es a cél inasképp 
el nem érhető. Magatói értetődő, t. képviselőhaz, a 
mellett, hogy mindon irányban, minden intézkedé
semben a közérdeket kívánom kivalulag szem előtt 
tartani s hogy minden irányban a legnagyobb igaz
ságossággal akarok eljárni, do egyszersmind méltá
nyosan is.

Talán nagyon sokat is öleltem fel beszédemben, 
t. Ház (Halljuk 1 Halljuk!) és mégis a hiba talán nem 
engem terhel. Mert ha körülnáxünk. a feladatok*
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pelyek megoldandók, oly nagy számuak és oly
annyira sürgősek, hogy nehéz meghatározni, hogy 
melyiket kelljen előtérbe helyezni. És feladatok 
megoldása minden irányban nagy nehézségekkel jár. 
Nagy körültekintést, nagy munkát, óvatosságot, de 
egyúttal bátorságot és erólyt is feltótolez. Én, t. Ház, 
ezen feladaton sikeresen működni csak akkor vélek 
és akkor remélek, ha a t. Ház ezen irányomat, tö
rekvéseimet nemcsak általában helyesli, hanem a t. 
Ház tagjai engem bölcs tanácsukkal, tapasztalatuk
kal szívesek lesznek támogatni, hogy igy feladatun
kat közmegelégedésre oldhassuk meg. Ebben a re
ményben bátorkodom a költségvetést elfogadásra 
ajánlani. (Élénk helyeslés és éljenzés. Szónokot szá
mosán üdvözlik.)

A vita.
V l s o n t a l  Soma: Az igazságügyi kormány mű

ködéséhez szomorú emlékek fűződnek a közelmúltból. 
Onnan támadták a jogot, ahonnan védeni kellett volna. 
(Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon.) Elvárta volna a 
minisztertől azt, hogy mai programmbeszédébon erre 
lett volna szava. Az igazságügyi kormány volt az, 
mely a bűnvádi perrendtartás életbeléptetését célzó 
törvényben, a bűnvádi eljárásban a szabadság elnyomá
sára törekedett. A miniszternek azt a kijelentését, hogy 
a Szilágyi Dezső alkotásait akarja folytatni, nem pedig 
Erdély Sándorét, némely tekintetben nyugodtan 
fogadjuk. Sokat hangoztatják újabban a jog, törvény 
és igazságot. De ez mindig csak fogalom maradt nz 
igazságügyi kormánynál. Ha a miniszter Szilágyi al
kotásait akarja életbeléptetni, akkor az esküdtszéki 
intézményt a maga valójában léptesse életbe s törülje el 
a sajtósz ibadság megszorítására irányuló intézkedése
ket. (Élénk helyeslés a szélsőbaloídalon.) Az igaz- 
ságügyminiszlernek ki kellett volna jelentenie azt, 
hogy a többi kormányzati ágaknál oda fog mű
ködni, hogy az alkotmány, a jog, a közszabadság 
ellen irányuló rendeleteket helyezzék hatályon kívül. 
Még egy szomorú jelenség fűződik a volt igaz
ságügyi kormányhoz. Az államhivatalnokokat, ha 
hatáskörüket túllépték, nem büntették meg. A köz- 
igazgatási üldözés terén gyakran hallottuk azt, hogy 
a hatóság ellen szegülőket megbüntették, de az 
ügyészeket, azokat, akik a védtelen, ártatlan pol
gárokat minden ok nélkül bántalmazták, nem bün
tették. (Helyeslés a szélsőbalon.) Az igazságügyi 
kormány nemhogy megtorolta volna, hanem inkább 
védte a bűnösöket. A miniszter nagyon szépen emlé
kezett meg a bírói függetlenségről, de bírói függet
lenség akkor gyökeredzik meg, ha a bíróság műkö
dése általános elismerést, megnyugvást kelt az or
szágban. Fájdalommal kellett tapasztalni, mintha 
a bírák az igazságügyi kormány szo'gái volná
nak. Nem mellőzheti a budapesti ügyvédi kamara 
jelentését.

Felolvassa a jelentés ama részét, mely a fény
képezésekről szól s ezeket elítéli.

R a k o v s z k y  István: Majd beszélünk még a bor
hamisításokról is. (Mozgás.)

Vlsontal Soma: A fotografálás címe alatt a ; 
legnagyobb visszaélések történtek. Azt mondták, 
hogy az államveszéives egyéneket fotografálták le. 
Ez igen tág keret. Ugyanő cim alatt eszebo juthatott 
volna az elmúlt kormánynak a disszidenseket kilépé
sük miatt államveszélyeseknek tekinteni és azokat is 
a rendőrség fényképező gépe ele állítani. (Derültség.) 
Es ami ma a disszidensekkel, holnap a függetlenségi 
párttal történhetett volna. (Derültség.) Foglalkozik az 
ügyvédi kérdéssel és szerette volna, lia a miniszter erről 
is elmondta volna a maga véleményét. Ez a kérdés 
Magyarországon csak akkor lesz helyesen megoldva, 
ha a képesítés kérdése is meg lesz oldva. A bírói 
kérdéssel foglalkozva, a bírói létszám aránytalansá
gaira utal. Magyarországon a kúriai bírák száma 90. 
Franciaországban a leglóbb bírói testület csak 
ötven tagból all. A sajtótörvénykezés terén oly intéz
kedés szükséges, hogy törvényszéki tárgyalás alatt 
lévő ügyek a sajtóban ne jelenhessenek meg a tár
gyalás stádiumában, nehogy befolyást lehessen gya
korolni a büntető igazságszolgáltatásra.

E l n ö k :  Az ülést öt percre felfüggeszti.
Szünet után.
Vesxter Imre: A koditikációt csak úgy végez

hetjük sikerrel, ha ezentúl még szivósabbau ragasz
kodunk az alapelvekhez, melyek eddig vezettek 
bennünket a kodifikálás terén. Az igazsagszolgálta- 
tast minden befolyás alól, különösen a politikai be
folyás alól ki kell menteni. A birói függetlenség, 
fajdalom, nálunk még mindig gyenge lábon áll s 
azért ezt gyarapítani kell. Azért hozza ezt fel. mert 
nemsokára a kúriai bíráskodásról szóló javuslat ko
rül a Ház elé. Aggodalmai nem a tervbovett tör
vényre, hanem a lórumra vonatkoznak. Nőm helyosli, 
hogy e politikát bebocsatják legfolsóbb igazságszol
gáltató testületünkbe a kúriai bíráskodással. A poli
tikai ellenpártok azt fogjak majd mondani, hogy a 
kormány bofolyasa alatt ítélt a Kúria s attól fél, 
hogy még a niagánfoloi pereibe is bevonul akkor a 
partoskodas.

A Kúria most túl van terhelve munkával s ha 
a választások lelett is ítélkezik, akkor még inkább 
szaporodik a munka s  lelő, hogy akkor a Kúria nem 
tud megfelelni kötelességének. A választások fölötti 
bíráskodást a választók névjegyzékének rektifikálá
sával együtt a közigazgatási bíróságra ke.l bízni. Igaz, 
itt vau a paktum, de nincs a világon az a paktum, 
melyen változtatni nem lehetne . . .

P o l o n y i  ( réza  : De nem járulunk hozzá 1
V e s x t e r  Imre: Kéri a miniszter közreműködé

sét ebben a dologban. A költségvetést elfogadja. (He
lyeslés jobbfelől. |

Molnár János : Az állami és községi tisztvise
lők szamara a minisztertől kér vasárnapra teljes 
szabadságot, hogy vallási kötelességüknek eleget 
tehessenek. A délvidéki gabonauzsoráról szól s kéri a 
minisztert, hogy a kisgazdákat mentse meg az uzso- 1

rásoktól. A költségvetést nem fogadja el (Helyeslés 
a néppárton.)

Nagy Mihály: Kevesli az igazságügyi reformok 
végrehajtására a jelen költségvetésbe felvett össze
get. Nem helyesli, hogy a miniszter oly helyeken, a 
hol nincsenek most megfelelő helyiségek, egyelőre 
non állít fel esküdtszéket. Ez például Kecskemétre 
nézvQ roppant nagy csapás volna. A dijnokok sza
porítását kéri, különösen a vidéki bíróságoknál. 
Kívánatos, hogy a birói és ügyvédi vizsgálat egy- 
ségesittossék. A költségvetést elfogadja. (Helyeslés 
jobbfelől.)

Komjáthy Béla : A miniszter programmja nem 
elégítette ki. Az, hogy az általános polgári törvény
könyv munkában van, nem uj, hiszen az alkotmány 
fennállása óta abban van. Hosszasan fejti ki az 
igazságügyi kormányzat ellen kifogásait és kijelenti, 
hogy a költségvetést nem fogadja el.

E ln ö k  : A  napirend megállapítása után az ülést 
két órakor berekeszti.

B E L F Ö L D .
M in isztertan ács . Ma délután több óráig 

tartó minisztertanács volt, amelyben a folyó ügye
ket intézték el.

A S a g u n a  szobor. Illetékes helyről a Sa- 
guna-szobor számúra való pénzgyüjtés ügyében 
a következő felvilágosításokat kaptuk:

A görög-keleti román egyház kongresszusa 
a Saguna érsek emlékszobrára való gyűjtést még 
1873-ban határozta el, de ezt a határozatát csak 
tavaly — Saguna halálának huszonötödik évfor
dulója alkalmával — foganatosította. Az erre vo
natkozó felhívások szövege teljesen lojális, tar
tózkodik nemcsak minden izgatástól, hanem min
den politikai allúziótól is és kizárólag Sagunának 
egyháznagyi működését méltatja. Az adomány
gyűjtést politikai okokból maga a volt miniszter- 
elnök sem tartotta megtilthatónak, aminthogy 
törvényesen az ilyesmi meg sem támadható s a 
tilalom pusztán egy formahiba miatt következett 
be mégis: a felhívás kibocsátói ugyanis elfelej
tették az adakozások gyűjtésére a politikai 
hatóság engedélyét kikérni. Ezért történt né
mely helyen a gyűjtés betiltása, valamint 
meg nem engedett adománygyűjtés miatt az iv- 
tartóknak pénzbüntetéssel való sujtása. Utóbb 
azonban a felhívás kibocsátói kikérték az enge
délyt, mely, minthogy kizárólag egyházi célról s 
kizárólag a román egyháznak a saját hívei köré
ben való gyűjtéséről van szó, az illető törvény- 
hatóságok javaslatara meg is volt nekik adandó. 
Ha a politikai hatóság — tekintettel az elítéltek 
eljárásának jóhiszeműségére s a közben meg
adott engedélyre — felsőbb fokon enyhíti vagy 
feloldja a még nem jogerős ítéleteket, ez ellen 
semmi szempontból kifogás uem emelhető. De 
arra az esetro. ha a szobor érdekében megindult 
mozgalomba bárhol és bármikor politikai motívu
mom vegyülnének, a közigazgatási közegek 
azonnal a legerélyesebben közbe fognak lépni s 
újból — de most már véglegesen — be fogják 
tiltani a gyűjtésemet.

Ezeket a felvi’ágositusokat megnyugvással ve
hetjük tudomásul. Tegnapi megjegyzéseinket abban 
a föltevésben irtuk — amire a Tclegraful Román 
hiro adott alapot — hogy a Saguna-emlékre 
való gyűjtéssel kapcsolatos politikai agitáció szá
mára remélnek elnézést a Széli-kormánytól. Ezt 
tartottuk és tartjuk ma is kizártnak. És a kapott 
felvilágosítások annál teljesebb megnyugvásunkra 
szolgálnak, mert meg vagyunk róla győződve, 
hogy a kormány szeme rajta lesz a gyűjtés érde
kében megindított mozgalmon és a gyűjtésnek po
litikai célokra való kiaknázását egész erélylyel 
fogja megakadályozni.

N ó g r á d r a e g y e  k ü l d ö t t s é g e .  Nógrádmegyo 40 
tacu küldöttsége tisztelgett ma délelőtt a képvi- 
selőházban gróf Forgách Antal vezotéso alatt 
sirs Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszternél, 
majd >zell Kálmán miiiiszterolnök és bolügyminisz
ternél a Balassa-Gyannaton felállítandó gimnázium 
ügyében. Mind a két miniszter jogosnak ismerte ei 
a gróf Forgách Antal által előterjesztett kérelmet, és 
annak létesítését kilátásba helyezte A kultuszminisz
ter hozzátette, hogy a kormánymk úgyis az a terve, 
hogy minden megyei székhelyen legyen gimnázium. 
A miniszterelnök inegigéite, hogy a jogos kérelmet a 
lehetőség határom belül teljesítem fogja. A kulturá
lis oélok ápolását — úgymond — szivén hordja es 
különös fontosságot tulajdonit azoknak a varosoknak, 
a melvek nemzetiségek lakta vidékek közelében van
nak. Heméli, hogy a Balassa-Gvarmat >n felállítandó 
gimnázium uem iog az ország pénzügyi helyzetére 
való tekintetekbe ütközni és hogy ez a kulturális 
intézet, ha uem is a közvetlen közelben, de minél 
hamarabb felállítható lesz. Biztosítja a küldöttséget, 
hogy az ügyet a legnagyobb rokonszenvvel kiséri. 
Gróf Forgách Antal ocmutatta a minisztereknek a 
küldöttség tagjait, mire ezek a minisztereket éltetvo 
távoztak.

A m egkritizált iparfejlesztés.
I r t a : Gellert M ór.

B u d a p e s t ,  április 12.
Hegedűs Sándor ismert programmbeszéde után 

föl-fölüti a fejét a sajtóban az iparfejlesztés kriti
kája. No lám, hirtelen milyen sokan vannak, 
akiket ez az aktuális kérdés érdekel. Do persze 
még többen, akik bízvást hiszik, hogy értenek 
is hozzá. Ám örvendetesebb volna, ha rendszert 
kritizálnának, programmot javítanának, és segítenék 
a tollhegyre vett fontos kérdésnek okszerű meg
oldását. Hiszen a tárgyilagos, okos és józan kri
tikát az szereti legjobban, akinek az ily kritika 
szól. De — fájdalom — a szecesszió natry divatja 
óta a kritikában általában s főleg a szóban forgó 
kritikában a főerősség nem az objektív bírálat, 
hanem a személyes támadás, moly annál vissza- 
taszitóbb, mivel komoly alapja ' tulajdonképpen 
nincsen.

A személyek a nagy közönség szemében 
lehetnek mellékesek és a sajtónak — bár mindig 
az igazság védő paizsa alatt küzd — talán nem 
kellene egyesek védelmére kelni, ha ezek maguk 
sem látják ennek szükségét. Do az ügy maga 
szenvedhet az ilyen — úgy rémlik — rendszeres tá
madások alatt s a közügy megvédelmezése még 
akkor is férfias kötelesség, ha ezen a réven 
egyik-másik egyéniség véletlenül még nyerne is.

Az iparoktatást veszi a túlbuzgó kritika első 
sorban a bontókés alá és hibáztatja az iparokta
tás „céltévesztett“ irányát, mert gyönyörű épüle
teket emelünk oly ipari szakok számára, melyek
nek nálunk talajuk nincs, vagy amelyek ide
jüket múlták. Hát nézzük csak mindenek
előtt a hazai állami iparoktatási intézetek 
sorozatát. Van állami közép-ipariskola Buda
pesten és Kassán, épitő-ipariskola Budapes
ten, agyagipari szakiskola Ungvárt, kő- és agyag- 
ipari szakiskola Székely-Udvarhelyen, kőfaragó- 
és köesiszoló tanműhely Zalatnán. szövőipari 
szakiskola Késmárkon, vasipari szakiskola Göl- 
nicbányán, fa- és fémipari szakiskola Aradon, 
Kolozsvárott, Szegeden és Marosvásárholyt, fém
ipari szakiskola Temesvárott, fa- és köipariskola 
Brassóban, faipari szakiskola Homonnán és Új
pesten, nőipariskola Budapesten, órásipari szak
iskola Budapesten, kosárfonó szakiskola BolJuson, 
Békésen és Tokajon, gyermek játék-készítő iskola 
Szélaknán, csipkeverö iskola Körmöcbányán. 
Ugyan a fölsorolt szakmák közül melyiknek 
nincs nálunk talaja s melyik múlta idejét ? 
Talán a zalatnai kőcsiszolás és kőfaragás ? Hiszen 
azon a vidéken a kő dominál « ezt a természeti 
kincset kell elsősorban kiaknázni és értékositoni. 
Talán a késmárki fonó- és szövő-iskola? Hisz ez 
a felvidéki fonó- és szövő-iparos lakosságra nézve 
valóságos áldás és úgyszólván alapja egy egész
séges fonó- és szövőipar keletkezésének. Az a 
panasz pedig, hogy gépipari szakoktatásunkat 
kellene fejlesztenünk, a fölüfctes laikusra vall, mert 
hiszen a müegyetem.a budapesti s kassai középipar- 
iskolák s az elektroteknikai tanfolyam éppen ele
gendő szakerőt termelnek a magyar gépiparszámára. 
Alsót’oku iparoktatásunk és szakmunkás-nevelő 
intézeteink pedig általában mintaszerűnek van
nak elismerve s egy legutóbbi nemzetközi kiállí
táson oly föltünést keltettek, hogy például a 
belga kormány külön biztost küldött ki o szer
vezetünk és intézményeink tanulmányozására s 
ez a biztos oly meglepő eredményeket talált 
nálunk, hogy hónapokon át tartózkodott hazánk
ban és rendkívüli elismeréssel nyilatkozott kor
mányához intézett jelentésében a magyar iparok
tatás szervezéséről és gyakorlati haladásáról.

De vannak „nagyobb" panaszok is. A szak- 
irodalom is szöget üt némely kritikus fejébe s 
talán még inkább az a tény, hogy az iparfejlesz
tési osztály vezetője szabad idejét és éjjeleit nem 
ingyen fordítja a Magyar Iparoktatás cs a Küzgaj- 
daingi Érteiifö szerkesztésére. Ezek nem vétkek, 
hanem erények. A Magyar Iparoktatással csak a 
külföld példáját követtük, amidőn az iparoktatás 
vezetői és intézői számara repertóriumul és en
ciklopédiát adunk a kérdés minden újabb fejle
ményéről és ezernyi részleteiről, valamint a hi
vatalos intézkedésekről is. Ez a folyóirat tovább
képző eszköze a hazai iparoktatási ténye
zők összeségének és sokkal nagyobb szol
gálatot, sőt missziót teljesít nálunk, ahol 
egy uj, még nem mindenben gyakorlott ipar
oktató karnak a közege, ín in t a külföldön, ahol 
ez az irodalom évtizedek óta megerősödött s 
elrészleteződött, és épp azért pozícióját mind
inkább megorösiti. Praktikus, okos intézkedés 
volt e ma már nélkiilözheUen szaklap megalapí
tása. amelynek éppen az az előnye, hogy az a 
szakférfiú szerkeszti, akinek a kezében az ipar
oktatásnak minden szála összefut.

A Kőrgasdasdgi Értesítő kilenc éven át már 
fönnállott, mint a volt földmivelési, ipar és ke
reskedelmi minisztérium lapja, do sohasem volt 
rá nagyobb szükségünk, mint most, amikor 
az ezredéves kiállítás révén az egész mü
veit világ figyelme ránk terelődött s amikor 
ezt a figyelmet a mi érdekünkben állanj
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dóan ébrentartani, sőt lehetőleg gyümölcsöz-
tetni elodázhatlan hazafiui kötelesség. Rendkívül 
szerencsés gondolat és időszerű intézkedés volt 
tehát annak az orgánumnak a reaktiválása és 
csak azt kell sajnálnunk, hogy oly nagy időkö
zökben jelenik meg. A  mi alaptörvényeink, rendo- 
leteink és intézkedéseink alapos megismerteté
sével nagyobb hivatást teljesíthetne, ha legalább 
havonkint'jolcnhetne meg, annál is inkább, mert 
nem a szobatudósoknak, hanem praktikus em
bereknek van szánva, akik nem elégednek meg 
enciklopédiákba és Handwörterbuchokba való 
száráé kivonatokkal, hanem akik a művelendő 
talajt praktikus megvilágításban és elemzésben 
akarják látni.

A sok aprólékos panasz mellett, amelyek 
komoly cáfolatra sem tarthatnak igényt, még ott 
van az iparfejlesztési alap terv nélküli fölhaszná
lása s az export fejlesztésének kérdése, mind a 
kettővel tüzetesen lehetne és kellene is foglal
kozni ; azonban egy rövid fölszólalás keretében is 
lehet konstatálni, hogy ha az iparaiap fölhasz
nálásában, a kísérletezések és tapogatódzások első 
korszakaiban — föltévo — történtek is hibák, 
vagy tévedések, ezért a mai intézőket felelőssé 
tenni nem lehet. Mert hiszen éppen a gya
korlati életbon szerzett bőséges tapasztalat, az 
ügyeknek és viszonyoknak beható ismerete 
folytán került az iparfejlesztési szakosztály mai 
vezetője díszes állásába, nem is szólva arról a 
megfeszített munkásságról és példás buzgalomról, 
meíylyel ügyeinek ellátása körül a minisztérium
ban egy évtized óta kitűnt.

Igaz, hogy az export terén is sok még a 
tennivaló, de a főfeladatunk mégis a magyar 
piacnak a meghódítása a hazai termolés számára, 
az iparpártolás eszméjének megrögzitéso a ma
gyar társadalom minden rétegében.

Ha tehát az iparfejlesztés hibáit és hiányait 
kutatjuk, ne keressünk mindenáron csomót a 
kákán, no kicsinyeljük eddigi eredményeinket, 
melyek oly sok áldozatunkba kerültek időben, 
munkában és pénzben, hanem jelöljük ki a 
praktikus utakat és célokat, amint megkezdte ezt 
a  miniszter s amint mogtettük e lapok hasábjain 
mi is, amikor a miniszter ur idevágó programm- 
jának legfontosabb pontjait méltattuk. A gyakor
lati útmutatásokat bizonyára minden érdekolt 
szívesen fogadja.

Metianu a  román izgatás ellen.
_  A Budapesti Kaplő tudósítójától. —

Budapest, április 12.
A bukaresti Adeverul érdekes beszélgetést kő. 

föl, amelyet budapesti tudósítója, Brauustcin ur foly
tatott JfePaiiu János nagyszebeni metropolitával. A 
magyarországi görög-keleti román egyház feje egye
bek közt ezeket mondta:

— Nem tudom, hogy v iáképp, u úti 
, történik önöknél ódát, vagy jobban mondva, 

csak annyit tudok, amennyiről lapjaikból 
értesülök. De az az egy bizonyos, hogy 
az önök izgatásai nekünk nagyon sokat ártanak. 
Én nem ismerem sem a konzervatív, sem a 
liberális pártot, de az a véleményem, hogy 
hogy az urak jól tennék, ha a mi ügyeinket 
és gondjainkat —  bizony van elég — mi ránk 
hagynák, mert mi ismerjük legjobban a ma
gunk baját és majd megtaláljuk a módját a
segítségnek.
A tudósítónak arra a megjegyzésére, hogy az 

érsek nagyon kedvelt embere az összes románoknak, 
ezt felelte Motiuuu:

— Nagyon szépen köszönöm, de mégis 
csak úgy hiszem, az volna a legjobb, hogy 
amint mi nem törődünk az önök dolgával, 
önök is békét hagynának a mienknek.

— Egyébként — igy szólt később az ér
sek — például egyházi szempontból sokkal 
jobbak a mi viszonyaink itt,mint odaát Románia- 
bán. A magyar kormány a legnagyobb tiszte
letben tartja egyházunkat. Egy (i/ienodie-ügy 
nálunk lehetetlen lett volna. Egy magyar 
miniszter sem mert volna egy egyházfejedo- 
lcinmel olyan erőszakosan elbánni.

A románok helyzete nemzetiségi tekintet
ben nem valami fényes ugyan, de ennok 
nem a magyarok az okai, hanem maguk a 
románok, akik nem vezettetik többé magukat 
egyházfejedelmeik.  által, hanem belső és 
külső befolyások alatt, utópikus harcokba 
rohannak.

K Ü LFÖ LD .
S t u r d z a  b u k á s a . Nagy hűhóval készül bevo

nulni a konzervativ-párt a román kabinetho, ez a 
hulló azonban korántsem hat meg minket, hisz min
den kormányválsággal együtt jár. A politikai el
változás csatakiáltásában tegnap óta egyre han
gosabban halljuk Magyarország netét. Azt kia
bálja Bukarestben az utca, hogy magyar szó 
verte ki a nyeregből Sturdzát. Ézt senki sem

fogja komolyan elhinni, hisz annak a jelentékte
len röpiratnak, amelyre a románok hivatkoznak, 
régen és alaposan kétségbe vonták a hitelessé
gét. Nézetünk szerint a román kabinet :se ree  
nélkül a röpirat nélkül is beállott volna, _ talán 
nem ma, hanem valamivel későbben. A változás 
senuniesetro sem lesz döntö jelentőségű. Minket 
első sorban Románia külső politikája érdekel, ezt 
pedig Károly király vezeti. O ezentúl is, mint 
eddig, hü támasza lesz a hármasszővetségnek, 
amely egyedül képes Romániát a szláv lavinától 
megmenteni. Most a konzervatív párt kerül ura
lomra. De a külső politika a régi marad s oz 
minden, amit Romániától Európa vár.

Az uj miniszterelnök, ha csakugyan a kou- 
zervativek jutnak az uralomra, alkalmasint Can- 
taeuzcnc György lesz. akit pártja Catargiu Lascnr 
váratlan elhunyta folytán vezérének proklainált. 
Cantacuzene most 60 éves. Ismételten volt minisz
ter és a konzervatív kormányok alatt rendesen a 
szenátus elnöki tisztét viselte. Egyike Románia 
leggazdagabb földbirtokosainak és jórészt ennek 
köszönheti nagy befolyását. Vasárnap, a véres 
utcai tüntetés után kihallgatásra jelentkezett a 
királynál; panaszt emelt a rendőrség és katonaság 
brutalitása ellen és azzal fenyegetődzött, hogy az 
ellenzék addig nem fog nyugodni, amíg a Sturdza- 
kabinet meg nem bukik. A konzervatívok tehát 
valósággal kierőszakolták a Sturdza-kabinet bu
kását és a maguk kormányra jutását, ámbár 
nincs kizárva, hogy a koniorvativek, junimisták 
és Fleva hívei csalódni fognak és a király megint 
a liberális pártból óhajtja kormányát. Egy hallat
szik, hogy ez esetben Stateszkut hízza meg a 
kabinotalakitássai, akihez az összes liberális ár
nyalatok csatlakoznának, tehát Aurelian hivei és 
a liberális disszidonsek is, akik Sturdzával sza
kítottak. Stateszku ismételten volt tagja a liberá
lis kormánynak, de mint miniszterelnőkjolölt most 
először szerepel.

A revízió.
— A Figaro leleplezései. —

B udapest, április 12.
A Figaro a tegnapi nagyjelentőségű közle

ményük után ma Gonse tábornoknak, a vezérkar 
második főnökének a seramitőszék előtt decomber 
12-én, 13-án, 21-én és 27-én ^ett vallomásait 
közli tizenöt hosszú hasábon. Újat a tábornok 
nem igen mond e vallomásokban, amelyekben 
legjellemzőbb az, hogy mint Morcicr, ő is vona
kodik felvilágosítást adni arra a kérdésre, hogy 
íerjesztettok-e titkos okiratokat a haditörvényszék 
elé. A Piequart. neve olyan neki, mint a vörös 
posztó, ellenben du l ’atyt védelmezi mindaddig, 
amig meg nem szorul s akkor aztán elejti. Ter
mészetesen ő is „meg van róla győződve", hogy 
minden jól történt úgy, amint történt a Droj fus- 
ügyben. A semmitőszék azonban az eddigelé 
ismert akták alapján már tisztában lehet a tábor
nok makkal s nevezetesen éppen Gonse tábor
nokkal.

Gonse tábornok vallomásairól a következő 
távirati tudósítás vau előttünk:

Gonse tábornok a többi zt elbeszéli,hogy 
' Ő Boisdeffre tábornok utasítás ru Lehrun-Renault 
I századossal elment Mereier akko ri hadügym inisz- 
j terhez és a százados ott az ö jelenlétében tetto 
I meg Dreyfus vallomásáról szóló jolentését. Lo.-w 

elnöknek arra a kérdésére, hogy miért nem vet
ték jegyzőkönyvbe ezt a jelentest, Gonso is azt 
mondja amit Mereier mondott, hogy hiszen akkor
nem iáthcllak a jövőbe.

Igen sokat beszél Gonse Picquartról, nkit 
I hazugsággal vádol, do beismeri azt, hogy az 
j 1896. november 2 ikán beérkezett Henrg-féls 

hamisítványt Pieguart előtt eltitkolták. Gonse 
alig bírja e'.pauístolni Piequart ellen való 
haragját, akiről azt mondja, hogy hipnotizálva 
volt attól a gondolattól, hogv Dreyfus helyébo 
Esterházyt juttassa. Gyanúsítja Piequart. hogy 
titkokat árult Bemard Laznre hírlapírónak, aki 
azokat a röpiratában órtékcsitctte, mert a titkos 
nktacsomó akkoriban, mikor az indiskréeiók ol-
kövotődtek, az ő birtokában volt.

A Petit bleut ő (Gonse) mindjárt gyanús
nak tartotta, s tagadja, hogy Piequart azt mondta 
volna n ek i:

— Titkomat nem fogom a sírba vinni. Az 
sem igaz, hogy 6 (Gonse) abban a beszélgetésben 
megvetően zsidónak mondta Dreyfust s ezzel 
szemben azt hozza fel, hogy ti éppen egy zsidó
tisztet prelegált.

Du Patyról azt mondja Gonse, hogy hibái 
csak túlbuzgóságának rovandók fel, mert Paty 
nem akarta, hogy a bűnös Dreyfus helyére az 
ártatlan Esterházyt juttassák. A bíróság egyik 
tagja erro fölemlíti Du Patynak a semmitőszék 
olfltt tett kijelentését, hogy ő fensöbb sugallatnak 
engedőit, miro Gonse azt feleli, hogy ezt nem érti 
s gúnyosan iogvzi meg:

— Úgy látszik, D u  P a ty  ezú tta l ism ét
szakállt ragasztott.

A bordereauról azt mondja Gonse, hogy az 
darabonkint érkezett s csak Henry állította és ra
gasztotta össze. A titkos irntesomó az ő (Gonse) 
szekrényében maradt s fokozatosan gyarapodott, 
mignera Curaignae átvette a hadügyminiszté
riumban. Gonse nőm hiszi, hogy Henry vagy 
Ksterháy pénzeket kaptak volna handherrtol a  
titkos alapból, mert ennek a pénztárkönyvben 
nyomának kellene lenni. Végül kiemeli Gonse, 
hogy ő sem Estcrházynak a vezérkarhoz, som 
Sandherrnek Estcrházyhoz való viszonyát nem 
ism orte.

Becs, április 12.
A Pol. Corr. jelenti: A Dreyfus-ügyre vo- 

natkozó iratok közzététele alkalmából a párisi 
Figaro megcmlékszik egyebek közt Laroehe volt 
madagaskári főrezidensnek egy nyilatkozatáról 
is, mely szerint Lajos Viktor főherceg Duperré 
tengcrnagygyal beszélgetve, úgy nyilatkozott volna, 
hogy meg van győződve és becsületszavára állít
hatja, hogy a német kormány Dreyfus-szel soha 
a legcsekélyebb összeköttetésben sem állott. Fel 
vagyunk hatalmazva arra a kijelentésre, hogy a 
főherceg ily nyilatkozatot nem lett.

Paris, áp rilis  12.
A Havas-ügynökség közli: PaíeoZo.gnenak a  

semmitőszék büntető tanácsa előtt tett vallomását 
kommentálva, 1übb lap a minisztériumnak más 
tisztviselőit is igyekszik belebonyolitani ebbe az 
ügybo azon a lóvén, hogy eg.v irat fordításában 
részt vettek volna. Kijelenthetjük, hogy a külügy
minisztérium megbízottja által mondottak csupán 
a hivatalos és megegyező kijelentéseit reprodukál
ják azoknak a személyiségeknek, akik a szóban 
forgó irat fordításán közreműködtek.

P a r i . ,  áp rilis  12.
A semmitőszék ma nem tartott ülést.
Pasgues vizsgálóbíró ma utoljára hallgatta 

ki Deroulíde és Habért képviselőket, akik kijelen
tették, hogy előbbi vallomásaikból semmit sem 
vonnak vissza és semmi hozzá tenni valójuk 
sincs. A vizsgálatot ezzel végleg befejezték. A 
biró az iratokat átteszi az államügyészséghez, 
hogy az megtegye végső indítványait.

H l  K E K .

A tályai doktor.
Az Úristen valamivel mégis türelme

sebb, mint a tályai doktor. Sohasem fogom 
elfelejteni azt a téli éjszakát, mikor egy ro
konom egyetlen fiacskájából szorította ki a 
lelket a difteritisz. Bárány lelke lakott a ro
konomban s  revolvert csuk azért tartott a 
házában, mert kivul lakott a városon s az 
egyetlen fia, no meg az édes asszony miatt 
mégis csak kellett gondoskodni valami véde
lemről, fia istentelen bitangoknak eszébe 
jutna, hogv rá uk támadjanak. A  kis fiú már 
alig hörgött s az orrán keresztül kigömbö- 
lyödött az a félelmes hólyag, amelyikben az 
utolsó csöpp levegő panaszolja, hogy már 
nem tudott lehatolni a piciny tüdőbe.

Akkor az a bárányember felkapta a 
revolvert és kirohant az éjszakába. Ijedten 
siettem utána s láttam, ahogy az udvar kö
zepéről elsüti a fegyverét — fel az égre. És  
vijjogva hasított keresztül hangjn a levegőn:

— ila  meg tudod ölni az én kicsinye
met, nem kellesz nekem többé! Megöllek I

Az Úristen pedig néhány esztendővel 
későbbon adott neki másik fiút s meghagyta 
noki szakadatlan örömre. Nem vette komo
lyan a kétségbeesett apa káromlását, hiszen 
aki mindenét elveszíti, amiben gyönyörűsége 
volt, a logritkább esetekben emlékezik a Jób 
példájára. Bizony kiszakad összetört kikéből 
minden koserüség. S nincs annak lelke, aki 
ilyen órában a kódex betűihez méri az apa 
ki fakarfásait. A tályai doktor azonban nem 
olyan türolmes, mint a jó isten s mikor 
Körtvilyesty Aladár nyugalmazott főhadnagy 
a difteriában kiszenvedett két babuskája mel
lől eszeveszetten káromolni merto a doktor 
urat: — segédeket küldött hozzá. S aztán 
az apa a két kis koporsó moliől párbajra 
ment, amelybon a tályai doktor irgalmatlanul 
üsszovagdalta. Most az apa súlyos betegen 
fekszik s ha egy másik tályai doktor, no meg 
a  jó isten nem segítenek raita. mehet hnma-
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rosan a  k é t k is  babuskája  u tán . (A m it  k ü 
lönben  a n y u g alm a zo tt főhadnagy ur ta lá n  
m eg is köszönne a  tá ly a i d o kto rn ak  a m ás
v ilágró l.)

E sztendejo  ta lán , hogy it t  a fővárosban  
is a  d o kto rt vádo lta  egy apa az egyetlen  fia  
h a lá la  m ia tt. A z  a  doktor érzékenyen  vette  
a  vád a t és öngyilkossá le tt. Ö reg  em ber vo lt  

m ár és gyönge. A  gyerm ekei t isz tá ra  m osták  
az em lékét és hozzáértő tudósok á llíto ttá k  k i 
ró la  a b izo n y ítv á n y t, hogy  jó l keze lte  a be
tegét és az öntudatában m eg nyugodhatott 
vo lna, h a  a  h a lo tt gyorm ok a p ja  vád o lta  is 
szertelen fá jd a lm á b a n . E z t  a  b izo n y ítv á n y t  
élve is m eg ka p h a tta  vo lna  a  doktor, de h á t  
öreg em ber vo lt m ár és gyönge, érzékenység
bő l kezet em elt m aga e llen . A tá ly a i doktor  
azonban (körorvos a  h iv a ta la  szerint) nem  
öreg és m égis érzékeny. M é g  ped ig  a  lo va 
giasság szabályai szerin t érzékeny . A  sértést 
nem  h a g y ja  m eg to rla tlan u l, ha  o lyan  ember 
sértette is, a k i egyszerre k é t gyerm ekének  
koporsója m ellő l szórja á tk a it. S értés : sértés 
—  a dokto r u r  csak vérre l h a g y ja  lem osni. 
S egédeket kü ld , kard o t rá n t és ősszevagdossa 
a  testét is a n n a k , a k in e k  a  le lk é t m ár szét
szaggatta  a  k ín .

V a la h o g y  ne kép ze lje  v a la k i, hogy  a  
p árba j ily e n  eredm énye az, am i b ánt. H a  a fá j
dalm as apa vagdossa össze a tá ly a i do kto rt:  
csak o lyan  b arb ár m arad az eset. É s  ész 

n é lk ü l való. M e rt a  dokto r ur nem  a ka rh a t  
m eg á lln i a  k é t K őrtvé lyessy -gyerek  s írjáná l, 
hanem  p ra k tiz á ln i szándékozik  tovább is. 
E bb en  a prakszisban term észetesen nem  v i
se lheti m agán a fá jdalm as apa vád ját, ha  ezt 
m áskülönben értelm es em ber nem is venné  
kom olyan . D o  h a  le  a k a r ja  m osni a  vádat, 
m eg ap p e llá lh a ta tlan  orvostudósok igazolását 
k e ll m egszereznie, am ibő l k itű n ik , hogy az 
orvos m eg b irkózha tik  ugyan a  betegséggel, 
de nem a h a lá lla l. És hogy ezen a  világon  

életveszélyes fog lalkozás vo ln a  a doktorság, 
ha m ind en  halá leset vád lehetne  a  kozelő 
d o kto r e llen . A z  ily e n  b izo n y ítv á n y  tisz
tá ra  m osná a d o kto rt és az e lő íté let 
á rn y é k á t is e lűzné a  d o kto r további 
prakszisának  u tjábó l. E llen b e n  a lo va -  
gias elin tézés it t  b a tk á t sem ér. S őt árt. 
M e rt a  tá ly a i dokto r a p á rb a já v a l legfö lebb  
a n n y it  b izo n y íth at, hogy  jó l tud em bert ö lni, 
de azt nem , hogy  g y ó g yítan i tud . A zon fe lü l 
ped ig  súlyos botogokhez k i m erné ezentúl 
e lh ív n i?  H iszen  senki sem á llh a t jó t m agá
ró l, hogy  az esetleges katasztró fa  p illa n a tá 
ban nem  szakad k i a jk á n  v a la m i óvatlan pa
naszkodás, am ié rt a tá ly a i doktor esetleg 
m ég össze is vag d a lh a tja . A  kard  tehát nem  
t is z tít ja  m eg a doktor u r  m ú lt já t  s nem  
egyengoti a jö v ő jé t

T u d ja  az ö rdö g i V a la h o l a kü lfö ldön  
m ajd  glosszát csinálnak a  tá ly a i e s e th o z :

—  H a  M agyarországon azzal vád o lják  a 
d o kto ro ka t, hogy nem  tu d n ak  gyógyítan i, 
a k k o r  ök k ard d a l a  kezükben b izo n y ítják , 
ho gy v iszont ö ln i ig en  jó l tud nak  . . .

K .

B u d a p e s t ,  április 12.
— BU D A PESTI NAPLÓ. Március 31-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—■ S z e m é l y i  h í r e k .  Cseh Ervin horvát minisz
ter mint alapitó tag 200 forinttal belépett a bécsi 
nagyér egyesületbe. Az egyesiilel köszönettel fo
gadta a nyert adományt. — Báró Kikolics Fedor ki
rályi biztos, aki a bácsi püspök választásán inter
veniált, ma Karlócáról Budapestre utazott. — Sevies 
Mitrofant, az uj bácsi püspököt, alkalmasint május 
elején szentelik föl.

— F e r ó it páter * k irá lyn ál. BéesHI jelentik, 
hogy a király bolnap délután egy órakor külön ki
hallgatáson fogadja dón Lorenzó Perosil, a zoueköltü 
olasz papot, akinek oratóriumát olyan sikerrel adták 
<lő a minap Bécaben.

—  F ö h e r e o g e k  K ls j e n ö n .  Aradról telegrafálják, 
hogy Ferenc Ferdinánd trónörökös ma szép sikerrel 
vadászott a foketegyarmati ágyai erdőben. Pénteken 
József Ágost főherceggel külön vonaton elutazik 
Kisjenűről.

— Beteg föheroegni. Mária Terézia főherceg
nőn, aki már régebb idő óta belső betegségben szen
ved, tegnapelőtt könnyebb operációt hajtottak végre. 
Az operáció kitünően sikerült s a főhercegnő nem
sokára elhagyhatja az ágyat.

—  B e r z o v t o z y - la k o m a .  A józsefvárosi polgá
rok képviselőjüknek, Berzeviczy Albert valóságos 
belső titkos tanácsosnak tiszteletére április 16-án este 
nyolc órakor a Vili. kerületi józsefvárosi körben 
(József-körut 40.) diszlakomát rendeznek.

—  A  g y ő r i  p ü s p ö k  b e t e g s é g * .  Zalka János 
győri püspök betegsége ismét súlyosra változott. 
Tegnap Balf fürdő orvosát, dr. Wosinszky Istvánt 
táviratilag hivták a beteg püspökhöz.

—  Á p r i l i s  U - l k e  a  L a s z t i - I n t é z e t b e n .  A 
László-féle intézetben a tegnapi ünnepély 10 órakor 
vette kezdetét a Himnusz eléneklésévol, moly után 
S z . Larrenlzi Vilmos vezető tanár tartott mély gon
dolkodásra valló beszédet. Utána Biszner Károly ifjú
sági elnök röviden a nap jelentőségét vázolta, melyet 
lelkes éljenzés követett. Bokszin Sándor VIII. osztályú 
tanuló Hiador Kossuth cimü ódáját szavalta el. Végül 
Récsey űyula VIII. osztályú tanuló olvasta fel kiváló 
műgonddal készített tanulmányát, melyben a magyar
ságnak az alkotmány megtartásáért küzdött harcokat 
irta le. Az ünnepélyt a Szózat eléneklése fejezte be.

—  A z  I n t e r p a r la m e n t á r is  k u n fe r e n o la .  A ki
lencedik interparlamontáris konferenciát az idén 
Krisztiániában tartják meg augusztus I —4-ig. A kon
ferencia céljaira a norvég kormány 60.000 koronát 
szavazott meg, azonfelül külön br.jöt bocsát a tagok 
rendelkezésére, melyen kiránc J jak  az északi fokra. 
A konferencia elöórtekezlete május 23-án Brüsszel
ben lesz, s itt a magyar csoportot Pizmándy Dános 
fogja képviselni.

—  L ő t t  von R om  I Valóságos vallásháború 
ütött ki Béé sben. Wulf képviselő adta ki hozzá 
a jelszót, felhívást intézvén Ausztria katolikusai
hoz, hogy hagyják cserben Sómat. A képviselő 
maga adott példát a mozgalomra, araikor csala
dostul áttért az evangélikus vallásra. Az a hév, 
amelylyel ll’o// a Los von Som jelszót hirdette, 
megdöbbentette az osztrák kormányt. Hogy minő 
titokzatos okból, az persze titok. Elég hozzá, 
hogy a Thun kormány jónak látta üldözni az 
áttérőkot. Legújabban például a következő rend
szabályokhoz n y ú lt:

Tegnapelőtt két bécsi könyvkereskedésben tar
tottak házkutatást.

Tegnap belytartósági rendelettel négy egyletet 
oszlattak föl. Az egyletek a következők : Osztrák né
met-nemzeti egylet, amelynek elnöke Wolf képviselő 
volt; Wiedeni kerületi nemet egylet, Evangélikus vallásuak 
egylete és a Germán szövetkezet.

A föloszlatás a törvény azon rendelkezése ér
telmében történt, hogy minden olyan egylet, amely 
áthágja a társadalmi szabályokat, vagy nem tartja 
meg a hatóság által az engedélyezéskor előirt fölté
teleket, feloszlatandó.

Az evangélikus valldsuak egyletét azért oszlatták 
föl, mert március 23-án tartott ülésén a következő 
határozatot hozta:

.A z  evangélikus vallásuak egylete abban a 
vallásos mozgalomban, mely nemrég indult meg 
Ausztriában, a reformáció elveihez való visszatérést 
látja, amelyet hajdan az erőszakos ellenreformációval 
fojtottak el. Üdvözli a mozgalmat, mely az állami 
alapclvekben, valamint a protestáns pátensben, az 
evangélikus egyházi szabályzatban lerakott és ő fel
sége által jóváhagyott rendelkezésekre támaszkodik 
és mintogy bünbödés azokért az igazságtalanságokért, 
melyeket az olőző évszázadokban az osztrák evan
gélikusokra mértek.

Sajnálkozását fejezi ki, hogy az evangélikus 
egybáztanács a mozgalom ellen 1S9Ü január 19-ikén 
kiadott rendeletével a németországi protestánsok el
ítélő kritikáját hivta ki. Ugyancsak sajnálkozását 
fejezi ki a miatt is, hogy dr. Johanny béosi evangé
likus lelkész, a wabringi uj evangélikus templom 
felszentelésénél a szószékről az osztrák evangélikus 
egyház nevében állást foglalt a mozgalom ellen."

Ha így folytatja tovább a Thun-kormány, 
a vallásháború legszebb renaissanoo-ára lesz 
kilátás.

—  Ú j s á g ír ó k  N á p o ly b a n .  A nemzetközi sajtó- 
kongresszus tagjai befejezvén a római tanácskozást, 
kirándulásokat tesznek. Tegnap Nápolyban voltak, 
ahol tiszteletükre díszelőadás volt a Teatro San- 
Carlo-ban. Mascagniani egy ideig még sehnl sem 
adott operája került színre, melyet maga hlascagni 
dirigált. Az operának, melynek Írisz a címe, külö
nösen harmadik fölvonása óriási hatást tett. A sze
replőket és a szerzőt többszőr kitapsolták. A sajtó
kongresszus tagjai Pompeibs is ellátogattak, ahol 
nagyou sok volt az idegen. Ma sétahajózás volt a

j náuoiyi űbülban.

— A  h ercegn ő  v irá g a i. Közönségesen, a 
magunkforma ember szegényes eszével, azt hinné 
az ember, hogy hercegnőnek lenni sokkal kelle
mesebb állapot, mint virágot árulni az utcán. 
Ennek a keresetnek a poézise kérdéses kissé 
már, a mióta a romantika — magyarán mondva 
— boadta a kulcsot. A hercegnő azonban normá
lisan finom cipellőt hord s aranyos hintón já r . . .  
Szóval ez a kellemesebb helyzet. Constanza Ca- 
peee Minutolo hercegnő talán az egyedüli ez idő 
szerint, akinek más a véleménye. A hercegnő 
ugyanis nemrégiben eltűnt római palotájából. 
Csak a kapufélfától vett búcsút, de mástól nem. 
Keresték mindenfelé s nem találták. Végre 
is a Ponte-Liston meglelték a kalapját és 
a kabátját s most már biztosra vette min
denki, hogy a különben gyönyörű szép hercegnő 
a Tiberbo ölte magát. Csak az állítólagos öngyil
kosnak nővére nem hagyott fel a kutatással s fá
radságának meg is lett az eredménye. Testvérét 
friss egészségben találta föl Firenzében a virág
árus leányok között. Ő is ott kínálta az ibolyáit 
az utcán s nagyon el volt keseredve, amikor le
leplezték s visszavitték a palotájába. Ott aztán 
elmesélte, hogy hercegnőnek lenni rossz dolog. 
Annyi baja volt, de annyi, hogy végre is elhatá
rozta, hogy elpusztítja magát — s nekiment a 
víznek. Egy virágárus leány azonban figyelmes 
lett reá s visszahívta az életbe. Azóta ő is virá
got árul és sohase volt hercegnő korában olyan 
boldog, mint Firenzében az utcán. Szóval nyil
vánvaló, hogy a szép heroegnőnek meghibbant 
az agya. Most valami hidegvizes intézetbe 
viszik.

—  A  külügyminiszter zászlószöge. Érdekes 
átiratot kapott tegnap a kereskedelmi minisztérium 
Bécsből. Az átirat a közös külügyminisztériumból jött 
Goluchovszky gróf aláírásával. Nem nagy politikáról, 
csak egy kis zászlószögről beszél a külügyminisz
terhez ez az Írása. Az apró aranyszöget a m. á. v, 
kalauzok küldték el gróf Goluchovszky Agenor kül
ügyminiszterhez, azzal a kérelemmel, hogy a kis arany 
szöget a kalauzok egyletének zászlajába veresse be a 
fogadja el zászlajuk egyik védnökségét. Az egylet 
ugyanis, mely hivatalosan Magyar Kir. államvasutak 
Vonatkísérő Személyzetének Betegsegélyző Pénztára címét 
viseli, a jövő hónapban tartja Budapesten zászló- 
szentelési ünnepélyét s ennek az ünnepségnek díszét 
akarta emelni azzal, hogy zászlajába egy szöget a 
külügyminiszter is beverjen. Gróf Goluchovsky nem 
utasította vissza a meguivást, az aranyszöget vala
melyik képviselőjével be is vereti a kalauzok zász
lajába, de előbb azt szeretné tudni, mi a célja az 
egyletnek. Erről kérdezősködött Hegedűs Sándoi 
kereskedelmi miniszternél gróf Goluchovsky Agenot 
külügyminiszter.

—  A  reform éiul konvent. A reformátusok kon- 
ventje ma folytatta tanácskozását s nagy kitartással 
intézte el az egyházi ügyeket. Az ülés elnökei Kun 
Bertalan püspök és Tisza Kálmán. A jegyzőkönyv 
hitelesítése után György Endre a tőkesegélyosztó- 
bizottság működéséről számolt be s mivel kevés a 
bizottság rendelkezésére álló pénz, azt javasolja, hogy 
a bizottság l!)02-ig ne fogadjon ei kérvényeket. Antal 
Gábor püspök a kérdést inkább úgy véli megold, 
hatónak, hogy a legközelebbi bárom év alatt csakis 
azokat a kérvényeket intézzék el, amelyek mar most 
a konvent előtt vannak. Gróf Degeitleld Lajos minden 
zavar elkerülése végett az előadó javaslatát pártolja, 
amelyet aztán a konvent is eltagadott. A misszió
ügyi bizottság jelentését Szabd János esperes ter
jesztette elő. A konvent egy-két .közbeszőtt fól- 
szólalas után tudomásul vette a jelentést. A 
tanügyi bizottság jelentése sotán az előadó je
lenti, hogy a tavalyi konvent feliratot intézett a 
miniszterhez a tanitói nyugdíjintézet javára szedett 
15 krajcáros illeték megszüntetése és a kantortanitói 
fizetéseknek nyugdíjalapul való teljes beszámítása 
iránt. A miniszter azt válaszolta, hogy a 15 krajcá
ros illeték megszüntetését ő maga is elhatározta, de 
e tekintetben csak akkor dönthet, ba biztos mérleg 
lesz előtte, a kántoriamtól fizetéseknek nyugdíjalapul 
való teljes beszámítását pedig csak az esetben tagad
hatja el, ha a tanítói fizetés precíze különválasztható 
a tanitói fizetéstől. Fejes István esperes ez utóbbi 
kérdésben az egyházkerületek véleményét óhajtja 
kikérni, mielőtt a konvent érdemleges határozatid 
hozna. Antal Gábor püspöknek, mint a tanügyi bi
zottság elnökének hozzászólása után Tisza Kál
mán fejezte ki azt a véleményét, hogy ebben az 
ügyben a sonvent ne hozzon határozatot. Hiszen 
az egyháznak előnyére válik, ba a kántortanitói fize
tésnek mentül nagyobb részét veszik kántori fizetés
nek, mert az iskolák államosításakor annál nagyobb 
kiegészítésre szorul majd a tanítók fizetése, kanto
rokra pedig az egyháziiak mindig szüksége lesz. A 
konvent a kérdésben úgy határozott, hogy rendeleti
leg nem intézkedik benne, bauem egészen az egy
házkerületekre bizza az ügy rendezését. Az egyos 
gimnáziumok részere kiutalt államsegély tudomásul 
vétele után szó került arröt is, hogy a tanárok nem 
mindenütt tesznek hivatalos esküt. A konvent most 
felnivja az egyhaakeröieteket egy egységes eskü- 
minta kidolgozására. A tanárok vasúti kedvezmény 
iránti kérvényét a knttnszmiuiszler újból elutasította 
azzal, hogy forduljanak a kereskedelmi miniszterhez. 
A konvent ezt sajnálattal veszi tudomásul. A huluapi 
ülés tárgyai a közjogi és küzigazizatáai bizottság

Jelentései lesznek-
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— E g y  a sszo n y  h a lt m eg  . . . Ma haj
nalban egv tábornok nyolcvanba', esztendős öz- 
vp 'y o b a lt meg Budapesten egy Andrássy-uti 
ház padlásszobácskájában. Amikor lehunyta sze
meit, nem volt mellette senki, ee pap, se orvos, 
se ápoló. Csak úgy rátaláltak, mint nhogy az ut 
mellett rá szoktak találni azokra, akik már nem 
tudták továbbviselni az életet. Hogy érthotövé 
váljék ez a különös eset, el kell mondanunk, 
hogy az öreg asszony magyar tábornok özvegye 
volt. Vetter Antal, a szabadságharc egyik legki
válóbb katonája volt a férje. S hogy Vetterből, 
az osztrák alezredesből magyar katona lett, az 
ennek a szerencsétlen, szalmán elpusztult öreg 
asszonynak az érdeme volt. Ü biztatta olasz szár
mazású osztrák katona férjét arra, hogy a inagvnr 
szabadságért harcoljon s Vcttor volt 8Z első 
osztrák tiszt, aki átlépett a magyar hadseregbe. 
Azután aztán az fl példáján felbuzdulva sonkán jöt
tek. S mig a hős tábornok megtisztította a lázadó 
szerbektől n Bácskát s egymásután követte el a 
legvakmerőbb fegyvertényeket, felesége a sebe
sültek között volt a betegápolóktábornoka. Mind
ezt mi rövid emlékezetnek régen elfeledtük s 
Vetter Antalné ma a koldusnál koldusahban halt 
meg kellő közepén Budapestnek. Az igaz, hogy 
nem is tudtunk róla. Beniczkyné Bajza Lonko 
adott neki a házában kegyelembői egy pad
lásszobát. (Ha a kegyelmes asszony fölhívta 
volna a magyar publikum figyelmét orré a példát
lan nyomorra, talán mégis legalább kenyeret s 
egy kis leveskét juttatott volna Magyarország 
ennek a szegény öreg asszonynak). Ez persze — 
sajnos — ötlet, ami későn érkozett s éppen csak 
arra jó, hogy szemrehányás legyen nekünk, akik 
nem keressük meg,— ha kell: lámpával — azt a 
néhány nagy figurát, aki még emléke a nagy 
időknek s akiknek jó része nyomorban van.

— Reformtervek a tanítók kaszinójában. A 
tanítók kaszinója ma két érdekes társadalmi kérdés
sel foglalkozott. Borbély Sándor siketnéma intézeti 
igazgató adta elő véleményét a gyenge tehetségű gyer
mekek iskolájáról. Javaslata a következő:

A főváros elemi iskoláiba járó gyermekek 4 
százaléka atiag gyenge tehetségű és igy ezek a tö- 
megtanitasnál nagyrészt akadályul szolgainak, más
részt haladó társaiktól sokszor leaézetnek, vagv kl- 
gunyoltainak és igy már zsenge korukban az ember
társaik iránt való szeretet helyett n gyúlöisvg ver 
gyökeret sziveikben. Ennek elkerülése végett mondja 
ki a tanítók kaszinójának társadalmi szakosztálya, 
hogy a gyenge tehetségű gyermekek szamara külön 
iskolai osztályok felállítása válik szükségessé. Öröm
mel veszi tudomásul a hivatalos köröknek erre irá
nyuló ténykedését, mely szerint nem külön iskoiát 
akarnak alakítani, hanem a szükséghez képest az 
egyes községi iskolákat oly tanfolyamokkal óhajtják 
ellátni, melyek speciális eljárással segítenének a 
gyengébb lelki és testi erőkkel rendelkező tanulókon. 
Ezzel az üdvös intézkedéssel az ilynemű oktatásban 
reszesüiő iogyatékosabb tanulókra életük folyamán 
sem gúny. sem egyéb hátrány uem bnramlauék. Az 
oktatás külön e célra képzett tanerőkre fog bízatni.

Ugyancsak ma foglalkozott a tanítók kaszinója 
ez iskolaudvarok értékesítésének kérdésével is. Ebben a 
kérdésben Cutleníerg János előadónak ez volt a 
javaslata :

A tantermekben való huzamosabb tartózkodása 
a tanulóknak az izem-munka végzését lehetetlenné 
teszi, ezért tigy óraközökben, mint a szabad órákban 
sz udvar ának arra való használása igen üdvös, 
hogy ott tornazva vagy játszva izomgyakorlatokat 
végezhessenek. Az oktatás érdekében pedig az ud
varok szélei oly virágágyakká alakíthatók, amelyek
ben a tanításhoz szükséges tipikus növények termel
hetek. Geológiai szempontból kisebb, a célnak meg
felelő ásvauy-csrpcrtok alakítása is kívánatosnak 
látszik. Ezért mondja ki a szakosztály, hogy az is
kolai udvarok a lanu'óknak föltétlenül átengsden- 
dík, hogy tervszerű beosztással azokban játszva, 
vagy tornázva, az elméleti oktatás közben izommun
kát végezhessenek. Az udvarok szélei virágagyakká 
alakítandók ut. amelyekben a legszükségesebb tipi
kus növények lermeleudők, ezenkívül kisebb asrány- 
csoportok is íüláilitaudók a természetrajzi oktatás 
érdesében.

— A Magyar K iviteli óa Ciom agaiállltást 
Róssvónytáraaaág igazgatósága elhatározta, hogy 
Argentiuia fővárosában Bnenos-Ayresben fióktelepet lé
tesít, hogy Dél-Amerikai kiviteli üzleteit nagyobb 
arányokban fejleszthesse. A társaság ez üzleteket 
saját ssámlájára végzi, kívánatra bizományi megbisá- 
sokat is elfogad. A fióktelep szervezése annyira előre 
haladt, hogy működését mar legközelebb megkezdi. 
Érdeklődőknek sz igazgatóság készséggel szolgai 
küzelobbi felvilágosításául.

LÓDÉN Itkola-őltönjr
LÓDÉN Fia-mencmkofí • u u á u .A t t u tM - . . . ,  
LOOEN Férfl-köpanJ 
LÓDÉN Kocaia-köpony 
LÓDÉN Harelok
LÓDÉN Rövid kabát _..................„ .........
LÓDÉN Vadász-öltöuy....................... ......................
LÓDÉN Turista öltöny... _ ____

— A  vllágbéke. Dr. Sleinbacb volt csztrák 
pénzügyminiszter, lőtörvényszéki másodelnök az oszt
rák jogtudományi társaság teljes gyűlésén ma elő
adást tartott a világbéke-mozgalomról. Az előadást 
nagy közönség hallgatta. Steinbach kife'telte, hogy 
az általános leszerelés és az örökbéke eszméje ko
rántsem valósítható meg egyszerro és mindenkorra, 
még ha a világ valamennyi parlamentje a legnagyobb 
jóakarattal fogadja is ezt az eszmét. Ilyen hullámzó 
törtébelmi fejlődés végsó eredménye nem érhető ol 
időnek előtte még a leghatalmasabb kormányok hatá
rosaiéval 6em. Sőt attól kell tartani, hogy ilyen ha
tározat ellenkező mozgalomra adhatna okot. Ha egy
általán elérhető valami eredmény ezen a téren, az 
csakis a választott bíróságok utján érhető el. Való
színűleg úgy fejlődnek a dolgok, hogy államszövet
ségek (Staatengenossensehaften) alakulnak, amivel a 
békebarátok eszméi legalább részbon megvalósulnak,

— Kereazteasy-aerleg. A magyar vivőmesterok 
egyesületének vasárnapi akadémiáját követő banket
ten dr. Haberfetd Marcell indítványára elhatározlak, 
hogy Keresztesen József emlékére serleget készíttet
nek. A serleg minden évben az egyesület akadémiája 
után rendelendő diszlakomán az ünnepi szónok ke
zében lesz. A seriegro megindult gyűjtés már is oly 
szép eredményit}’el járt, hogy az egyesület már meg
bízhatta Lovass szobrászt a serleg rajzának elké
szítésével.

— UJabb zasztósértés. Aradról jelentik, hogy 
ma reggel mentek oda be a sorozás alá tartozó mi- 
halakni legények. Román és magyar nemzeti zászló
kat vittek magukkal s a városháza előtt állottak fel 
nagy énekszóval. Itt a rendőr felszólította őket a 
román zászló átadására. A román legények, mintha 
csak erre vártak volna, rögtön nekiestek a magyar 
zászlónak, azt széttépték, lekiipték s a rudját összetörték. 
Ebből nagy dulakodás lett, miközben többen súlyo
san megsebesültek. A legények vezetője maga a 
mihalakai kisbiró volt, kit hatodmagával letartóz
tattak.

— Ünnep. Április tizenegyedikét a vadász
utcai polgári leányiskola is megünnepolto — és 
pedig egész különös formában. Délelőtt csináltak 
egy kis házi ünnepséget, beszédet mondtak a 
nap jelentőségéről, aztán meg énekelték a Him
nuszt és a Szózatot s hazamentek. Az igazi ünnep 
délután következett. Azokat a növendékeket tudni
illik. akik meg tudtak fizetni húsz krajcár belépő
díjat. kivitték a ligotbe a Hódoló diszfolvonulás nevo- 
zctü körkép megtekintésére. Ott megmutatták nekik 
a laterna magikát is — s ezzel a tanár urak és 
tanár kisasszonyok ki villamoson, ki konflison 
visszarobogtak a fővárosba. És itt van az ünnep
ben éppen a különös. Több mint négyszáz leány
gyermeket künn hagytak a városligetben minden 
felügyelet nélkül, csupán csak az isteni gondvi
selésre bízva ökot. Persze jó részük nem tudta 
az utat hazafelé s bódorogtak szegény kis ün
neplők, tán még ma is bódorognának, ha egy- 
cey jószivii rendőr útba nem igazította volna őket. 
Hát ez nemzeti ünnepnek igazán különös kissé.

— Katonatisztek párbaj*. Véres kardpárbaj 
ment végbe ma reggel a asggt’drarft kaszárnyában a 
87-ik ezred két főhadnegya között. A párbajra 
— mint tudósitŐLk táviratozza — összekoccanás 
adott okot, amely tegnap este történt a Lloyd kávé
házban. A két főhadnagy Zecbmeister és Kiss nagyon 
hevesen knpott össze ugv, hogy a veszekedésről 
már tegnap este tudott az egész város és nyilván
való volt, hogy a két katonatiszt nemsokára fegy
verrel kezében áll ki egymás ellen. .Ma reggel volt 
meg a párbaj huszárkarddal, bandázs nélkül, harc
képtelenségig. Az ellenfelek csúnyán összekaszeMlik 
egymást. Egész vértócsa támadt a párbaj helyén, ahon
nan a veszedelmesen megsebesült tisztákét laká
sukra vitték.

— Orvosok gyűlése. A Budapesti Orvosak Szö
vetsége o hő 18-an délután három órakor az Orvos
egyesület tanácstermében közgyűlést tart, anio.ynek 
tárgysorozata: 1. Az alapszabályok módosiiusa. 2. 
Folyó ügyek. 3. Tagválasztás.

— Határsértós. Por-nből súlyos természe'ü ha
társértést jelentőnek. Egy kivándorló lengyel család 
átment a határon s mikor már porosz földön volt, 
a határ tniaó oldalán álló orosz katona rájuk kiáltott’ 
hogy alljanak meg. A lengyeleknek annyi idejük 
sem maradt, hogy visszaforduljanak, mert az orosz 
katona nyomban a kiáltás után lőtt s a családfő 
sógornőjét agyonlőtte. A longyelek szurenoeére csak
hamar kikerültek a golyó távolságából s így egyeb 
bajuk nem történt. Az esetet följelentették az orosz 
hatáságnak.

8.50 LÓDÉN Sacco tmUítaI bólalre ... ... _  _ 6.—
LÓDÉN St5rme*9acco... — lo.—
LÓDÉN Yad&az-?acco_ _  _  _ _ _

10.— LÓDÉN Vadász-bunda... . 18.—
8.— LÓDÉN Kocsis-bunda.. 20 —
8.— LÓDÉN Utaxó-bunda............... 35.—

10.— LÓDÉN Sxönnt-mencxikoff . 40.—
Iá.— , LÓDÉN Gaz Jásza ti bunda — _

— A  n em esis. Igazuk van azoknak, akik 
meggyőződéssel hirdetik, bogv minden biint nyo
mon követi a megtorló nemezig. Néha soká tart, 
antig a bűnöst a lassan járó megtorlás utőléri, 
do végre is nyakára forrasztja kezét ésmeglakol- 
tatja. A nemesisnek egy ily megtorló igazságszol
gáltatásáról beszél a következő eset is:

A mexikói kormány nem rég washingtoni 
követtó Aspirost nevezte ki. Aspiros el is utazott 
állomáshelyére, de alighogy Washingtonba érke
zett. megütközéssel kellett tapasztalnia, hogy 
az ott telő diplomaták bojkcttdlják. Még rneg sem 
mutathatta, hogy kicsoda, micsoda, hogyan gon
dolkozik, miként érez és már is félve elkerülték 
a diplomaták, senki rá sem nézett, senki kezét 
meg nem szorította. Olyan kivert ember volt, akit 
sohová be nem eresztenek. Végre kiderült a bűn, 
mely miatt ez a büntetés érte. Aspiros ugyanis 
annak idején ügyész volt annál a katonai tör
vényszéknél, mely Miksa császárt halálra Ítélte 
és különösen az ő föllépése okozta Miksa csá
szár gyászos halálát.

Azóta sok év folyt le, sok seb hegedt be. 
Do a régi bűnt nem engedte feledésbe merülni a 
nemezig keze. Aspiros most kénytolen lesz egész 
élete legnagyobb ideáljáról, a diplomáciai szerep
ről lemondani.

—  A  osorepes tanya — Ingyen. Tegnap egy 
muzsikus kávéházban kedve kerekedett egy urnák 
arra, hogy elhúzássá a nótáját. Pénzt azonban nem 
szívesen áldozott volna a mulatságra, végre is szűk 
világban élünk, megnézi az ember, hogy hova adja 
ki a bankót. Tehát egész különös módon jutott cél
hoz, ilyenformán :

A cigányhoz ment s bizalmasan megkér
dezte tő le :

— Mondja csak, kedves barátom, van magának 
cserepes tanyája?

A cigány arca fölragyogott s hamisan felelte 
v issza :

— Nincs.
— Hát szűre?
— Az sincs.
— És gulyája?
— Csak te ssék  rám  bízni.
A jókedvű ur visszament az asztalához, lekö

nyökölt a sörős ürege árnyékába s a prímás rá- 
kezdte azt a szép nótát, hogy: — Ninos cserepes 
tanyám . . .

Aztán bizalmasan kacsintgatva jött a tányérral 
a honoráriumért. S kapott egy tizfillérest. Csak nézi, 
nézi, kapargálja a tányéron erre-arra a kis nikkelt 
s végre is békétlenkedni kezd.

— No már több dukálna. Ha nótát rendel az 
w a; ág, hát fizesse is meg.

— Én rendeltem ?
— Tetszett m ondani. . .
— Kérdeztem, hogy van-e cserepes tanyája ? 

Maga azt mondta, hogy nincs. Menjen a p oko lba!...
Szóval a mi Zsilip barátunk hódit. Ezt a kis 

ügyletet ó is valahogy ilyenformán bonyolította 
volna le.

— Halálozások. A fővárosban tegnap elhunyt 
fiay Rezső műépítész, aki kiváló tehetségével és elő
kelő művészi érzékével kartársai közt az elsők közé 
tartozott. A francia Svájoból származott hozzánk s 
itt a fővárosban számos nemes stilü magánépületet 
emelt, amelyekben a francia ronaissance avatott mü. 
vészének mutat a be magát. Az ő tervei szerint épült 
a RoynZ-szalló hatalmas épülete, ez Andrássyuti szép 
Szenee-palola és az Andrássy-ul több villája. Egy
idősen sokat beszéllek arról n szépen átgondolt ter
véről, amely a Lipót-városi Bazilikát a parlamenti 
épüle tel egv széles avenüvel köti össze. Tevékeny, 
munkás éleinek szakadt vége halálával, amely iránt 
fővárosszerte élénk részvét nyilvánul.

Ötvös Gyula, székesfővárosi elemi iskolai tanító, 
dr. Ötvös József orvos, a Margit-sziget orvosának 
öccse, 34 éves korában tiidővészben meghalt. Halálát 
özvegye szül. Számmer Margit asszony s nagyszama 
előkelő rokonság gyászolja. Temetéso április 13-án 
délután 4 órakor loaz a VII. Hársfa-utca 24. szám 
lakásából.

Dr. Guttmann Adolf ügyvéd, a magyarországi 
kereskedelmi utazók egyesületének egyik megalapí
tója, o hó ló-én 34 éves korában Budapesten meghalt.

— A drót nélkül való távlrato lás. Londonból 
jelentik, hogy a Marconi találmányának értékesíté
sére alakult társaság tárgyalást folytat egy másik 
társasaggal, amely a szabadalmat Amerika és Európa 
közt akarja kihasználni. A két társaság elvben már 
megegyezett e még csak az ár tekintetében vannak 
nehézségek.
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— A  sz e g é n y e k  o rv o ssá g a . Január el
seje óta az a rond, hogy a hatósági orvosok a 
szegény botegek számára az országos botegápo- 
lási alap számlájára rendelnek gyógyszert. Az 
ingyen orvosságra azonban csak az tarthat igényt, 
aki a szegénységét bizonyitványnyal tudja iga
zolni. Persze ilyen Írás nem mindig van kéznél. 
Erre való tekintettel a belügyminiszter megen
gedte, hogy az orvosok egyszer rendeljenek 
gyógyszert az olyan betognek is, akiuok nincs 
bizonyítványa a szegénységről. Többször azonban 
nem szabad orvosságot adni noki, mig bizonyít
ványt nem szerez — s éppen ez a baj az, amit 
ma komolyan megbeszéltek gyűlésükön a kerü
leti elöljárók. A beteg tudniilik akár meg 
is halhat addig, mig újra orvossághoz jut, 
mert a szegénységi bizonyítvány kiállítása ebben 
a nagy városban nem megy olyan könnyen, mint 
a vidéken, ahol a hatóságok majdnem mindenkit 
ismernek, vagy legalább is sokkal könnyebben 
beszerezhetik az információikat, mint itt a sok 
Százezer ember között. Mig a szegény beteg bi
zonyítványhoz jut, abba a legjobb esetben is be
letelik logalább három-négy nap, azt pedig or
vosság nélkül kivárni nehéz a betegnek. Az 
elöljárók értekezlete a tanács utján azt indítvá
nyozza a belügyminiszternek, hogy engedje meg, 
hogy az orvos legalább háromszor rendelhessen 
gyógyszert a botegnek az ápolási alap terhére 
szegénységi bizonyítvány nélkül is. Az alap úgy 
se károsodhatik meg, mert aki úgy folyamodik 
hozzá, hogy nincs rászorulva, az a törvény ér
telmében duplán köteles megfizetni az orvos
ság árát.

—  A  S l m a - V a d n s y  a ffé r . Egy régi politikai 
becsületbeli ügy nyer holnap elintézést. Vadnay Andor 
Csongrád vármegye főispánja és Sima I'ereno orsz. 
képviselő között még a télen fölmerült egy komoly 
affér, melynek kihivás lett a vége. A segédek kard
párbajban állapodtak meg a legsúlyosabb feltételek 
mellett. Akkor azonban nem lehetett a párbajt meg
vívni, mert Sima jobb karja kitloamodás következté
ben kardforgatásra képtelenné vált. Az ügy elintézé
sét gyógyulás címén több ízben elhalasztották. Sima, 
begy az ügy lezárható legyen, két ízben is felaján
lotta, bogy balkarral is kész verekedni, vagy változ- 
i .ssák át a segédek a feltételeket pisstolyra, mind
azonáltal maradtak az eredeti feltételek. Most ezt az 
ügyet elintézik. Vadnay segédei: Gajdri Ödön és 
PdaifZ Gábor; íi'mrfé: Kubik Béla és Fáy István orsz. 
lépviselők.

— H um antsm us. A Kerepesi-ut egyik sar
kán egy vézna fiúcska áll és nyújtogatja piszkos 
markát a járókelők felé. Orrát vörösre föstötte a 
hideg és a szemo nedves és vörös.

M ost egy szuszogó, kövér u r jö n  arrafe lé . 
Fehér m ellényén  vastag aranylánc fityeg  le. 
M elle tte  egy m ásik  ur.

Ahogy a sarokra érnek, a koldusgyerok fe
léjük nyuitja markát. A kövér ur összehúzza a 
szemöldökét, azután odaszól a társának.

— Ez már mégis csak sok! Amióta elmen
tem hazulról, ez már a negyedik koldus, aki 
utamba áll. Miért nem gondoskodik az állam a 
szegényekről? Nézze, hogy didereg, milyen nyo
morult a szegény 1 . . .

Szólt és szuszogva ment tovább.
— Válasz fizetve! Egv frankfurti egyesület 

üdvözlő táviratot intézett a német császárhoz, mely
nek végén ott díszlett az a bizonyos két betű : válási 
finht. És mit tett a németek hatalmas császára, a 
mindig ötletes Filmes ? Mosolyogva ült az íróasztalá
hoz és a fizetett blankettán köszönetét mondott az 
illető egyesületnek a szives üdvözletért. Természetes 1 
Miért sürgönyzült volna különben a frankfurti egye
sület, és miért írták volna meg az egész dolgot a 
berlini lapok ?

—  H á z a s s á g .  Gabos A. Jenő, a Gabos ésT áisa 
nagyipsros-ct g főnöke, eljegyezte Spiticr Katica kis
asszonyt, özvegy Spitttr Mórnó leányát. — Scheibel 
Károly Budapestről eljegyezte tireua Áriniu ur leá
nyát Irmát Zsámbéküu.

—  M é g y  ruha — egy felöltő. Érdekes bemu
tató volt tegnapelőtt délben a belügyminisztériumban : 
Hlliy .Sáqdur, Slesier József, Siabú László miniszteri 
tanácsosok és tlaría Gyula segédhivatali főigazgató 
előtt. Gyiirl.i Ödön színházi szabó mutatta be uj 
szerkezetű felöltőjét, mely egy szempillantás alatt öt 
különféle ru h á v á  változik, tíyürkí a belügyminiszté
rium meghívására jeieut meg találmányával, mint
hogy az uj ruhadarab esetleg kitűnő szolgálatokat 
tehetne a deteativ osztályban. A próba állítólag ki
tünően sikerült.

—  B t r t o k v á s á  l é s .  Kirstky Zilenkó gróf 490.000 
forinton megvásárolta í'rminyi l’.mié, ssülstett Vu- 
kovics Maria inána-radnai 14.090 h ildas uirtokát.

— Föltám sdt bomba. Különös esetet jelentenek 
SiebasitopoKCi: Egv régi ancol bembe, am ely 1845. ő ts  
aludta csöndes álmait a szebasztopoli öbölben a ame
lyet most az olt végzett kotrás közben találtak, egy 
kotróhajón fárobbant és egy embert megölt s többe
ket megsebesítet.

— Az udvari szállító óim dija. Az udvari cím 
adományozásáért fizetendő dijak tekintetében megál
lapított uj szabályzat értelmében minden kereskedő 
vagy iparos, aki ily udvari címet kap, 1000 forintot 
fizet és pedig akkor is, ha egy társas cég tagja. 
Ugyanekkora összeget fizet az újonnan belépő cég
társ, ha az udvari óimét ö reá -s kiterjesztik. As ud
vari címnek egy vagy több üzletutódra való ruhá- 
zása uj cím adományozásával azonosnak tekintendő, 
miért is a dijat ily esőtekben a cég nj tulajdonosá
nak is mog kell fizetni.

—  E lv h ü s é g .  E g y  eati lapb ól e z t a  k ish ir- 
detést vágtuk ki épülésére mindazoknak, akik 
eddig, ha bajuk volt, nem azt kérdezték az orvo
suktól, hogy melyik politikai párthoz tartozik, 
hanem, hogy érti-e a mesterségét:

O rv o a t k e re s ü n k .
48-as k ör k ö zg y ű lési hatá
rozata folytán  felk érte  az  
elnököt, h o g y  eg y  rendü
letlen  fü g g etlen ség i 48-as 
e lv h ü  orvoat telep ítsen  a 
22 ezer  lélek k el biró Caon- 
grádra. — K ik ez állást el
fogadni akarják, 48-as kör 
e ln ö k éh ez  c ím ezv e  in téz
zék  Írásbeli m egk eresé
süket. 14373

I ly e n t  se p ip á lt m ég E uróp a  —  a K á rp á to 
kon k iv ü l és az A d riá n  tú l.

— A megoldás. Aradról jelenti tudósitónk: Ma 
délután szíven lőtte magát Keresztes Iván, az aradi 
fa- éa fémipariskola harmadik osztálya tanulója és 
rövid szenvedés után meghalt. A szerencsétlen fiatal
ember szerelmes volt egy nevelőnőbe, amiért szülői 
többször megdorgálták és megmondták neki, hogy 
sohasem egyeznek bele, hogy a nevelőnőt elvegye 
feleségül.

— Megint áttérés. A kocsolai svábok egy ré
sze elhagy!a ősei vallását. As áttérés oka nyelvvi- 
szály. Körülbelül egy év óta civakodnak már a ko
csolai svábok a magyarokkal, hogy a német nyelvet 
uralomra juttassák, ami természetesen nem sikerült. 
Erre a dühös svábok fele, vagy nyolcvanöt család, 
április negyedikén a római katolikus hitről az evan
gélikus vallásra tért át.

— Ab u t o l s ó  l e v é l .  Nagyszombat város öngyil
kos polgármesterének, Nekanotich Miklósnak a zse
bében megtalálták az utolsó levelét. Az öngyilkos 
két névjegyre ezeket a sorokat i r ta :

Nekanovich Miklós, polgármestere Nagyszom
bat városának, született 1838. évben, római katho- 
likus vallásu, nős, hitvestársa Sz Zách Franciska, 
szülei f Nekanovich József f  Sz. ThUrr Anna, há
zasságot 1884-ben kötött.

Kérem hullámat a halottkamráha. Szegény 
családomat ajáhbm a t. v. képviselőtestületnek.

Bocsánatot kérek! Temetés polgári, szegényes. 
— Musset kutyája. Az öreg Coitwné, Alfréd de

Jíwttei volt gazdasszonya, aki az utóbbi időben több 
érdekes apróságot közölt a párisi lapokban az el
hunyt költő életéből a Figaro tegnapi számában a 
következő történetkét mondja el Musset kutyájáról. 
Az eleven, fürge kis kutyácska minden este, ponto
san ugyanabban az órában, leült a szoba közepére 
és feszült figyelemmel leste az ajtót, melyen a költő 
abban az órában pontosau haza szokott térni. Alfréd 
do Jfttssef-t már régen eltemették, Marzo — erre a 
névre hallgatott a kutyácska — még mindig feszült 
figyelemmel leste estéről-estére az illető ajtót. Hót 
évvel élte túl a gazdáját, és soha, egyetlen egy na
pon el nem mulasztotta visszavárni a gazdáját. — 
Mikor végro ő is követte urát, Colinné kivitte vala
melyik külváros egy járatlan utcájába és eltemette.

— Most, írja Colinné, alig néhány hót előtt 
nem csekély meglepődéssel olvastam a lapokban, 
hogy azt az utcát, melyben a szegény Marzo földi 
maradványai nyugszanak, a tanács Jfussef-utcának 
keresztelte. És szinte úgy érzem, hogy ez a Marzo 
érdeme, mert 0 még odalenn is várta vissza a gazdá
ját, ha a fülét uetn is hegyezhette már . . •

— Az osztálysorsjáték húzása. Az osztály- 
sorsjáték mai huzásán hatszázezer koronát r.verí 419”, 
tízezer koronát 60848 4197, öfezer koronát 17023, áéfezer 
koronát 38954 22453 2921 7498 16513 55962 76196 
94806, ezer koronát 28694 68567 56608 38824 81366 
18211 38286 81637 11367 51838 72609 93527 31547 
41365 27667 1790 43789 74924 99237 6474. ötszáz ko
ronát 73867 87448 1408 65244 5446 77170 23009 12303 
69187 24«44 21226 64359 20604 49808 24539 3662 
3487 77277 14715 87577 40068 12247 81814 87772. A 
Eeronciek-terérek 6. szára alatt levő //ccáí-féle bank
házra már több főnyeremény esett a n szerenose 
megint kedvezett neki. Az osztaly.sorsjátók mai utolsó 
húzásán ugyanis megnyerte a 4197-es számú sors
jegygyei a 600.000 koronás dijat, amely szamot, 
mint legutolsó főnyereményt, 10.000 koronával húz
ták ki 8 a szerencsés nyerők ennélfogva 610.000 k o 
ronán osztozkudiiatnak. A nagy összeget rőgiön ki
osztották a szerenc-és m erők kötött, akik a társa
dalom kfllönbOíő osztályaihnt tartótnak.

— D aráti a t o  o n o k o o i ln .  A  kispesti elöljáró
ság  tegnap Nagy-Karolyba toloncolt sgy Sepsr Kajo- 
tan nevű nyomdászt, aki búcsút mondván u mester
ségének, tavaly lapot indított Kispesten. A havonkint 
háromszor mcgjolcüű társadalmi és vcgyestartslmu

lapnak ez volt a cime : Kispest-Szent-Lórinci-Lapok. 
Az njságnak rendes melléklete volt a Darázs című 
éiclap. Seper Kajetán mindkét lapjának olyan volt a 
hangja, hogy megbotránkozással dobta el minden 
jobb érzésű ember. Belekötött ez a tákolmány min
denkibe, maga Seper Kajetán önmagát, mint az 
Igazság mártír át ünnepelte benne folyton. Csúnya 
dolog volt az egész. Ideje volt végét vetni.

— A „restaurant** eredete. Legrand d’Aussy 
ír ja  a múlt században megjelent könyvében, 
bogy a franciák a tizennyolcadik században restau
rant alatt erős huskivonatot értettek, amelylyel bete
geskedő vagy gyönge emberek magukat restaurálták. 
Azokat a szakácsokat, akik ezt a tápláló eledelt csi
nálták, resiaurateur-ikuek nevezték. Az első restau
ranté l«’65-ben alapította Páxisbau ogy Jean Baptiste 
Boulanger nevű szakács a rue des Pouliesban. Ajtajára 
ezt a fölirást alkalmazta: Veniie ad me omnes, qui stomacho 
laboratis, et ego restaurabo vos. (Jöjjetek hozzám mind, 
akik gyomorbajban szenvedtek, s én helyroállitlak 
benneteket.) Ez tulajdonképpen még nem volt ven
déglő, do azért már lehetett benne az említett huski- 
vonaton kivül tojást, főtt szárnyast, gyümölcsöt kapni. 
Majd utánozták Boulangert, és több ily intézmény 
keletkezett Vauxballban, majd a Falais Royalban is. 
Végül az előkelő világ valósággal hozzászokott ezek
hez a restaurantokhoz, amelyekből a mai pompás 
vendéglők fejlődtek.

—  H ir t e l e n  h a lá l .  Fischl Lafts 54 éves állam- 
vasuti hivatalnok, aki a külső Kerepcsi-utcn levő 
üzletvezetőséghoz van beosztva, ma reggel rendes 
időben ment a hivatalába. Hivatalnok társaival jó
kedvűen beszélgetett, amikor hirtelen el halványodott 
s rosszullótről panaszkodott. Később le is kellett az 
öreg urat fektetni, s orvosért siettek. Alig, hogy a 
segítség megérkezett, Fischl meghalt, ezivszélhü- 
dós érte.

—  K it ü n t e t é s .  József főherceg Diamant Leó éa 
Viktor stücsáru nagykereskedőket és megóvó inté- 
zeltulajdonosokat, mint a Diamant Testvérek cég fő
nökeit, az udvari szállítói cim adományozásával 
tüntette ki.

—  Ú j í t á s  a z  é p í t é s ü g y i  s z a b á ly o k b a n .  Az ed
dig épitésügyhatóságilag előirt 30 cm. vastag falak, 
mint válaeztófalak helyett bolihelyiségek és szertárak 
elkülönítésére llörcher testvérek és Ilgner helybeli 
cégnek megengedte a fővárosi közmunkák tanácsa, 
hogy ilyen helyiségekben saját külön szabadalmazott 
eljárásuk szerint falakat csekély 8 cm. vastagságban 
állíthassanak elő. A házépítő közönség, a háztulaj
donos ilyen falak nlkalmazásánál tetemes helymeg- 
taknriiást ér el. E falak vékonyságuk mellett is szi
lárdság és betörés ellen való biztosság dolgában a 
téglafalakat jóval felülmúlják.

( z )  Á l t a lá n o s a n  t a d o t t  d o lo g ,  hogy a csuz és
köszvény legbiztosabb gyógyszere a Zoltán-féle 
Johnson-kenőcs, amely a legmakacsabb csuz- és 
köszvénybántalraakat néhány m p alatt teljesen meg
gyógyítja. Üvegje 1 forint, Zoltán Béla udvari szállító 
gyógyszertárában Budapest, Nagykorona-utca 23.

Szilágyi, Erdély, Plósz.
—  H istóriai kritika. —

Plósz Sándor.
1899. április l2-6n.

Különösen Szilágyi De
zső igazságiigyminisztor
nagy körültekintéssel és
eiélylyel precizirozta eze
ket a feladatokat. Folya
matba tette, kezdemé
nyezte a törvényhozási mun
kálatok egész sorozatát.

Szilágyi Dezső igazság
ügyi minisztersége alatt 
több szakférfiú a polgári 
törvénykönyv egyes részei
ről készített tervezetet.

•
A polgári eljárás köré

ben Szilágyi D ’tső ignz- 
ságllgyminisztersége alatt 
tudvalevőleg nevezetes lé
pést haladtunk; értem az 
1893:XVIII. t.-o.-ban meg
alkotott sommás eljárást, 
mely a polgári perek túl
nyomó nagy szamában a 
szóbeliség és közvetlen
ség elveit megvalósította.

•
A feZ/es polgári perrend

tartás tervezete szintén 
még Szilágyi Dezső mi
nisztersége alatt elkészült.

•
Szintén a polgári eljá

rás körébe lesz felveendő 
a házassági eljárás is (he
lyesles), amelyre nézve 
Szilágyi Dezső igazság- 
ügym m iszter szin tén  egy

tervezetet készíttetett, 
nmely m ost m ár röv id ítve  
illeszthető as általános 
perrendtartásba.

Erdély Sándor.
1898. m árcius 1-jén.

A kritikusoknak har
madik csoportja elismeri, 
hogy sok történt az utóbbi 
év alatt, de ez nem a jo- 
lonlegi rainiszernok az 
érdeme, mert ö elődjétől 
gazdag örökséget vett át. 
Ezt nem tekinthetem egyéb
nek. mint egy nagy me
sének . .  •
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V á m  és ré v .
— A Házból és Gyöngyösről. —

B u d a p e s t ,  április 12.
Két apróság. Az elsó apróságot a tisztelt Ház 

folyosóján adták — ősi szokás szerint — szájról- 
szájra.

igazságügy és a francia pezsgő.
Visontai Soma másfélórás beszédet mondott ma 

az igazságügyi költségvetés tárgyalásánál. A dikciót 
sokkal rövidebbre tervezte. Amikor a miniszter leült, 
valaki megkérdezte Visontaitól, hogy sokáig fog-e 
beszélni.

— Egy rövid félóráig — felelte Visontai.
— Majd belemelegedel — mondogatták a szom

szédok.
— Félóráig beszélők és egy perccel sem to

vább, mondom.
— Lesz abból egy óra is.
— Nem lesz, fogadjunk.
— áll a fogadás.
— Jő, minden öt percért, amely a félórán túl 

éltelik, fizetek egy üveg francia pezsgőt.
És Visontai beszélt tüzesen, szakszerűen és 

mindvégig érdekesen. Szomszédai a zsebórájukat 
nézték, — letelt a félóra. Óriási éljenzés támadt és 
Visontai beszélt tcftáub. Tovább, tovább . . .  egész 
tizenkét üveg francia pezsgőig.

Megint éljeneztek. V pedig beinvitálta
barátait pezsgés vacsorára. ságügyminisztert
is meghívta, hiszen az ő tárcájából facsarta ki a 
pezsgőt. Hanem azért a saját tárcájából fizette meg.

Aki nem adja be a derekát.
A  napokban tudvalevőleg lent járt nálunk ked

velt országgyűlési képviselőnk, Visontai Soma. Váro
sunk egyik ha,thatatlan kuruc választó polgára sze
mére vetette képviselőnknek, hogy fönt Budapesten 
kihalóban van már az ősi virtus. Az országházban 
is egy nap egy tárca járja. Mindenki rövidre szabja 
a mondókáját.

— Do annyit beszélek én, barátom, — szólt 
Visontai — amennyi nekem jól esik.

— Egy félóráig, ugy-e ?
— Tovább is.
— No, no . . .
— Hát fogadjunk, hogy az igazságügyi költ

ségvetésnél mondok egy teljes óráig tartó beszédet.
— Sok lesz . . .  Ahány öt perccel tovább be

szélsz, mint egy fél óra, annyi üveg francia pezsgőt 
fizetek.

— Áll a fogadás.
Április 12-ikén délután kuruo polgártársunk 

táviratot kapott Budapestről, amelyben az állt, hogy 
Visontai Soma képviselőnk egy és félóráig beszélt 
az igazságügyi tarca általános tárgyalásánál.

Kuruo polgártársunk táviratozott Visontainak, 
hogy csapjon nagy pezsgős vacsorát, ő fizeti.

N em  mehetett föl Budapestre, mert sok dolga 
volt. ö t is éltették a lakomán.

•
ü gy  tudjuk, hogy a Gyöngyösi Újság legközelebbi 

szántóban, mmt amelynek tulajdonítottuk ezt a második 
apróságot, a következő cáfolat fog megjelenni:

A vám és rév
gyanúsítás. A nobilis igazság a vám.

(H-n.)

F Ő V Á R O S .

(•) A főváros közgyűlése. Hetek óta folyik a 
korteskedés a VII. kerületben megüresedett elüljárói 
állásra. Az érdekelt kerület bizottsági tagjai az eddigi 
elüljáró holyettes, Eszláry Sándor érdekében buzgói- 
kodtak, mig sokan Herein Károly tauácsjegyző elő
léptetését kívánták, aki mint legrégibb tanácsjegyző 
és a főváros egyik legképzettobb hivatalnoka meg
érdemelte a pártfogást. A közgyűlési terem felé ve
zető lépcsőket mar kora délután megszállták a kor
tesek és az utolsó pillanatban is kapacitálgatták a 
városatyákat. A szavazás eredményét a közgyűlés 
alatt hirdették ki. Összesen 258 szavazatot adtak bo, 
abból Eszláry Sándorra 143, Herein Károlyra 114, 
Józsa Mihályra 1 szavazat esett a igy Eszláry Sándor 
lolt a VII. kerület elöljárója. Az uj elüljáró azonnal 
le is tette a hivatalos esküt, mire a főpolgármester 
rövid üdvözlő beszédet intézott hozzá, figyelmeztetve 
őt díszes hivatalával együtt járó kötelességeire. Esz
láry megköszönte a városatyák bizalmát és meg
ígérte, hogy minden erejét, minden tehetségét a fő
város Javara fogja fordítani. Az elüljárói állással 
együtt szavaztak a középitéai és iparügyi bizottság
ban megüresedett egy-egy tagsági állásra is, ebbe 
Neuschloss Ödönt, amabba Morzsányi Károlyt válasz
tották meg. A manirand egyéb tárgyai közt a legto

vább vitatták meg a kereskedelemügyi miniszter
nek leiratát a kelenföldi és lipótmezöi vasút engedélye
zése tárgyában. A tauács azt javasolja: intéz
zen a közgyűlés a mostani kereskedelraiigvi 
miniszterhez újabb felterjesztést, amelyben adja elő 
a főváros önkormányzati jogán esett sérelmet és 
kérje föl a minisztort, hogy ezentúl ne engedélyezzen 
tőkefölemelést a főváros hozzájárulása nélkül. Most 
pedig, abban a reményben, hogy a miniszter ehhoz 
hozzá fog járulni, vegye tudomásul a főváros a tör
tént tőkefölemelést; do ha a miniszter ezt nem teszi 
meg, a főváros nem járul a tőkefe’.emelóshez. A vita 
8orán Polónyi Géza azt kivonja, hogy a főváros már 
most tagadja meg hozzájárulását a tőkefolemeléshez, 
ha a miniszter nem teljesiti a főváros kérelmét. Reméli, 
hogy a mostani kereskedelmi miniszter enged a 
főváros közönségének, uein úgy, mint előde.

Hősies Péter: Az érdekelt fél volt!
Polónyi Géza: Azt nem mondtam és nem is 

mondom.
Hősies Péter: Én mondom !
Polónyi Géza: Ismétlem, én azt nem mondom, 

de ha a tisztelt bizottsági tag ur állítja, én nem ta
gadhatom. (Derültség.)

Polónyi azután hosszan fejtegeti a vasutak 
ügyeit és kimutatja, hogy a vasútépítés költségeit 
túlságos drágán irányozták elő. Heltai, Hősies és 
Virava felszólalása után a nagy többség elfogadta 
Polónyi javaslatát.

Elhatározta a közgyűlés, hogy az elemi iskolák 
alsó osztályaiban és a kisdedóvodákban a tanítás a 
melegebb időre való tekintettel újra reggel 9 órakor 
kezdődjék és a budai zeneakadémia segélyezési ügyét 
visszaadták a tanácsnak annak a megvizsgálása cél
jából, vájjon csakugyan van-e ott magyarul nem tudó 
tanár alkalmazva. A várbeli lakosság kérelmére a 
közgyűlés állást foglalt a várszinházi előadások fenn
tartása mellett, de a tanács javaslatának azt a részét, 
hogy a színház a nyáron újra renováltassék, vissza
adták a tanácsnak.

Az ülés elején Kollár Lajos interpellált az iránt, 
hogy a közúti vaspályatársasággal kötött szerződés 
a legtöbb részében végrehajthatatlan, mert a belügy
miniszter nem respektálja a főváros jogait. A polgár- 
mester megígérte, hogy utána jár a dolognak és az 
érdemleges választ a jövő közgyűlésre ígérte meg.

(*) UJ k ö z ú t i  m e g á l l ó h e ly .  A közúti vasútnak 
a váci-uti és Károly-körnti von Ián a Szent István- 
bazilika előtt s a Király-utca előtt megállóhelye lesz. 
A Rostély-utca előtti megállóhelyet a Dohány-utca 
elé helyezik át.

S Z ÍN H Á Z .
• •  D o d ó  f ő h a d n a g y .  Ma este is fényes közön

ség nézte végig a Vígszínházban Pékár Gyula vigjá- 
tékát, a Dodó főhadnagyot. Báró Donhófen problémája 
folyton derült hangulatba! tartotta a közönséget, 
amely feszült figyelemmel kísérte az egymást kö
vető érdekes jeleneteket. A komikum finom meg
nyilatkozásainak megvolt a kellő hatásuk. Az első 
főlvonás végén a szerzőt kétszer, a második után 
pedig háromszor hívták a lámpák elé. A színészek 
ma is szeretettel alakították szorepüket és osztoztak 
a szerzővel az est zajos sikerében.

•• A görög rabszolga. Jones Sidney hama
rosan népszerűvé vált operettje ma érte meg huszon
ötödik előadását a Népszínházban. A bemutatója óta 
csak egy hónap telt el s a 'Görög rabszolga keringőit, 
fülbemászó indulóit uton-utfélen dúdolják, csakúgy, 
mint a szerencsés angol szerző korábbi müvét, a 
Gésákat, amely diadalmasan járta be a világ szín
padjait. ünnepi előadás volt a mai. Meglátszott ez a 
szereplőkön és a nézőtéren egyaránt. Már délelőtt 
elkelt minden jegy, akárcsak a premieren. A figyel
mes igazgatóság ezért a kassza-sikerért szépen rótta 
le háláját Konti József iránt, aki mind a huszonöt 
előadáson maga dirigált és az angol operett sikeré
nek egyik részét bízvást a maga számlájára Írhatja: 
a zenekarban a karosszékét babérkoszorúval cs 
temérdek virággal fonatta körül, úgy, hogy a kitűnő 
karmesternek csak a feje és a karnagypálcája lát
szott ki a sok virág közül; a kottatartóján is szeg
fűk, gyöngyvirágszálak és rózsák pompaztak. Konti 
Józsefet láthatólag kellemeson lepte meg a figyelem, 
de amint az overtür dirigálásához fogott, kihozták 
sodrából a feje körül és a partirurakönyvo fölött 
bosszú drótszalakon rengő szegfűk, amelyek jobbra- 
balra imbolyogtak a szeme előtt, amikor mindjobban 
belemelegedett a dirigálásba. Hamarosan segített 
aztán a dolgon; kivitette a virá^ kosarak alakított 
karmesteri széket és leszedette a polcáról a gyöngy
virágokat. A szereplők, élükön a három primadonná
val, olyan csapongó jókedvvel játszottak, akárcsak 
az első előadáson. Volt is taps és újrázás bőven. 
Hegyi Arankának, Hüry Klárának és Z. Bárdi Habi
nak minden énekszámot és minden egy is táncot

meg kellett ismételuiök. A zenekarból alig győzték
feladni a megszámlálhatatlan virágkosarakat, koszorú
kat és bokrétákat, amelyeket úgy kellett garmadába 
rakosgatni egy szögletben, hogy ne akadjon meg 
miattuk az előadás. Németh József a nyaka közé ka- 
nyaritott egyet a sok koszorú közül és ug.y játszotta 
végig az egész második felvonást. Csatai Zsófinak, 
Solymosinuk, Szirmainak és Raskó Gézának is bőven 
jutott a tapsból, amely szokatlanul bosszúra nyúj
totta az ünuepi előadást.

** V e n d é g s z e r e p l é s  a  N é p s z ín h á z b a n .  A  Görög 
rabszolga legközelebbi előadásain két énekesnő fog 
vendégszerepelni Antónia szerepében szerzodtetési 
cólbóí: csütörtökön fog fellépni Thurzó Ilona vidéki 
színésznő és szombaton >:elepcsényi Linka, a zene- 
akadémia végzett növendéke.

* •  M ű k e d v e lő  e lő a d á s .  Jekelfalussy Sándorné 
és báró Augusztinecz Antal, a magyar gyermekkort-. 
egylet elnökei védnöksége alatt, az egylet javára( 
tegnap a soproni színházban sikerült műkedvelői elő- / 
adást rendeztek. Az előadáson gróf Széchenyi Manőj 
miniszter is jelen volt. (

G y e r m e k h a n g r v e r s e n y .  A Telefon Hírmondóban. 
holnap (csütörtökön) érdekes és változatos m üsoru  Zian^- ! 
versenyt rendez Basa bácsi {Balassa Jenő) az előfizetők ' 
gyerm ekei szám ára. Ebbon a  koncertben m esék és versek 
elmondásával, m eg ének és zencszám ok előadásával közre
m űködnek : Aranyosi Anna, Lévay O lga, Balassa Jenő, ’ 
Odry Zuárd, Sfroőss Á rpád, Zsigmond M ihály stb. Kezdete 
délu tán  5 órakor lesz. E ste az O peraházból a  PoRiui-Biawcái 
Bianca vendégfelléptével sziuro kerülő Észak csillaga cimü 
dalm üvet, u tána pedig  a  rendes cigányzenét közvetíti a 
Hírmondó,

Az ötödik gomb.
— Szerző a  darabjáró l. —

Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur, —
én, Gyürky Ödön, színházi szabó, 6ok évi fárad

ságos munka után végro felfedeztem egy felöltőt, 
moly a tegnap délelőtt a belügyminisztériumban meg
tartott bemutatón még Stesser József, Sélley Sándor, Szabó 
László miniszteri tanácsos urak tetszését is meg
nyerte. Ne tessék azonban attól tartani, hogy talán 
ezen ruhadarabot értem darabom alatt. Világért sem! 
Az említett felöltő ugyanis azon csodálatos tulajdon
sággal bir, hogy egy szempillantás alatt öf, azaz 
5 különféle ruhadarabbá változik. E óéiból elég a 
felöltőn elhelyezett, és látszólag csupán begombolásra 
szánt 5 gombot megnyomni, és a felöltő szerencsés 
tulajdonosa a gombok sorrendjében katonatiszti 
privátdienerré, lengyel zsidóvá, gyári munkássá, köz
rendőrré és végül, az ötödik gomb megnyomásá-t 
val ismét felöltős úriemberré változik a legrövidebb 
idő alatt. Miután a rendőrségnél és a belügy
minisztériumban nem sikerült találmányomat értéke
sítenem, (pedig korszakot alkotó változást jelentene 
a detektívek működésében) kénytelen voltam másra 
gondolni, és igy jöttem az azt hiszem elég élelmes 
gondolatra, hogy találmányomat egy bohózatban fo
gom értékesíteni. Mint színházi szabó azt hiszem, 
teljes mértékben sikerül elsajátítanom a darabiráshoz 
szükséges színpadi teknikát és igy azon alázatos 
kéréssel vagyok bátor, mélyen tisztelt szerkesztő ur
nák, a mellékelt mutatvány-részt beküldeni, hogy azt
b. lapjában közzétéve, darabomra a helyi szinnáz- 
igazgatók figyelmét felbivni kegyeskedjék.

Jóakaratu támogatásáért előre is hálás köszö- 
netot mondva

maradok
Budapesten̂  április 12-én.

alázatos szolgája 
G y ü r k l  Ö d ö n .

A z ötöd ik  gomb, 
fl-ik FELVONÁS.

17- ik jelenet,
Péter: (elegáns 26 éves fiatal ur, a Gyürki-íéio 

szabadalmazott felöltőben térdel Sárika kisasszony 
lába előtt.) Sárika! Én önt imádom! ön enyém lesz! 
Kell hogy enyém legyen ! Legyen enyém, mert kü
lönben . . .  ( I tt a szereplő művész néhány sort citál 
kedvenc költőjéből.)

Sárika: Oh Istenem! ön  valóban pirulni kész
tet (elpirul.) De ja]! Mi e z ? . . .  Lépteket hallok 1 . . .  
(hallgatózik és miután nem hall semmit, felsikit): A 
papa! A papa 1 Most jön haza a sétáról! . . .  Elvesz
tünk ! . .  . Maradjon itt, az Istenért. (Gyorsan el a 
bal oldalajtón.)

18- ik jelenei,
Pcier egyedül, majd az apa,

Péter: (fejét vakarva jobbra az előtérben.) Hm, 
hm ! Ebből baj lesz ! Na, most segíts meg Gyilrki* 
féle patent felöltőin!

Az apa: (jön jobbról és mereven fixirozza a kö
zönséget, nehogy idő előtt észrevegye Pétert) Nagy
szerű idői Pompás idői Micsoda napsugár! És mi
csoda asszonyok 1 .. Hihahaha I Nagyszerű! Nagy
szerű! (pajzán léptekkel halad előre, mig hirtelen 
beleütközik Péterbe). Mi az, egy ur leányom szobá
jában ! H ah! . •

Peter (megnyomja az első számú gombot és 
privitdienerti változik): Nagyságos u ru a k  jelentem 
alássan, a Ilerr Oberlájdiuánd Hrcnkl küldött. . .

Ái apa : Mi oz ? Ez boszorkány* wt1 Az iménti •»



1 0 1 . szám. Budapest, csütörtök B U D A PE ST I NAPLÓ 1899. á p rilis  13. U
Egy felöltős u r l . .  Káprázott a szemem? (Péterhez, 
jiőrt eddig a közönséghez szólt.) Nos, mit üzent a 
főhadnagy ur?

19- ik jelenet.
Előbbiek, Pál, Péter vetólytársa.

Pál (jön jobbról mint privátdiener): Nagysá
gos urnák jélónték álássan á Herr Oberlájdinánd 
Krenkl. . .

Az apa (fejéhez kap): Mi oz ? Még egy? Pálhoz 
rohan. Ki maga?

Péter’. Na mosf segíts meg Gyürki-lé\a patent 
felöltőm ! (Megnyomja a második számú gombot és 
lengyel zsidóvá változik. . .)  Khérem alássan uagyshá- 
gos ur ! . . .

Az apa (megfordul): Ho . • . ho . • . hová lett 
a másik privátdiener 1 Itt állott az e lé b b ! . . .  (Péter
hez rohan).

P á l: (a színfalakhoz, úgy, hogy a közönség 
hallja, de Péter és az apa nem.) Mit látok I Ez Péter 
fíyürki-Íé\a felöltőben! Na megállj! (Megnyomja a 
harmadik számú gombot és gyári munkássá változik. 
Aztán olyan hangosan, hogy ne csak a karzati kö
zönség, de a többi szereplő is meghallja): Megkö
vetném a téns urat, hallgassa meg egy becsületes 
munkásember . .  .

Az apa: (megfordul.) Végem van I Ez boszor
kányság ! Megőrültem, vagy meg fogok őrülhi 1 (Pál
hoz rohan.) KéremI Az Istenérti Könyörüljön raj
tam! . . .

Péter: (megnyomja a negyedik száma gombot és 
rendőrré változik. (Pálhoz): Hogy merészel maga 
úri házakban koldulni, azonnal be fogom kisérni.

Az apa: (megfordul és addig támolyog, amíg 
egy székhez ér, aztán leroskad) Oh ! .  • .  óh I . . .  kö
nyörüljetek rajtam 1 Én már igazán . .  .

Péter (szintén rendőrré változott. Pálhoz): Kit 
akar kigyelmed letartóztatni? Engem? No mán azt 
szeretném látnyi I . . .

Az apa: (felugrik) Ez is rendőr! Két rendőr! 
S e g ítség ! ... (Az ablakhoz rohan és kikiált az 
utcara:) Segítség! R e n d ő r ! .. .  Azaz nem, az mar 
vau kettő! (Szaladgál és haját tépi a baloldalon.)

20- ik  jelenet.
Előbbiek. Sárika.

Sárika: Az istenért, mi a baj?
Péter:) (Térdre rogynak Sárika előtt. Egy
Pál : )  szerre .) S á rik a !  . . .
Az apa: (dühösen.) Rendőrök Sárikának szólít

ják a leányom? Mit jelentsen ez?
Péter: (felugrik és felöltős úri emberré válto

zik.) Uram! Ezennel megkérem öntői leány* kezét!
Az apa: (roskadozva.) Én . . . ó h ! . . .
Pál: (mint Péter.) Uram én is megkérem öntől 

leánya kezét!
Az apa: (védőleg terjeszti ki kezét, aztán el- 

ájul-) . .
Sárika: (s k itv a .)  A h ! . .  . A pám ! E dea  apám ! 

(zokogva fölé hajul.)
(Vége a második felvonásnak.)

A  m ásolat h i te lé ü l:
—  k ő .

M Ű V É S Z E T .
□  Az első Idei Szalon Pártában. Parisban ez 

idén az első tárlat Durand-Ruel helyiségeiben nyílt 
meg, amelyről párisi levelezőnk a következőket Írja: 
A kiállítás csodálatos vegyülékét mutatja a túlzó 
ultramodern impresszionisták és a század elején élő 
nagy művészek müveinek. Ingres, Corot, Delacroix és 
Puvis de Chavannes mellett például Rippl-Rónai sze
repel. A rendezők arra törekedtek, hogy lehetőleg 
csoportosítsák a hasonló lelkű művészeket. így 
mindjárt az első teremben G. D. Espagnat, Odilon- 
Redon, Valtat, Filiger, Albert André és H. Rous- 
sel-Masure müvei láthatók, ezek közül talán csak 
a két utóbbi jelentősebb művész. Mind a kettőn ős- 
eredeti felfogású tájképekkel egyedül állanak a mo
dernek között. Említést érdemelnek Bemard szobrász 
nagyméretű színes domborművűi. A pointillisták leg
híresebb képviselője itt is Thóo van Rysselberghe, aki 
bárom arcképet küldött. M. Luce, fala csupa napfény, 
ragyog minden ezeken a szép utakon, fákon, templo
mokon. Henri-EdmondCross csupa pointillista tekuikával 
festett alakot küldött: meztelen fürdőlanyok, akik 
meglehetős bizarrul tűnnek ki a temérdek tájkép 
közül. Petitjean ezúttal gyöngébb a rendesnél, kitűnő 
azonban Paul Signac. Ó a jövő fal-dekorátora. A 
szebrászok közt Alexandra Charpenticr, Lacombe és 
Hinne vezetnek, az utóbbit Rodin mester is megbá
multa. Az utolsó terem talán a legérdekesebb. Bon
nard, Denis, Ibels, Hermann-Paul Ranson és Rippl- 
Rónai müvei vaunak benne kiállítva. A francia 
kritikusok igen dicsérőleg nyilatkoztak ezeknek 
a müveiről. Maurice Denis a Champ de Marsi 
Szalonban is sok sikert aratott már, bár az 
akadémikusán gondolkodók jó ideig nem szí
vesen adták rá szavazatukat. Ó a XV-ik szá
zad művészeit tanulmányozza és nyomait látjuk Puvis 
de Chavanne befolyásának is. A rajzai egy kis3Ó 
tulnaivok. Bonnard és Rippl-Ránai vannak mellette.

Hippi* Rónai szintén párisi motívumokat mutat 
be mély tónusokba és szinekbou. erős r&izzal. Tiz

képét látjuk itt. Geffroy, a híres kritikus, igen 
nagybecsűnek tartja az összes képek közt azt, 
amelyet a művész ilyenformán c-imez: Des bouteilles 
dans un eabaret. (A korcsma boros üvegei.) Ta
nulmány, amely ^egyszersmind dokumentuma a pá
risi külvárosi kis korcsmák belső képének. Többi 
képei többnyire a Szajna partjáról valók. Nagyon 
erőtoljos festésre vall a Mészárszék belseje; mellette 
van a híres humoros rajzolónak, Vallottonnnk mint
egy 10 festménye, az ő erős és dekoratív színeivel. 
Ez most egyike a legérdekesebb művészeknek. Az 
ember sohasem hinné, hogy ily színesen tud Vallotton 
dolgozni, mikor fest, holott egész életén át a leg
feketébb illusztrációkat ő csinálta. Nagyon jelenté
keny kisebb dolgokat mutat be Bonnard a legkomiku- 
sabb módon; Vuill rd pedig a maga megszokott ko
molyságával szép intórieuröket fest. Azt hiszszük, 
neki van most ebben a tárlatban a legnagyobb sikere. 
Ibels és Hermáim Paul gyengék az idén.

□  S z o b o r l e l e p l e z é s  M á r a m a r o s s z íg e t e n .  Teg
nap állították fel Máramarosszigetcn Szilágyi István
nak, az odavaló ev. ref. líceum néhai kitűnő igaz
gatójának mellszobrát. A szoborműnek Tóth András 
a szerzője. A szoborleleplezési ünnep május első 
felében lesz.

□  Pasteur szobra. Tegnap leplezték le Pasteur
nek, a század legnagyobb sebészeti géniuszának szob
rát Liliében. A leleplezésen ott volt az egész aka
démia. A szép szobormüvet Cordonnier szobrász ké
szítette.

N y í l t t ó l* .
(A z  e rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáér 

nem fele lés a szerkesztőség.)

Április hó 15-én kurzust kezdek
d a d o g ó k  s z á m i r a .

Jelentkezések korlátolt számban belégzési intézetem ben fogad
tatnak e l 2 —4-ig. Er* sébet-körut 6. I. em.

D r . L a s z k y  L a j o s .

TUDO M ÁNY, IRODALOM.
O  J ó z s e f  f ö h e r o e g  a  P á r b a J - C o d e x r ö l .  Clair 

Vilmos kollegánk Párbaj-Codex cimü könyvét, mely 
már a negyedik kiadásban forog közkézen, megkül- 
dötte József főhercegnek is. A főherceg a felajánlott 
könyvet elfogadta s ezt a titkári hivatal a következő 
lévé.ben adta tudtára a szerzőnek :

Ö Császári és Eirálui Fensége József Főherceg Ur 
titkári hivatala.

Ikt. szám. 920.

T e k in te te s  Clair V ilm o s  u rn á k , 
a Budapesti Napló munkatársa,

Budapest.
József Főhercog ur ő  Császári és Királyi 

Fensége, ma?a3 köszönetének nyilvánítása mel
lett lesrkezyesehben elfogadni méltóztatott a be
küldött Párbaj-Codex cimü munkát.

Alcsuthon, teljes tisztelettel
Unterauer s. k.

m. kir. honvédhuszár-föhadnagy, titkár.
0  A  t ü b i n g a i  p a ly a k é r d é s .  A Filológiai Társaság

Heinrich Gusztáv elnöklete alatt tartotta mai ülését az 
Akadémia kistermében. Az első ielolvasó Hetnrich 
elnök volt, aki behatóan tárgyalta Az 1808-iki tübingai 
pályakérdést (Vájjon lehet-o a magyar nyelvet meg
tenni államnyelvvé?), számos uj adattal világosítva 
föl o homályos ügyet. A kérdést és a jutalomdijat 
(100 arany), mint már Wertheimer Ede kimutatta, a 
bécsi rendőrség tűzte ki, mely természetesen tagadó vá
laszt várt a kitűzött kérdésre. Összesen 21 pályamű 
érkezett be, köztük Kazinczy Ferencé és Döbrentei 
Gáboré. Ezek közül öten ajánlották föltétlenül és négyen 
föltételosen a magyar nyelvet államnyelvnek; a többi 
12 munka közül négy a német és nyolc a latin nyelvet 
ajánlotta. Majd kiszemelték a bírálókat is. de a pálya
munkákat ue:n küldték meg uekik. A háborús ese
mények háttérbe szorították a belpolitikai ügyet, úgy, 
hogy az majdnem feledésbe ment. Csak 1813-ban 
rendeli el Metternich, hogy a dijat ki kell adni, még 
nedig oly munkának, mely a német nyelvet eiáulía.

Erre újból neki indul az ügy. Bírálók lettek: gróf 
Teleki erdélyi kancellár, a Nemzeti Muzeum megala
pítója, gróf Széchenyi Ferenc, Schwartner pesti tanár. 
Mikos László, Eozmoka Ignáo, Dobrovszky József 
és Kojsitar, végül egy udvari tanácsos, Són* 
nenfels, akikkel bizalmasan tudatták, hogy a di
jat maga a császár tűzte ki. A bírálók a magyar., 
német és latin nyelvet pártoló müvek minden egyes^ 
csoportjából ajánlottak kettőt-kettőt, úgy hogy ered
mény nem volt Ez már 1815-ben történt. Azalatt 
nagyot változott a világ és 1817-ben végleg ad actcs 
tették az összes okiratokat a pályamunkákkal együtt. 
Az érdekes felolvasást megtapsolták. Heinrich után 
Morvay Győző a Puccile magyar fordításáról és Tolnai 
Vilmos Csokonai verstani méreteiről értekezett

O A Szigligeti-társaság ápriHs 16-án, a jöv5 
vasárnap délelőtt 11 órakor tartja rendes évi köz
gyűlését Nagyváradon, a városháza gyüléstermében. 
A közgyűlésre a fővárosból több iró rándui le Nagy
váradra.

E G Y E SÜ L E T E K .
(A Budapesti Katolikus Népkör) vasárnap tar* 

tóttá IV. évi közgyűlését. Az igazgató-választmány 
uj tagjai lettek : Bacsmszky Ede, Bán Sándor, báró 
Barkóczy Sándor, Borbély István, Brestyenszky János, 
Ekker Antal, Fodor János, Fuhrmann Ferenc, Kanóc* 
István, Kántor Gézi, Kovács István, Kukányi Pál, 
Palka József, Percze János, Polaneczky Arnold, Pahák 
Lajos, Resch Gusztáv, Szentessy Alfonz, Szirti Károly 
és Tóth Ferenc.

( F e lo l v a s á s . )  A  Kereskedő Ifjak Társulata he
lyiségében (IV. Magyar-utca 3. sz.) lő-iken este 7 
órakor Miklós Ödön országgyűlési képviselő, a  p a r ié i  
kormánybiztos helyettese s-s tad  előadást tart A ma
gyar kereskedelem jelene és jövőjét ól. A felolvasást tár* 
sas vacsora követi.

(A X. k e r ü l e t i  K a s z i n ó )  t e g n a p  tartotta évi 
rendes közgyűlését. A tisztikart következőképp ala
kítottak meg: enok lett Bálint Sándor, alelnökök: 
Burg Ferenc, dr. Beretzky Endre, igazgatók: Freylez 
Gyűl i, Kolba Lajos, Megyery Géza, titkár: Páczówyt 
István, pénzt,írnok : Halter Karolj’, ügyész: dr. Löcy 
Lajos, ellenőr pedig Révay Károly lett. Ezenkívül 
meg harminckét választmány i tagot választottak.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ 8 x a b a d l ib r a h e l y e z é « .  Ptuskáriu vizsgálóbíró 

a múlt héten letartóztatta Pougor József fővárosi di
vatáru nagykereskedőt, aki csődöt mondott és hite
lezői feljelentése folytán került bűnös manipulációk: 
gyanújába. Pongor ügyében a vizsgálat oly stádiumba 
jutott, hogy dr. Friei Vilmos közbenjárására ma sza
badlábra helyezték.

§§ Két év múltán. A székesfe őrvári városi 
közigazgatas számos visszaéléseit tárta fel két óv 
előtt az ottani sajtó. E leleplezések következmény, 
vol', hogy Síidé/József akkori szókesfejérvari rendőr
kapitányt a belügyminiszter állásától fölmentette, 
majd a törvényszék hét hónapi börtönre iteite. H i 

vatalát vesztette ezenfelül több kisebb hivatalnok is. 
A nsgytaksritás, amely a székeslejérvári adminisz
trációt igy megtisztította, főképpen Sémin  Ödönnek, 
a Fejérmenyei Napló szerkesztőjének a munKa'a voit, 
aki lapjában egész cikksorozatot közölt azokról az 
állapotokról. Egyik cikkében megtámadta Pauiovics 
Ferenc, akkori katonai nyilvántartót is. Pauiovics 
sajtópört indított, amely két évi vizsgálat után hol
nap kerül tárgyalásra a budapesti esküdtszék e.ö.L 
Pauiovics Ferenc időközben elhalt éa he.yette mo* 
a királyi ügyészség viszi a vádló szerepét.

TÁVIRATOK.

O sztrá k  ta r to m á n y g y ü lé sek .
S a lz b u r g ,  április 12. A tartománygyülés mai 

ülésén Keil és társai azt indítványozták, mondja ki 
a tartománygyülés azt a meggyőződését, hogy a né
mátok jogos állását sértő nyelvrendoletek é s  a par
lamentarizmusnak ez által való megbénulása zavarja 
az ország jólétét és rz ipar és kereskedelem pangá
sát okozza, amiért is ezt a káros állapotot meg kell 
szüntetni. Az inditváoyt a közigazgatási bizottsághoz 
utasították.

I n n s b r u o k ,  április 12. A  tartománygyülés mai 
ülésén Orabmayr azt indítványozta, m o a . j  ki a tar- 
tománygyülés, hogy a gabonapótvám csak tatlományi 
törvénynyel szüntethető meg. Az uj olasz képviselő 
mandátumát igazolták.

F e lo s z l a t o t t  e g y e s ü le te k .
Béos, április 12. Félhivatalosan azt a kommen

tárt fűzik a három egyesület feloszlatásához, hogy 
az nincs összefüggésbon azzal a mozgalommal, 
amelynek jolszava; Los von Rom. A kormány azért 
ugrasztottá szét a három egyesületet, rneit Ausztria 
ellen irányuló tendenciákat követett. Wol[ eben biiit- 
feoyitü eliárás, indítottak meg.bazaár'uLA lutaU. Az
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egyik egyesület nyíltan hirdette, hogy az ausztriai 
németeknek a német birodalom az igazi hazájuk. A 
rendőrség különben ma házmotozást tartott a bcbóne* 
rcr vezetése alatt álló gazdaegyesiilethen és elko
bozta az iratokat. A  kormány széleskörű akoiót kez
dett a pangermán törekvések ellen, amelyeknek Wolf 
és Schönerer áil az élén.

E g y  tábornok  le ta r tó z ta tá sa .
M a d r id , április 12. Egy tábornokot, aki tiszte

letlen hangú levelet irt Po'.avieju hadügyminiszternek, 
letartóztattak. A karlisták mozgalmáról szóló híresz
telésre Zumarragából csendőrséget küldtek az Ain- 
gorrit hegységbe.

A  g ö rö g  k o r m á n y v á lsá g .
Atén. április 12. A képviselöház érvényesnek nyil

vánította Zaimisz miniszterelnöknek Kalavritában tör
tént megválasztását. Beavatott körökből jelentik, hogy 
a miniszterválság ma formálisan kitör.

Atén. április 12. A képviselőház mai elnökvá
lasztásán 223 szavazatot adtak be. Ebből a trikupisz- 
párti Aszamadosz 12R, a kormánypárt jelöltje, Topalisz 
28 és a dolijanisz-párti Somanoiz 37 szavazatot ka
pott. Az elnök tehát Aszamadosz lett. A kabinet le
mondását most már hivatalosan is közzéteszik. A ki
rály magához hivatta Theotokiszt.

A  k a r lis ta  m ozga lom .
M a d r id , április 15. Polaviega hadügyminiszter 

Valencia és Katalőnia tartományok főbb városaiba 
nagy csapatokat helyeztetett át. Több községben 
megerősítették a helyőrséget. A  Conle de Venadito 
cirkálóhajéi Pasajcs előtt a partvidék őrizetére hor
gonyt vetett.

A  n ém et-a n g o l-a m er ik a i konflik tus.
Bérűn, április 12. A Neueste Nachrichten jelenti: 

Miután az amerikai és angol kormány elfogadta azt a 
német javaslatot, hogy Számoába az összes differen
ciák megszüntetésére külön bizottságot küldjenek ki, 
az angol kormány most a bizottság határozatainak 
egyhangúságára nézvo kimondott elv újabb tágítását 
követe’.!. Ugyanez a  lap arról értesült, hogy Német
ország csak akkor fogja majd kinevezni meghatalma
zottját. ha Anglia megadja a kellő garanciát arra, 
hogy Németországnak Számosra vonatkozó szerző
déses jogait respektálni fogja.

B e r l in ,  április 12. Anglia a Számoa-kérdésben 
uj nehlzsfgehcl támaszt. Anglia már beleegyezett 
ugyan abba, hogy a vizsgáló-bizottság egyhangúlag 
döntsön, do a keresztülvitel! módozatoknál akadályo
kat gördít a németek akciója elé.

London, április 12. A Reuter-ügyntikségnek 
jelentik Ápiából e hé. 1-rOl: AM tafa  emberei ma 
tőrbe csaltál: a 105 főnyi vegyes nngol-amerikiti 
haderőt, amely kénytelen volt u part felé vissza
vonulni. Három tiszt, nevezetesen a  Tauranga 
angol cirkálóhajó Frecmann nevű hadnagya, aki 
a  vegyes csapatot vezette és a Filadtdfia ameri
kai hadihajónak két tisztje halva maradt a csa
tatéren. Holttestüket később lefejezve találták 
meg. Kívülük elesett még két britt és két ame- 
rikai matróz. A les eg.v német ültetvényen volt; 
az ültetvény igazgatóját letartóztatták.

B erlin, április 12. A Neueste Nachrichtennek 
arra  a jelentésére, hogy a számoai külön bizott
ság német tagját majd csak akkor fogják kine
vezni, ha az angolok megadják a kellő garanciá
kat a németek szerződéses jogainak respektálására 
nézve, a Norddtutsche Allgemeine Zeitung a követ
kezőket jegyzi m eg: Mi is úgy tudjuk, hogy a 
német kormány az itt említett dolgok tekinteté
ben Londonban határozott nyilatkozatot kért az 
angol kormánynak a számoai szerződésre nézvo 
elfoglalt álláspontjáról.

Berlin, április 12. A Narddeutsche Allgemeine 
Zeitung írja: A sajtó szókkal a követelésekkel foglal
kozik. amelyeket a Reuter-ügynökség jelentése sze
rint Kautz tengernagy Számos előtt a német cirkáló
hajó parancsnokával szemben támasztott s amelyek 
állítólag sértik lobogóink becsületét. Konstatáljuk, 
hogy illetékes helyen semmit sem tudnak ilyen ese
ményről. Ha tényleg támadtak volna differenciák a 
két parancsnok között, kétségtelen, hogy a német 
parancsnok azonnal távirati jelentést tett volua a 
kormánynak az esetről.

London, április 12. A Reuter ügynökség ápiai 
távirata kiegészítéséül jelenti: A német ültetvény 
igazgatóját, a Tauranga brit cirkáló hajóra vitték, 
ahol fogva tartják, minthogy a tanuk eskü alatt azt 
vallották, hogy látták, mikor az igazgató Mataafa 
embereit harcra tüzelte. Mataafa harcosainak száma 
körülbslől 803 fő. A korábbi csatározásoknál Mstas- 
fának 27 embere esett el, az európaiaknak nem volt 
veszteségük.

B e r l in ,  április 12. A Wolff ügynök a Reuter- 
ügynükségnsk Apjából kelt jelentéséhez a követke
zőket fűzi:

Arról az cselről, amely úgy látszik. ugyanazon 
a  helyen lolyt le,.ahol lb8d* december havában

Olga, Éber és Adler német hadiba ók partraszálló 
csapataival összeütközés történt, német hivatalos for
rásból Ápiából, április 5-diki kelettel a következő je
lentés érkezett. Az angolok napohta lövöldöztök a 
számoai Tanulanta falura. Mataafa emberei idegen 
jószágokat fosztogattak. Egy 70 emberből álló angol 
amerikai partraszálló csapatot április 1-jén Vallele 
mellett tőrbe csalták, moly alkalommal három tiszt 
elesett és két ágyút elvesztettek. A hadihajók újra 
megkezdték a bombázást.

U m berto  k ir á ly  Szardíniában .
Cagliarl. április 12. Mihelyt a Savóin a királyi 

párral a lakosság lelkes örömrivalgása közben ide
érkezett, Cordier kapitány, a francia hajóraj vezér
kari fönöke, a Brennus gőzös egyik csolnakán a 
Savoiá-hoz evezett, hogy a királyt a francia kormány 
nevében üdvözölje.

A  sp an y o l-a m er ik a i b ék e  ratifikációja .
W ashington, április 12. Mac Kinley elnök és 

Cambon francia nagykövet ma a Fehérházban kicse
rélték a spanyol-amerikai békeszerződés ratifikációját.

N e w  York, április 12. A Spanyolországnak 
fizetendő 20 millió dollárt állítólag New Yorkra szóló 
váltókkal fogják megfizetni.

Mac Kinley elnök hirdetményt bocsátott ki, 
amelyben nyilvánosságra hozza a spanyol-amerikai 
békeszerződés szövegét és a szerződési okiratok ki
cserélését.

S ztrá jk
K a r ls b a d ,  április 12. Ma reggel ezer főnyi 

sztrájkoló munkássoreg gyűlést tartott, amelyet a 
csendőrség feloszlatott. A sztrájkolók később a ka
tolikus templom előtt ismét összeverődtek, de a csend
őrség hamar széjjolkergetto a demonstrál ók üt, akik 
erre bejáiták a város minden utcáját. Zavargás sehol 
6cm volt, noha a környékiül sok szocialista jött a 
városba.

K a r ls b a d ,  április 12. Az épitőmunkások szrá’kja 
veszedelmes arányokban nő. Eytfrből ma megérkezett 
a 73. gyalogezred egy szászlóalja. A negyedfélszáz 
főnyi katonaságot temérdek nép várta a vasútnál.

S e r a in g ,  április 12. Háromezer bányamunkás 
megkezdte a sztrájkot és 15 százaléknyi béremelést 
követel. Attól tirtanak, hogy a sztrájk az egész 
lüttichi bányakorületre ki fog terjedni.

H ajótörés.
London, április 12. A Lloydsaik azt jelentik 

Máltából, hogy a Kingswell angol gőzös, amely moet 
odaérkezett, április 9-dikén összeütközött a Maria 
görög partjáró hajóval. A Kingsicellnek nem esett baja, 
de a görög hajó elsklyedt, negyvenkilenc főnyi legénységé
ből pedig csal: négy ember menekíti t meg,

K hina.
London, április 12. A Reuter-ügynökség 

szerint az osztrák-magyar tengerész-őrség ma ki
vonult Pekingből.

O roszok é s finnek.
Helsingfors, április 12. Egy hadügyminiszteri 

leirat tudomásul adja, hogy a véderőről szóló tör
vényjavaslatot a február 15-én kibocsátott manifesz- 
tumban a birodalmi törvényhozásra nézve előirt sza
bályok szerint fogják elintézni.

K ö zg a z d a sá g i tá v ira to k .
Béc». április 12. Az észak-nyugati vasút igaz

gatótanácsa azt fogja ajánlani a közgyűlésnek, hogy 
az 1889-iki törzsrészvények júliusi szelvényét 6>/» 
forintjával és a lit. B. részvények júliusi szelvényét 
12>/> forintjával váltsák be, a 227.173 forintnyi, illetve 
58.110 forintnyi maradványt pedig uj számlára to- 
gyék át.

Béos, április 12. A dél-észak-uémot összekötő 
vasút igazgatótanácsa azt indítványozza, hogy a jú
liusi szelvényt 5 forintjával váltsák be, a 102.666 fo
rintnyi maradványt pedig uj számlára vigyék át.

Berlin, április 12. A legfelsőbb közigazgatási 
bíróság ma különös ügyben hozott határozatot. A 
tartományi tanács ugyanis utasította Schulzs brandeu- 
burgi községi elöljárót, hogy házának egyik lakóját, 
egy szociáldemokrata polgárnak a feleségét három 
nap alatt költöztesse ki, mert különben megfosztják 
őt hivatalától. Sohulze felebbezett a tartományi tanács 
határozata ellen a közigazgatási bírósághoz, amely 
azonban megerősítette az előbbi határozatot és hely
benhagyta Scbulzcuak hivatalától való felfüggesz
tését. (»wí.)

Berlin, április 12. (A  Budapesti Xan/o tudósító
jának távirata.* Esti forgalom. Négyszázai ék os magvar 
aranyjáradék 100.46. Magv«r koronajáradék 97 40 
Osztrák hitslreazvény 223.76. Osztrák-magyar állam- 
vasút 15476. Déli vasút 29.40. Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasút — . Oross bankjegy 
készpénz 216.05. Busektiehradi —.— Orosz bauk- 
jegy 216.05. (L'ltimo.) Lombard — .

Fraaicftirt, április 12. (A üfrdarertt Napló te- (

BUDAPESTI NAPLÓ

dósitójának távirata.) Esti forgalom. Osztrák _ hitelrész- 
vénv 223 60 Osztrak-magyar áliamvaaut 155.40. Déli 
vasút — . Magyar aranyi áradék — Magyar 
koronn járadék —?—. Osztrák aranyjaradék —.—. 
Osztrák ezüstjáradék — . Osztrák papirjáradék 
—,—, Bécsi bankegyesület — —. Alpesi bányarész- 
vénv —.—. Olasz járadék 94.60. Diskontó-bank 
193 90. Laura-kohó — . Harpem 193.90. —
Szilárd.

N e w  York. április 12. Liszt helyben 2.80. J5«za 
májusra 77.i/t. júliusra 76.«/e, szeptemberre 74«/b. Ten
dert májusra 39.’/e.

O hioag-o, április 12. Búza mároiusra 72.2/s. Tengeri 
májusra 34.®,a

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

H. B. P.-Magyaród. Ha a felekezeti iskolát a 
politikai község tartja fenn, annak költségei az összes 
lakosságra kivelhetők s az 5%-ot is meghaladhatják. 
Más esetben csak azok a más vallása szülők tartoz
nak a felekezeti iskola fenntartásához hozzájárulni, 
akiknek gyermekei a másfelekezetü iskolát látogatják 
s csak annyiban, amennyiben ezt a rendes fenntar
tási költségek megkívánják, mig rendkívüli beruhá
zások költségeinek viselésére nem szoríthatók. (M. 
kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter 1892. évi 
24 959. és 1886. évi 46.249. számú, valamint a belügy
miniszter 1888. évi 12.945. számú határozata.)

Aesopns. Madaras. Méltóztassék ebben az ügy
ben Kullroann Lajos fővárosi tanácsnokhoz (Katonai 
ügyosztály) fordulni. Ő a László-Oyermekotthon bu
dapesti képviselője. A kérvény n Gyermekotthon 
igazgatóságához intézendő. Mellékelni kell a szüle
tési bizonyítványt; az orvos bizonyítványát, hogy a 
gyermeknek tengeri levegő és fürdőzés szükséges ; 
hatósági szegénységi bizonyítványt, hogy a szülők 
vagyontalanok. Mindenesetre aianlatos lesz azt is 
dokumentálni, hogy az apa résztvett a boszniai had
járatban és otí súlyosan megsebesült. A tanácsnok a 
kérvényt előterjeszti az igazgatóságnak s 2—3 hét 
múlva megkapja reá a választ. Jó lesz különben, ha 
a kérvény beadása előtt a  tanácsnoktól levélben ér
tesítőt kér a cirkvenicai Gyermek-Otthonról.

M . K n é .  Újpest. Kérdésére már régen feleltünk, 
most pedig ismételjük: 1. Szabadon rendelkezhetik.
2. Óvadékot kell lolenniök és pedig ugyanannyit, 
mint más csapatoknál. 3. Az átlépés lehetséges és 
próbaszolgálat után történhetik.

Legbeosületeaebb ut. Ilyen kérdésre nem ad
hatunk választ. Legjobb lesz. ha valami kitűnő or
vossal beszél s teljesen annak a tanácsát követi.

UJ-Fázna. A szerkesztői üzenetek közt közölni 
lehetetlen. írja meg a címét, akkor szívesen meg
küldjük.

7 2 5 4 1 . a z . e lő f i z e t ő .  A  kérvényt májusban gróf 
Teleki Siraloméhoz, az Országos Nőképző-Egylet elnök- 
nőjéhez kell intézni. Melléklendők: a születési, isko
lai és szegénységi bizonyítványok. Sorsjegyeire né
hány nap múlva kap üzenetet.

S o rs je g y ek .
S t .  P. 74 980. Arad. Méltőztassék a szorsje- 

gyet kibocsátó társasághoz fordulni, mi hírét sem 
hallottuk.

K . L. Üllő. Sorsjegye már elvesztette érvényes
ségét.

Z. A. Nagy-Kűrit. — Z. Y. Budapest. — R. M. 
B.-Almás. — W. A. Budapest. Vjságiró-sorsjogyeik 
már elvesztették érvényességüket.

L. A. Ivánddrda. 1. Bazilika-sorsjegye nem 
nyert. 2. Jó vizslákat Budapesten Fönay József tenyé
szetében vehet. Címe: VII. Károly-körut 5. Diana- 
gyógyszertár.

H. E. Budapest. A számokat csak megirta, de 
elfelejtette hozzátenni, hogy miféle sorsjegyek azok. 
így pedig nem nézhetünk utánuk.

W. A. Vámos-Újfalu. Magyar vörös-kereszt sors
jegyei közül a 0937—34. számút 6 frt 50 krral kisor
solták : a többi nem nyert.

Tantestület. Szildgy-Nagyfalu. Egyik sorsjegyét, 
az 5425—08. számút 6 frt nyereménynyel húzták ki, 
a többi nem nyert.

B. J. Fasvdr. 7858—73. számú Bazilika-sors
jegyét 6 forint nyereménynyel kisorsolták ; a töb
bit nem.

M. B. Budapest. (Soroksári-utca). 1531—45. számú 
Magyar vörös-kereszt sorsjegyét 6 frt 50 kr nyere
ménynyel kisolsolták ; a többit nem.

L. M. Budapest. — P. M. Budapest. — H. P. 
Budapest. — O. B. Rétig. — P. 8. U. — Hü elöflietö. 
Mohács t — J. J. Nagy-Bittee. — r .  J. Ó-Becse. — 
B. J. Ó-Buda. — Gy. J. Rédc. — Bazilika-sorsje
gyek. — G. M. Budapest. — K. Gy, Olasztelek. — 
8 .  K . Tass. — Zólyom. — P. Zb. Budapest. — B. O. 
Német-Palánka. — R. V. Budapest—Kőbánya. -— 
V. Gy. Kőrös-Ladány. — 72 541. számú előfizető. — 
Bunyady-tér 2. — S z .  K .- n é .  Budapest. — O. G.
Alsó-Kubin — D. A. Debrecen. — 8. P. Tolmács. —
K. Gy. szeged. — K. L. Lozsád. — R. Oy. V.-Palota.
—  K . F .  Debrecen. — 74.153. számú előfizető. —
R. Zb. P. — G. V. Magyar-Qyerő-Monostor. — E lő
fizető. Rozsnyó. — P. X. Szentes. — R. G. Somogyvár.
— P. M. Telek. — E. B. Lnpény. — 80.311. számú
előfizető. — L. 8. Bdnffg-Huuyad. •— K. X. Derecske,
— 8. L. KöpClény. — 129. azámn előfizető. —
L. I. Zsigárd, — Sorsjegyeik nem nyertok.

k
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K Ü L Ö N FÉ L É K . ,
Szárnypróbálgatások.

— Tompa M ihály kiadatlan vertei. —

Néhány vers . . . Tompa Mihály irta őket, egy
szerű névnapi köszöntők. Nem a nagy lírikusé, ha
nem még talán a szárnypróbálgatások idejéből valók. 
A megsárgult levél, amely az alábbi verseket meg
őrizte , Tasnády Istváné, Debrecen nyugalmazott 
ordőmesteréé. Tasnády sárospataki diákkorában meg
hitt barátja volt Tompa Mihálynak. 1845-ben Tasnády 
Mező-Csáthra meut preceptoroskodni. Fiatalos kedvvel 
köszöntött be Mező-Csáthra, de csakhamar szomo
rúság lett a jókedvből. A preceptor urnák eszébe 
jutott, hogy bizony kikergetik őt a határból, mert 
nem tud verseket faragni. De mindjárt segített a 
bajon, levelet irt Tompa Mihálynak, hogy küldjön 
neki Katalin napra pár köszöntőt. Szépek legyenek, 
mert a tanítótól elvárják a szép rigmusokat. Katalin 
napra már megérkezett a levél, köszöntő versekkel.

Amikor ezeket a verseket irta Tompa, aligha 
hiányzott nála a kellő ihlettség. Tasnády kérése 
ugyanis megrezegtette Tompa érzékeny szivét. . .  
Tompa többször járt Mező-Csáthon és sok kedves 
órát töltött el Nagy György nótárius urnái. A ked
ves órák a jegyző Johanka leányához fűződtek, talán 
ő volt a költő első ideálja. Róla van szó a Tasnády- 
hoz irt lövőiben is, amely igy hangzik t

Édes barátom 1
Itt vannak a kért versek, ha használhatók, 

örülök rajta. Mi élünk, — pfuj, mint lehet itt 
élni! A kellemetes Johankát tisztelem, ha sza
bad volna, inkább csókolnám. Tisztelt szüleit 
tisztelem és notár urékat, különösen a derék 
háziasszonyt, — csókollak, — ezer a dolgom, 
légy boldog. Óhajtja szerető barátod

Tompa.
A másik oldalon kezdődnek a beköszöntők, 

íme, sorban a következők:
Mi az , m i a keb el 
H úrját hangokra költi fel,
H ogy  annak érzését
A z ajk  szavak b an  zen gje  e l ?

A hálás tisztelet,
M ely b enne hőn-lobogva ég ,
Sóhajtja : b oldogul 
É ltesse  m ég  soká az ég .

És bár az év röpül.
Virágait zavartalan 
A boldogság ölén 
Mosolyogva szedjed untalan.

A megelégedés.
K arjára fű zve  téged et,
A földi baj között 
Bizton vezesse éltedet.

Még sokszor érjed ez
Ó hajtva várt nap reg g elét (estvéjét)
S fogadd m ost k ed vesen  
S zivem  hálás t is z te le té t

R E G É N Y .

E d i t h  b o s s z ú j a .
(2l> — REGÉNY. —

Irta: SZÁ N TÓ  KÁLM ÁN.

Nem, nem, Jobb igy, hoey csupn olyanok veszik 
körül, akiket maga Edith is kevésbe, talán 
semmibo so vesz. Könnyebb is igy a küzdőimé, 
s biztosabb a diadala. S még csak lelkiismereti 
furdalásokat so kell majd éreznie, Zemplényi bi
zonyára nagyon fog örülni Edith vagyonának 
akkor is. ha m a j d ----------- Ez a gondolat tet
szett neki s meg volt velő elégedvo: egészen 
donjuános gondolat. Mikor még meg sincs, gon
dolni már arra, amit cidoband.

Nagyon meg volt magával elégedve. Az 
imént még arra gondolt, hogy ma nem megy a 
színházba. Féken akarta tartani szivét, nehogy 
szenvedély lubbanjon föl benne. De ez a gondo
lat jutalmat érdemelt, s azt hitte, hogy veszély 
nélkül elmehet.

Felvonás-köz volt. mikor a nézőtérre lépett 
s amint a sorok között végighaladt, meglátta 
Edithet páholyában. Tekintetük találkozott s a 
mélyen szép arcon ismét meglátta ugyanazt a 
mosolyt. Beragyogta a bájos szép arcot, mely 
most talán csak a villám fényinél — mintha egy 
árnyalattal s íppá Itabb lett volna, mint délelőtt; 
az tündöklőit a linyes fekete hajkoronáu s csil
logott a szemében, melynek tekintete most hatá
rozottan szelidebb, lágtabb tolt, mint máskor.

Györgynek éde9 boldogság res2kettété m ég  
sz iv é t. M eg é re z te  e m o so ly  loigrtzó ere jé tí érezte, 
hogy nem fog neki ellenállhatni soha. Mindegy, 
nem is akar neki cllcntállani. Bár délelőtti láto- 
iá tfe ik iit& n  is. .gt/ndoU, most* a hirte^

A aárga Ssb nem ad 
Koszomnak báj virágot,
Lehulltok a lombok,
Nem találok már zöld ágot.

1
De érzelmeimből 
Fűzök számodra koszorút,
Amelyben kívánom :
Ne lásson szép eged borút.

Fogadd, midőn hangzik 
Hü tisztelődnek ajkain t 
Élj aoká s boldogéi.
Örökre tisztelt Katalin 11 <.' t  * '

Más, (amelyiket akarod),
Mint a hajós a víg folyamnak 
Rengető hullámain,
Rámosolygó part felé száll 4 
Lanyha szellő szárnyain;
Nyugszik a szól, csendes a hab 
És felette nyílt az ég,
S rajta fényözönt bocsátva /
A dicső nap képe ég.
Zajtalan légyen körüled 
így  az élet tengere,
Rád borútlanul mosolygjon 
A derült ég tüköré, *
S mint tavaszkor rózsa nyílik,
Minden éled és örül,
M egeléged és s  b o ld o g sá g  - 
ü g y  m osolygjan ak  körül.

8 most midőn egy év feletted
Tűnő szárnyon elrepült 
És az újnak szép koránya 
Rózsafényben rád derült: • \

(lm este lest a tisztelMés, igy vállotlasd:)
B most midőn egy év feletted 
Nemsokára elrepül 
Éz az új a jövő napnak 
Sugárain rád derül.

Fogadd szívem üdvözletét 
A tisztelet hangjain
Élj boldogúl, a tisztelet (vagy tiszteletem) 
Méltó tárgya Katalin!

Apríle.
Mint csermelyár a rét szőnyegén 
Hímre part közt enyelgve fnt,
E földi pélyán égy vezessen 
Örömvirágokon az út.

Hányszor ko! a nap s valahányezor nyugszik el ismét 
Békében szondemgj a égi örömre virradj!
Boldogság övezzen körül, mint víz a szigetet.

Az afganisztáni emlr biotklifogztja. Az 
emir nagyon kövér, azért az orvosa mind erősebben 
sürgette, hogy testi mozgásokra adja magát. Az emir 
azonban nagyon lusta és azért csak nagy nehezen 
adta mngát rá a testi mozgásokra. Végre azonban 
mégis megfogadta a jó tanácsot és elhatározta, hogy 
biciklizni fog. De nem ám úgy, mint más halandó 
ember. Londonban készíttetett magának egy cgéBt 
bicikli-okvipázst, amelynek alakja nBgyon emlékeztet 
a György királyok phaetonjaira, azzal a kiilönbséegol,

len támadt érzés behatása alatt nőm tudta magát 
megtartóztatni, hogy egy pillanatra be ne nyis
son a páholyba Edithnek kezét megszorítani, 
hangjának édes zöngését hallani, Edith szívesen 
fogadta s ugv látszott, természetesnek találja lá
togatását. Végignézték a közönséget, Edith kér
dezett, György szórakozottan felelt, s a nő nem 
vette rossz néven, mert érezte okát a csillogásból, 
melylyel György szeme rajta függött. Soha 
nem tapasztalt melegség fogta el az ő szi
vét is e tekintet alatt; nem tudta, vájjon 
lágyra hangolt kedélyének tudja-e be vagy 
saját szemei megélesedett látásának, do olyat 
figyelt meg o tekintetben, urninöt még ed
dig másnál sohasem látott. Nem volt benne se 
éhség, mely visszariaszsza ; se a jóllakottság telt 
vágyakozása, amely arcába szokta hajtani a vért; 
nem, még csak kivánkozás se, molyét lenézően 
szokott elutasítani magától; nem volt más benne, 
csak gyöngédség, hűség és odaadás, bizonyosan 
sokkal több és öntudatlanabb, mint amit maga a 
férfi elárulni kívánt. S Edith crezto a meleget s 
érezte, hogy a szive megtelik s mikor pár perc 
múlva György baesut vett, keztyüs kezo egy pil
lanattal tovább maradt a Györgyében, átsu- 
gároztatva abba szivbeli melegét, S György 
meg is érezte ezt a meleget; végigfutott 
rajta s megbizscregiclto ereit. Mégha lőtt fő
vel indult vissza helyére, magába mélyedt te
kintettel s észre se vette, hogy a Várhidy gróf
kisasszonyok összedugták fejüket és pajkos dol
gokat suttoghattak egymásnak, mikor a néző
téren ismét áthaladt; se azt, hogy Boronkayné 
szinte szemérmetlenül fixirozza nz üvegén ke
resztül. Fixirozta, már mikor a p holyban volt is 
9 úgy látszik, nagvon szerette volna, ha észre
veszi". De nem vette őszre, valamint azt íe, hogy 
Zemplényi szinte útjába állott í  hangosan rá
köszönt, "várva, hogy megszólítsa. A szerkesztő 
ur ott ült a Seabai m-sfig sarokisölyéjén, haránt
szemben az Edithík páholyával, hogy szinte 
beleláthatott. György azt so vette észre, a szom- 
Méjíaioali is alig köszönt, mikor l e i i l í a  szin-

bogy ennél az ekvipázsnál a mozgató erőt nem elől, 
banem hátul kell keresni, A rugókon ringó elegánz 
féllödeles bintón csak egyetlen ülés van puha ze- 
lyemvánkoeokkel kibélelve. A kocsi hátulján egy 
tricikliezerkezet van elhelyezve két üléssel és két 
kormányrnddal. Ezt a trioiklit két atlétatcrmetü afghán 
kezeli. Ha az emir azt hiszi, hogy a járómii nem sza
lad elég gyorsan, akkor az 6 számára is van elől 
két pedál, amit taposhat. De az emir nem tapos, ó 
nagyon kövér.

-j- A bélyegez vendég. Aki pénz nélkül jól 
akar élni valami vendéglőben, annak manapság már 
□agyon leleményesnek kell lennie. Az a módszer, 
hogy az ember fölszed az utcán egy-két kis gyere
ket s mint látszólagos apa vagy bácai megvendégeli 
őket és önmagát, hogy valami ürügy alatt távozva, 
zálogban hagyja őket az előkelő étteremben, már 
veszedelmes. Nem válik már be az az eljárás sem, 
hogy az ember valami értéktelen kemény kalapban 
ül le a vendéglőben s aztán hajadon fővel ki
távozva, az utcán puha kalapot bűz ki a zse
béből, hogy vidáman füstölve egy vastag .bőr
szivart*, tovább evezzen az élet tömkelegében. A 
főpincér és a vendéglős urak nagyon óvatosak már. 
Valami újat, valami rendkívülit kívánnak ők ie. Pél
dául olyasvalamit, amilyet a minapában egy berlini 
fiaal ember produkált. Bement egy vendéglőbe s a 
mikor fizetésre került a sor, oda hivatta az asztalá
hoz a vendéglőst és igy szólt hozzá:

— Tisztelt vendéglőé ur. Nagy meglepetésemre 
ninos nálam az erszényem. Bizonyosan otthon felej
tettem ziettemben. Kérem, fogadja el zálogba addig, 
amíg visszajövök, a tárcámat irományaimmal. Van a 
tárcámban különben egy bélyeg, amely többszörösen 
felülmúlja azt az összeget, amelyet az ebédre elköl
töttem.

Azzal távozott, a vendéglős pedig elmondja az 
esetet több vendégének, akiknek feltűnt a jelenet. 
Akad ezek között egy. aki fölismeri, hogy a bélyeg 
ujzélandi a azt tartja, hogy legalább száz márkát ér. 
Egy másik pláne szakértő, akinek a zsebében ott is 
van a bélyegérjegyzék. Abból kiböngészi, bogy a ritka
ságnak az értéke százötven márka a kijelenti, bogy ba 
elég pénze volna, megszerezné magának a kincset, 
A feledékeny fiatalember csakugyan visszajön, ki
fizeti a számláját, mire a vendéglőt megkookáztatja 
azt a kérdést, nőm volna-e hajlandó a bélyeget el
adni. A fiatalember némi habozás után hajlandó s 
nz alku nagyneuezen létrejön ölvén márkával. Abban 
aztán már semmi különös nincsen, hogy s vendég
lős hamarosan, másnap, vagy harmadnap megtudja, 
bogy a bélyeg alig ér többet egy márkánál. Főpin
cérnek, vendéglős uraknak pedig megint csak egy- 
gysl több okuk van, bogy óvakodjanak.

padra bámult, do nem igen tudta, hogy ott fenn 
miket beszélnek.

Illésfalvy anyja és nővérei nem jártak 
színházba. Az özvegy fiatal korában se hajhászta 
valami nagyon az élvezetc-ket s öregségére most 
rideg, sőt aszkéta haj’amai voltak, melyekben 
Korínná is jóformán osztozott; Hildának ellenben
— egy-egy klasszikus operán kívül — tilalom 
alatt állt a színház. Mindamellett is könnyen 
érthető, hogy György ötször so volt tán még 
Edith páholyában, mikor anyja hirt vett róla, 
hogy állandóan ott lakik. A hír — úgy látszik
— izgatta egy kissé az özvegyet, mert hozójának
— alighanem Boronkayné volt! — kissé ölesen 
válaszolt.

— Tudod, kedvosom, kiki ott keresi mulat
ságát, ahol feltalálja s kényszeríteni utóvégre 
nem lehet senkit, hogy ott mulasson, ahol nem 
tud, vagy nem akar.

— Tudom, csak azt hittem, hogy már ko
moly céljaid vannak Győrgygyel.

" — Vannak, de azért még se tilthatom el, 
hogy ne tombolja ki magát.

— Tombolásnak kissé későn kezdi.
— Annál hamarabb végzi. Nyugodt vagyok, 

György már nem gyerek.
Azért még se volt egészen nyugodt, sőt 

nagyon bántotta, hogy György éppen az után a 
nő után vetette magát, aki bizonyos divatos 
demokrata szempontból csaknem egyenrangú volt 
vele, de akit ö nem tartott méltónak az érintke
zésre. Ennok a viszonv nak, úgy érezte, megjöhet
nek a maga veszedelmei.

Györgyöt térin1 szelesen a családi háztartás 
semmibon sem ugatta; ha nem akarta volna, 
napokig akár iit is találkozzék ez övéivel. De ha 
külső dolgai nem tartóztatták, töb nyíre résztvett a 
családi ebédeken. A hígyédik teríték, az anyjáéval 
szemben, mindennap ott volta? asztalon s u kitűzött 
időn tíz perccel túl tálalták fiiindig az első fogást. A 
fiú tudta, hogy az anyjának mindig nagy örömet 
szoroz a  jövetelével s azért ritkán Is maradt cl. 
IiiftnXor,fi?btfl-.árikor már a Jeúniek d  “mu-
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-i- Rövid beszéd. Amikor az Unió elnökévé 
választották, nagy utazást tett Orant. Providenceban 
a kormányzónak, Barnáidénak házában szállt meg. A 
ház előtt óriási tömő? tolougott, zenekarok harsog
tak, rgy, hogy Burnside kinyitotta az egyik ablakot, 
hogy Grant a nép előtt mutatkozhassak. Graut az 
ablakhoz lépett, s mint mindig, most ia szótlanul 
hajtotta meg magát. A nép azonban beszédet akart 
hallani, de Grant tagadólag rázta a fejét. Akkor egy
szerre egy 6tentori hang ordított föl a tömeg közül:

— Csak két szót, tábornok 1
Hirtelen csönd lett.
— Nem u r a m !  —  mondta Grant, s távozott az 

ablaktól, igy téve eleget a kívánságnak.

— Fö’dmtvelő hangyák. Ismerjük már a han
gyák csodálatos építkezéseit, az útjaikat, alagutjai- 
kat, hidjaikat, van tudomásunk állami életükről, há
borúikról, do azt aligha tudják sokan, hogy vannak 
hangyák, amelyek a földet mivelik. Mexikóban van 
egy hangyafaj, amelynek nagy, barna munkásai 
nemcsak hogy összeszedik magtáruk számára a 
magvakat, hanem azokat valósággal el is ültetik s  
megvárva a ka'.ásztermés időjét, aratnak is. Többek 
közt dr. Lineeeum texasi tanár figyelte meg régóta 
ezeket az állatkákat s egy könyvében meg is irta 
róluk, hogy valóságos nemzetgazdasági rendszer sze
rint vetnek és aratnak.

•
_f- A legújabb férfidivat. Ugyan hol támadt 

volna, ha nem Parisban? A  mnlt héten, — úgy írja 
egy ottani lap — egy elókelő angol karmantyúba 
dugott kézzel ment végig a boulevardokon. Az uj 
férfidivat természetesen nagy feltűnést kéltett és 
sok előkelő ficsjr sietett szabójánál karmantyút ren
delni. Nos, ennek csak a párisi szabók és szűcsök 
örülhetnek! Ami azonban az illető előkelő angolt 
illeti, érdekes lett volna konstatálni, hogy hová tér 
be' a derék férfiú, hiszen valószínűleg Parisban is 
vannak — elán-yőgyintézetek.

Frankok a cilinderben. Ki ne jutott volna 
már valaha váratlanul kincsekhez, amelyekről sej
telme sem volt amelyeket jóformán évek hosszú so
rán át ott hordott magánál. Kabátja béllésében, a 
szalmazsákjában, asztalfiókja egy rejtett zugában. 
Nevetséges ember az, aki még sohasem talált ilyen 
kincseket Azért ne találjon senki semmiféle külö
nöset a következő kis történetkében. Főtényező eb
ben a törtőneikében egy cilinder, amelyet egy de
rék párisi fiatal ember örökölt egyik nagybácsi'ától. 
A derék ifjút nem kell irigyelni, a cilinderen kívül ép
penséggel semmit Bem örökölt, s ebben a cilinderben 
sem tellett nagyobb szabású öröme, mert bizony kissé 
nagy is vala neki. Ott lézengett éppen azért egy sarok
ban, ahol szépen porral, finom jóravaló porral leple 
be az idő. Egyszer azonban mégis földerült a mel- 
t  -  ~  f  g
tek, ők még egyedül maradiak, megbeszélve 
családi dolgaikat, sokszor a Györgyéit is, melyek
nek elő- vagy hátramenetele nz anyát mindig 
érdekelte.

— Már régen akartam veled beszélni Hildá
ról. Nem veszed észre, ez a leány napról-napra 
szótalanabb ?

— Sohase volt valami bőbeszédii. Baja 
lenne ?

— Felek. A O6aládi betegség. Nem is tudom, 
hol vettük. Azt hiszem, ábrándozik valakiről. 
Nem képesek ezek a leányok megérteni, — mondta 
az anya idegesen dobolva ujjaival, — hogy 
egy lllésfalvy komtesznek, a mai viszonyok 
közt, nem lehet más hivatása, mint vagy partit 
csinálni, de nagy partit, vagy az alapítványba 
lépni. Ellenben nem szabad a szivükre hallgatni, 
vagy a maguk feje szerint eljárni. Íme, Ko
rínná is . . .

— Ugyan mit akarsz szegénytől? Kolostor
ban se élhetne ridegebb életet.

Igaz is volt; Korinna, az ő állig érő fekete 
kasmír derekában, a lehajtott keskeny, fehér gal
lérral, szűk, csuklón túl érő hosszú ujjakkal a 
megkeményedett, merov, szinte férfias vonások
kal csontos, hamuszürko lején, inkább látszott 
rendbelinek, mint nagyvilági hölgynek.

— Igaz, felelt az anya, de azért mégis itt 
marad, örökös, élő szemrehányásul nekom . . . 
Pedig most már . . .

Egy pillanatra csönd állott be, kínos és fáj
dalmas, mint mindig, valahányszor Korinna esete 
emlékezetbe került. Szomorú, szentimentális és 
romantikus história volt, azok közül való, milye
neket csak maga a nyers, durva élet tud produ
kálni. A családi aguk előtt is meglehetős homá
lyos volt, a világ éppen nem tuaott róla semmit 
s bizonyosat az egy elhalt családfőn kivtfl éppen 
senki.

Bégen is volt, több húsz esztendejénél, s el 
is felejtették volna végképp, ha maga az őrök- 
gyászu leány eleven emlékezete nem lett volna. 
Valami nevelő, vagy zenetanitó volt n hőse. aki

lőzött hengerkalap napja. Fiatal gazdája vőfélye lett
egy csinos leányzónak s ez cilinder nélkül nem volt 
elintézhető. Előkerült tehát az örökség a sarokból és 
örökségképpen ogy kalaposhoz jutott. Röviden, ez a 
kalapos a cilinder béllésében bárom db. ezerlrankos 
bankjegyet talált. Nagyon mog volt lepetve, do azért 
nem tulajdonította el a szép pénzt és vissza sein 
varrta a béllésbe, hanem elvitte a rendőrségre. A 
rendőrség pedig viasza juttatta volt gazdájához. Nőm 
a meghalt nagybácsihoz, hanem a fiatal örököshöz, 
akinek éppen jó volt a kis aprópénz a lakodalomra, 
amelyen vőfélyi tisztet töltött be.

•
+  Ü z l e t i  s z o k á s .  Hölgy (akit a kereskedő egé

szen az ajtóig kisér): ó , köszönöm, ne méltóztassék 
fáradni. Kitalálok én úgy is.

K tresM 'j: ó, kérem, ez nálunk üzleti szokás, 
az utóbbi időben borzasztó mód — lopnak nálunk.

A p r ó  p á r b e s z é d e k .
Tawify : Miéit jösz oly későn, Johnnie ?
Jo/innte: Bocsánat, tanító ur, de az előbb egy 

gazembert fogtak el és a mama a rendőrségre kül
dött, hogy nem a papa volt-e.

•
Egy képes lap szerkesztője a rajzolóhoz! aki 

épp az imént adott neki át egy képet:
— Az igazat megvallva, uram, nem tudom, mit 

akar ábrázolni rajza ?
A rajzoló: Én is gondoltam erre, szerkesztő ur.

Talán használjuk föl mint képtalányt . . .
*

Apa: Lányom, ha Szabó ur ma végre szerelmet 
vall neked, mondd meg neki, hogy beszéljen velem.

Lány (szemlesütve): Igen, papa.
Apa : Ha pedig nem vall szerelmet, mondd meg

neki, hogy én szeretnék beszélni vele.
•

Anya (az utcán, kis lányához, akinek éppen 
most húzták ki a fogát): Mariska, ha nem hagyod 
abba a sírást, nem viszlek többé a fogorvoshoz!

K Ö ZG A ZD A SÁ G .
Ipar és kereskedelem.

A  b u d a p ? .t i  k ö z ú t i  varpá-yatárnaaág ina dél
után tartotta XXXIV. évi rendes közgyűlését buda
vári Orsiiigh Sándor elnöklete alatt. Elnök minde
nekelőtt konstatálja a gyűlés határozatképességét, 
amennyiben 47 részvényes jelent meg 522 szavazat, 
illetőleg 10.440 darab részvény képviseletében. Elnök 
bemutatja a koimány képviselőiét, Máurly I.ajos 
kereskedelmi minisztori tanác-ost. Ezután kcivotKezik 
a napirend első pontja, az igazgatóság és a foiügyelő- 
bizottseg jelentése az 18tt8-iai üzletéiről. A jelentés 
konstatálja, hogy a lefolyt évben elért üzleti ered
mény teljesen igazolta azt, hogy a társaság hálóza
tának villamos üzemre való átalakítása és bereu-

az alt koriban tíz év körüli György urfi melleit 
volt alkalmazva. Zenetanitó lehetett mégis, mert 
Korinna körül is foglalkozott, tán zongorázni ta
nította. Minden esetre poéta lelkű ember volt, 
aki szimfóniákat vagy szonátákat teremtett s 
akit az akkoriban felpezsdült művészi világban 
mint valami reménybeli Beethovent emlegettek. 
Egy roggelen átlőtt mellel találtak meg a fiatal 
embert a park messzenyuló erdőségében. Az 
nap vadászni volt a gróf is. s nem lehe
tett kideríteni, hogy mi történt. A fiatal em
berrel is fegyver volt, csöve ki volt lőve: baleset 
történt-e vele vagy öngyilkossá lett, talán nem 
is nagyon kutatták volna, ha a temetés napján 
Korínná örült fejjel neki nőm megy a sebes vizű 

ataknak, mely az erdőt kotteszeito; úgy húzták
i félholtan.

Tőle sem kérdezték soha tetto okát. De 
mióta az öreg gróf meghalt, a fiatal művész jel
telen sírja a falusi temetőben soha sincs virág 
nélkül. S azt so kérdik meg soha, hogy ki virá
gozza fel.

A pillanatnyi csendet György szakította meg.
— Hát tudsz valamit Hildáról?
— Nem, nem tudok, do az imakönyvében 

egy eltaposott ibolyacsokrot fedeztem föl, mely 
azt hiszem, Tarnaytól ered.

— Tarnay I Ugyan mi jut eszedbe I sokkal 
ridegebb lelkű, semhogy egy hozomáuytalan 
leányra gondoljon,

— Nem, nem, aligha csalódom. Jelen vol
tál te is, mikor a nyár elején elutaztunk, akkor 
adta neki. Nem akartam belőle aflaire-\. csinálni, 
s azért nem vettem róla tudomást, Korinna ráhá
gott később s azért ismertom föl. Ami pedig azt 
lllati, Tarraynak egy hozománynélküli lllésfalvy 
leány ia a legnagyobb parti.

— Nem hiszem, mert ismorem az embere
met. De ha csakugyan lenne valami a dologban, 
akkor bizony mondom, Tarnay megkapja Hildát, 
még áldozatok árán is.

— Te mondod ezt!
— É n ; mert igazán nem akarom, hogv elő-

i helyes alapon történt. E berendezések alap.
lomcsak a ' közönség érdekei nyernek tol-

dezése
ján nonicsa .. „
jes kielégítést, bánéin az a nag.vsz hasú Indádig, 
amelyet o téren felmutat, a társaság érdeke:- 
vei összhangban áll. A múlt évben végrehajtott
pénzügyi nrtlveletok n társaság érdekei szempontjá
ból ismét kitűnő eredményt tüntetnek fül. A tartalé
kok ismét nagymérvű növekedést, a társaság va
gyoni mérlege kitűnő átlagot mutatnak ki. Az 1893-iki 
évi bevétel főösszege 3,892.371 forint 13 kr, ezzel 
szemben a kiadás 2,205.328 Irt 8 kr. Teliát a fölös
leg 1,037.043 írt 10 kr. Az igazgatóság javasolja, 
hogy a részvényok 1S99. évi május olseyn e ed' kos 
szelvénye darabonként r.z 5°/o-o3 kamattal egviitt 15 
írttal, az élvezeti jegyek szelvénye pedig 10 írttal 
beváltassék. a jutalékok és nyugdíjalapok átutalása 
után fennmaradó 390.233 forint 10 krajcár pedig 
a jövő évi számlára vitessék át. A közgyű
lés a jelentést egyhangúlag tudomásul _ vette, va
lamint elfogadta a zárszámadást és évi niérle. 
get, az igazgatóságnak és a felügyelő bizottságnak 
pedig a fölmentvényt megadta. Eüüez képest a szel
vények kifizetése holnaptól fogva a társasak pénztá
ránál megkezdődik. Következik e ** . ,-end második 
pontja: Jelentés az épithozésekró' <s a ha'ózat kiter
jesztéséről. Haraszti Jellinek Henrik vezérigazgató 
megokoló beszéd kíséretében terjeszti elő kettős e- 
lentését a társulat építkezéséről es pénzügyi poiibká- 
járól. Kiemeli, hogy a társaság az 1898-ik _évben 
nagyszabású építkezési tevékenységet fejtett ki. Nem 
csupán a régi hálózat átalakítását lejezto be, hanem 
uj vonalakat épített és a még építendő \ cnmakra 
beható tanulmányokat végzett. Az építkezések ember- 
fölötti munkát igényeltek, do azért az igaz
gatóság foglalkozott a szervezéssel is és megalkotta 
a szolgálati szabályzatot é6 rendtartást, melye*, a 
kereskedelmi minisztérium Jóváhagyott és igy az 
zelebb életbe is itp. Az igazgatóság és a rvszv, nye
sek közt különben egyhangú az az irányzat, hogy a 
társaság ne csak lukrativ üzletet csinál/..., hanem 
a közönség jogos és méltányos ,. ° r ■ ok megfe
leljen. Ezután fülolvasta a pénzügyi előterjesztést, 
mely a társaság pénzügyi politikájának első a.ap- 
elvvként kiemeli, hogy a töke beszerzés csak rész
vények kibocsátása által történhetik. Az igazgatóság 
a múlt évben Ifi ezer részvényt kínait föl a részvé
nyeseknek, amit azok teljes mértékben igénybe is 
vettek. Egy másik fontos elv, hogy az építési töltő 
a fedezésre álló címletek kellő idöbon való értékesítése 
áltál szerzendű be, továbbá, hogy a tarsasag pénz
ügyi erejét fejleszteni kell az űzlot e-neP'edésevel. 
A jelentés második része az uj vonalak kiépítéseiül 
és az uj műszaki berendezésekről szol. Botlunk Feter 
örömmel iogad a a két előterjesztést és abbeli remé
nyének ad kifejezést, hogy a tarsasag az illet: öcs 
hatóságok jóakaratu támogatása mellett tovább is 
lejlódni és virágozni fog. Rámutat aria a nagy köz- 
gazdasági haszonra, mely a 47 kilométernyi közúti 
vasút kiépítése áii.l a fővárosra háramlóit. Az 
igazgatóság és különösen a vezérigazgató szeren
csés pénzügyi politikájának folyománya az elért szép 
eredmény,'amelyért a közgyűlés névében is elismerését 
és báláját fejezi ti .  A közgyűlés leik-s ellenzéssel 
tette magáévá e javasla to t. Dr. Juttkovirh B éia ré sz 
vényes kérdést intéz a külön tartalékalap rendelte
tése' és jövedelmezősége iránt. Jellinek vezérigazgató 
kifejti, hogy- a külön lartalékalap intézménye az en
gedélyokmányon nyugszik, természetesen növekszik 
minden emisszió altul. Az igazgatóság igyekszik,

itőloíek miatt az egész család boldogtalanná 
legyen!

— Nem érdemiem éppen 10led e szemre- 
hányást, mikor tudod, hogy első sorban miattad 
történik.

— Nem akarok áldozatokat!
— Te nem is, de családod igen; ez a fényes 

család, amely egy száz év óta lolyton hanyatlik 
s a végzüllését én állítottam meg. Azt hiszem, 
bármi mást érdemiek értő, mint szemrehányást. 
Sokkal inkább támogatást s azt, hogy to foly
tasd s bevégezd, amit én megkezdettem. De ime 
a következménye a to szabad gondolkozásu és 
demokratáskodó aZZizrejeidnek, amelyektől mindig 
óvtalak. Ma már azt se tudom, nem azért be
szélsz-e most húgodról igy, hogy utóbb magadra 
alkalmazd elméletedet

— Magamra?
— No igen, hisz azt hiszem, előbb-utóbb 

arra is kell gondolnod, s azt hiszem, hogy nincs 
is többe mit késlekedned.

— Nekem? mivel?
— Miért akarsz oly nehezen megérteni? 

házasságoddal!
— Istenem, oly ritkán gondolok reá, hogy 

csakugyan nem értettelek el; hisz eddig to sem 
találtad sürgősnek.

— Sürgősnek 1 do idején valónak. Nem 
gondolod ?

György ránézett anyjára. Az egész Hilda 
ügye nem csupa bevezetés volt-o ehhez? Anyja 
nem akarja-e csakugyan házasítani ? Éppon a 
legrosszabbkor jönne. Edithre gondolt, s kép
telennek tartotta volna most más nőhöz köze
ledni. Arról nem is álmodott, hogy anyja éppen 
Edithtől akarná óvni. O maga olyan messzi állt 
még tőle, hogy nem is gondolhatott arra. hogy 
már félteni is kellessen. A rendes válaszával 
állt elé.

(F olytatása k övetk ozik .i
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hogy annak gyümölcsözővé tételét javítsa, de van
nak olyan értékek, amelyeknél a pyümölosöxés nem 
kizárólagos szempont, amilyen például a földalatti 
vasút és az újpest—rákospalotai vasút, stb. Végül ki
emeli, hogy éppen e szempontok vezetik az igaz
gatóságot, amikor az idén tervbe vette, hogy 
üres telkeit beépítteti. A felszólaló és a köz
gyűlés egyhangúlag tudomásul votto o vátnszt. A 
napirend harmadik pontjaként Jelűnek vezérigaz
gató tett előterjesztést a forgalmi személyzet segély
alapjáról, melyre az 1897-ik évi közgyűlés 100 ezer 
forintot szavazott meg. Javaslatára a  mai közgyűlés 
újabb 100 ezer forintot szavazott meg e nemes célra 
és megnyugvással vetto tudomásul, hogy a társaság 
személyzetének nyugdijszabályzata ki van dolgozva 
és jóváhagyás alatt van. Ezután a felügyelő bizott
ságba rendes tagnak Forgó Istvánt választották be, 
mire a közgyűlés véget ért.

A  N e m z e t i  B a l e s e t  B i z t o s í t ó  R é s z v é n y - T á r 
s a s á g  ez év március havában 1526 darab baleset
biztosítási kötvényt állított ki, melvek halálesetre 
1,237.523 korona, rokkantság esetére 17,713 747 korona 
és mulékony keresetkóptelenség esetén 9259 korona 
napi kártalanításra biztosított összegekről szólanak. 
Ugyanez időszakban összesen 622 baleset és pedig 4 
haluleset, 59 rokkantsági eset és 559 mulékony kere- 
setképtelenségi eset jelentetett be fentnevezett társa
ságnál.

Dóligyümölos-aukcló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság ma tartott aukcióján 17.000 láda 
narancsot és citromot adott el a következő árak 
mellett: Narancs: 160-as 1.— forinttól 2.75 fo
rintig, 200-as 1.25 forinttól 3.25 forintig. 300-as 1.75 
forinttól 4.50 forintig, 360-as 1.76 forinttól 4.— fo
rintig. Vérpiros áru: 3.— forinttól 6.50 forintig. 
Citrom: 300-as 1.50 forinttól 3.— forintig, 360-as 
1.25 forinttól 2.50 forintig. A legközelebbi aukció 
kedden, április 18-ikán lesz, amely alkalommal 
7.000 láda narancsot és citromot kínálnak eladásra.

S z e s z á r & k . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.50 forint pénzben, 16.75 forint áruban. — 
Becsben az irányzat változatlan. A kontingontált kész
áru 16.70 forint pénzben, 16.90 forint áruban.

B u d a p e s t i  s e r tó B -K u n z u m v a a á r . A  íerencvárusi 
petróleum-rakodónál lévó szó kos-fővárosi ser.-ésKon- 
zumvásár árjegyzése 1899. április 12-én. Készlet 210 
darab. rkezeit 499 darab. Összesen. 709 darab. 
Eladatott 531 darab. Maradi 178 darab. — X/. 
árak: 120—ISO kgr. snlyban 49—51— krajcárig. 
220—280 kgr. súlyban 50 — 51— Krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 50—51— krig. Öreg rehéz páronkmt 
400—500 ki »s 45—46 krajcárig. Malaook 40—42 
krajcárig kilón::int a vasár hangulata élénk.

A budapesti gabonatőzsde.
Bndanast, április 12.

A busnüslet lanyhább irányzattal nyílt meg. 
Gyenge kínálat és korlátolt vételkedv mellett 15.000 
mé*erm »rsa került a forgalomba. Jobb minőség'! áru 
változatlan maradt; a selejtesebb 5 krajcárral esett.

Egyéb gabonanemüekben gyenge forgalom 
mellett az árak változatlanok maradtak.

Eladatott ■
Búza. T i s z n v d é k í • 200 mm. 79*7 k. 10

Irt 15 Kr, 100 mm. 79 7 10 írt 10 kr. 4 >0 rum. 79 5 k.
10 frt — kr. 100 tnm 79 k. 10 Irt 05 kr. 100 mm. 
785 k. 9 fit 75 kr, 100 ram. 78 5 k. 9 frt 70 kr.

P e s t  v i d é k  i :  100 mm. 79 k. 9 frt 90 kr.
300 mm. 78 k. 9 Irt 70 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 70 kr, 
300 mm. 78 k. 9 frt 55 kr. 150 mm. 77 k. 9 írt 75 
kr, 100 mm. 77 k. 9 frt 60 kr, 100 mm. 76 5 k. 9 írt 
55 kr, 100 mm. 79 5 k. 9 frt 40 kr, 100 mm. 77 k. 
9 frt 40 kr. 100 ram. 76 k. 9 Irt 50 kr.

F e l  s ű  t i s »  a v i d é  k i : 100 mm. 79’5 k. 
9 frt 75 kr. 400 mm. 78 5 le. 9 frt 75 kr. 150 mm. 
78 k. 9 frt 70 kr. 100 mm. 78 k. 9 frt 75 kr.

F e l s ő  m a g y a r o r s z á g i :  300 mm. 77*5 
k. 9 frt 45 kr.

K a l o c s a i :  1550 mm. 76 k. 9 frt G7«s kr. 
1250 mm. 76 k. 9 frt 65 kr.

B á c s k á i :  30''O inni. 73 k. 9 frt 30 kr.
C  s u ti i d i : 1100 mm. 76 8 k. 7 frt 70 kr.
D u n a v i d ó z i :  10UO min. 76’8 k. 9 írt 35 kr.
Mind o hónapra.
Rozs: 500 mm. 7 frt 62Va kr.
Árpa • loO mm. 6 frt 45 ur, »J0 mm 6 frt 40 kr.
Zab : 200 mm 6 frt 5 kr.
Köles : 350 mm. 4 frt — kr.
Készpénzfizetés mellett.
A haiárldóüzlat folyamán a ' é-

sek történtet;
Köttetett:

Búza mare.-ra , . . —
Búza apnl'sra . . . 9.04—9.08—9.-----tf.i ■ 9.o7
Búza májusra . . . 8.77—8.80—8 73—8.80—8.77 
Búza októberre. . . 8,18—8.20—8.17—8.2J—8.21 
Rozs áprilisra . . . — .
Rozs októberre. . • 6.49—651 — 6.47—C.48 
Zab áprilisra . . • 5.73—6.75.
Zab májusra . . . .  —.—
Zab októberre . . . 5.45—5.47 
Tengeri májusra 99. • 4.44—4 45—4.43—4.4'' H 
Tengeri júliusra . • 4.58—4.56—4.63—4.Cl 
Repce augusztusra . —.------- .—

D é l u t á n  f é l  >/sS órakor zárul:
Búza áprilisra 9 9 ...............9.10— .11
Búza májusra ......................  8.80— 8.81
Búza októberre • • • • • •  8.22— 8.23
Rozs áprilisra 99 ......................  7.45— 7.46
Rozs októberre • . • . • • 6.52— 6.64
Zab áurúiara 99 . . . . .  . 5.76— 6.76

Zab októberre . . . . . . .  6.47— 6.48
Tengeri májúéra 99 . . . .  . 4.49— 4.60 
Repce augu.ituara . . . . .  11.80—11.90

A budapesti értéktőzsde.
Az elótőzedén magasabb külföldi és bécsi jegy

zésekre mérsékelt forgalom mellett a hangulat barát
ságosabb volt és az összes nemzetközi értékek ár
folyamai tartott áron zárultak.

A helyiértékek piacán városi villamos és köz
úti vasutrészvények szintén szilárdan zárultak.

A déli tőzsdén berlini jegyzésekre a vezető 
értékek árfolyamai megszilárdultak és szilárd irány
zattal zárultak. A forgalom némileg megélénkült.

A valuta és ércárak változatlanok.
Aa elötőzsde emelkedő.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 383.50—383.75. 

Osztrák hitelrészvény 357.50--358.30. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 362.40—362.50. Jelzáloghitel
bank 24240—242.75. Rimamurányi vasmű 310—311. 
Városi villamos vasút 225.-----226 50 forinton.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 383.75—384.25.

Osztrák hitelrészvény 358.-----358.60. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 362.50—363.50. Jelzálogbank
242.25. Leszámitolóbank részvény 257.-----257.25.
Rimamurányi vasmű részvény 310.75. Közúti vasút 
részvény 391.50—392.50 forinton.

Az utótözsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett szilárd maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 358.20—358.60.
Magyar hitelrészvény 384.-----383,80. Osztrák-magyar
állam vasút 362.30—364.10 forinton.

fJé/afdnt zárlat'
Osztrák hitelrészvény 358.50 forinton. 

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános b’telbcnk. . , . 385.—
Osztrák hitelintézet............................. 368.—
Budapesti bankegyesület • . • • 100.—
Hazai bank r. t...................... ....  • • 113.—
Magy. ált. kőszénbánya részv. . .  103.—
Magyar aszfalt részvcnytár3nság. . 213.—
Salgótarjáni kösz-nbánva r. társaság 579.—
Budapesti villamossági r. t. . . . 115.—
Magyar cukoripar A-sor...................141.—
Magyar cukrripar r. t. B-aor. • • 177.—
Magyar villamossági r.-t...................151.—
Dpesti városi villamos vasút • • • 227.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak*.
Á l la m a d ó s s á g .

a ) Magyar Államadósság.
Ar*ny,á'-«d4k 119.75 120.2S M ttjfcz uyavumt UT-
RorouaJárad. #7.26 .17.44 kKlesfta f  *0 — UJJ M
Keleti ve«ut< krit- l4*BT»r reiráleköt-

veoyoá _ 129.7S líl.T S vAny 4*/P/» •0O.BO
AUumrasnti s' bbt- norv.-nrltv. r*s^Io-

« Matón _ 121.— 122.— * ötvény á’ /t*/* _ 101.—
Államvasuti ezÜMt- tlafryar fóldteher-

sriiotóo PM/s , 101.— 109.— ment. — Prt.M
Vte«*rusfflctrtn 87.— es.— Horv.-v*lav. fntdéo-
Magyar a r  ereiu'-nv- hertnenu 4’ /«____ e-75

kólatAn (10C fit) 1Ú3.25 1C-4J6 Tlssal sorsjegy 4 > i k x

b) Osztrák Allamadóssőo.
Birv**’  pantr’ára- K ervuafávsdAk <*• ♦00.50

<p» ■’ /v*'#.. _ 100.00 101.10 IV,4-as ■ óraterv C« 17UC
F<ve«. w ü e to r*- .u r . í - iT f  teo

dá 100.00 101 10 fM) P  U  -  _ 1 8 . -
Aranyárad k •••'»_ 100.4. 9 1 I90:-e« torsjery _

C) Ideaen Államadósság.
Bclfár vasat! krtl- 

eaOB r-M _______
0«e-b 100 fraokcs 

110/,) 111.10 soraiét? _ 81.—

H ő s  k ö lo a ö n O k .
Bosnvlk »Olcsón Budapest fCvárord

" / • _______ _ 9’..— »J.— Wcsón * v ____ 9 5 /0
Pudanest fóvá ősi Temet -  i zsv ltry!

»(,ks6n 4‘ *'/o _ 99.7 100.7 k Kosta — — M á d

Z á l o g le v e l e k  é s  k ö lo e f tu k ó tv é n y e fe .

Budapesti intézetek kibocsátása.

10440

70149

lul.75

97.25

9?.n
139.J5

.,xw
152—
19C—

88—

97.50

27.—

B^vároal »akaválr«.
«á!e-' .. tol .51 101.78

.trtzáinffbank aver.
k ó tr ' . — l« t —

v< r*» . Í6v. ta>ft> 
r  »p sálofl. 4*Va 100.- 101.—

Jelrálop^enk nyer.
122 .-

VlTTO-. f * l  Mlra- 
r 'k p  »á’e<rl. !•*■» 9 8 .- 97—

Jeháíosrbaak nyer.
►óra. * * i _______ 10840

Kf M rokoso* tá- 
lovL — 1Q1/.Ú 102/0

Orra. k óm. taka- 
r*ko . *41 »trL < ***• 100—

Klahlrtokoao>- xá- 
lorl. < » « • ' • _____ 101 .*> ♦02/0

Orra. fcózu. 
r*trp. sátori. **■» 97—

SóldhlteitoVset sá.
' <1. / ' ’J*'’  ___ ’or.— 101.50

Kósr«. Jabálarbant 
s«to«1. <«zt%____ ío o .r

F9MML'Hatásai OH
______ H / n 96,50

Kóm. tohálaarbaak 
sátori. *"■> _  — 98 /3

FsMhltnituPsel f-V 
raeat ' ’* * ____ 8 8 . -

K0m 'ei*A1a<*>an* 
SOtvisV 4'M/o _ 80—

Hs.vi *•<!»•« vaautl 
»rtW nv 4*<Vfr _ 9ó.7» 90.73

Kórn. {nltálasbásk 
kótvány _ 96—

Helyi érdekli vasúti 
► ÓW nv ____ M .— 94.—

Owstrák-m»uy.bauk
lá lo ri. ■'**/• _ — 100.10

H eW  vdekó va«utf 
(Vf. '•*« __ 97.78 86.75

n»7nt tako. kósa. 
tóra. ____ _ w —

Jptoál'xrt.ar k sámr- 
lev ' '•<’ _______ 102 1 s s -

Hasal ' ’’p. t*lojr- 
levAi ____ 97.28

JeUálnvbanx xálo?-
ev 1 •> /» » *____ 1 0 0 .- tot—

Keraak. b ta *  sA>
inrl. 4«W'»e — . 100—

Je'tálotrbank xtlo*’ - 
lev 1 * r » ______ 9 S .- #%-

Karaak. bánt *■
tori. < •* ______ 97.73

JelsOlnvb. »óss. köt. 
(vt. HfWM _ 100.—

K e rw *. nank (vf. 
♦no M t  »ó«e. kóá-

100.3Jalrálcrtank kfits. 
só*v pv Ws _ 98.28 C9/Z

söajr ♦‘W '  —  
Kave-k. bank fvf.

leUálcpbaok 
SSSveaF — toi—

210 M l  -ósn. kát
rány m  M — — w . -

Ad ta  ei-óbsAp! kftt- 
v*ny

E l s ő b b s é g i

190/? 101A0

k ö t v é n y e k .
lo l vnmbajArAel «,

taaperhajóaSrl
100 -Kósutl va-ut 4'n 99.U ICC — 4»A8'«__________

Uudanert-p* esi va
sút ------- — 97— le

M arT” - - ra lid a t 1. 
klboce. V / « ____ 10b—

Ka-.es -odevbenh
IS R .asU * - 98.— s i—

Barnbásá-I KóleeOn 
ar. 4V i*b _______ 118.50IPPÍ. VBU' ’ ™ _  ve.— vff.—

Kasra • ode*-berri 
IM 1. aeflrt -  IS .— 99—

H S .»

♦ 28 -

134.50

1 0 1 .-

a s .-
101M
90 M

100—

97—

101.50

9 5 /0

fS.28
ISI—
96.78

104.76

IM

IM —

100—

1IP..0

B i z t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y e i .
B«cát btstosltá rs. 810—  8SC— Feui:lera_ __ _ 9-—
Beeef - la *  ra fá-a- Ueyd vlneatbíx'.. 87—

dófe-bUtosltáslln- M .lég* evtaaouik. 108—
ttsst — — — — 970.— 8 0 0 .- N m u U  balaaa _ 122—

BlUi — r .  által. — 5C30—  1070— Pannoua vlasunttu 780—

ion—
a9—

Kiró m. Ipa'-báni? 
t  toméi h ite lb a n k i 
Fővárost bank r. ‘ . 
Hazai bank ... ... ... 
HoraSfcezlavon Jal-

s d lo < b a a k ____

B a n k o k  r é s z v é n y e i .
95.— 90—  Kereakedelml rAsz-

lf.7,—  |09«— v'ivtá>-«*a«áir _  200.— 210—
95—  96—  Matrvar ‘akp. közp.
79.— 90.—  elaálupbanK___  5C0—  606^—

112.— 11'.— Osztrák - mairva*
b a n k ____ — 920—  920—

112—  114.— Kereskbdslml bank 1594.— lS tt—

T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y e i .
Belvárosi _  _ _ . 104.— 10*.— F«*ras. fó v á m tl _  1150^» 1*00^ ,
U I. kerOfetf---- I l i —  1 1 5 .-  Mam-nr általános _  297 —  299—
Lrza'betvárosf_81—  ■'2—  Or.zá; központi '• 7n7—
Budapesti takp. és Pasu hazai ____ 7900.— 9010—

aálork. r. társ. _  2 2 7 .-  228 —

V a s m ü v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y e k
Oaadaaáffi g é p fj.. . .  11*.— l ő . — N leb o to o n __________107—
Danubius _  _  _  9-2—  '.8—  reh” r k _______ _  200—
Ganz — — M  8190,—  2206.__ Wsitoner wagrjon._ 240—

G ő z m a lm o k .
Caneordla — _  _  SBC.— 2'C— ■ Hen rém álom  __ 6.*k)—
Blsfl budapesti____ fCC—  f '5 —  Molnáron és s’ltOk 256—
Brssébet_________ 267 — 2/O—  V I >t torta___________ 137—
Ludas--------- ------- 139____ 171—

B á n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y é t

110—  
W  —
25-1 —

506—
»37—
n o —

745.—Brassót bánya— „  — Kőbánya. rOzt* p ._  749—
Budapesti tápH • s Kő zéub. *.’ j»ia

m^aaAff. — 108—  105—  (l)rn .e b e _______‘/ Z —
E g y asfllt teg ia  é i  A iz u .itm  _  213.—

eameuf __ __ hf>.— *■*'— á l ta lá n o s  cO szénb. 135.—
Zauasmary.kOsz^u. l ’ S.— 137.— K ’ram ■’ '.ryé*... ._  166.—
Felaómap?.bánya_ lő ? .— 101. — ’ clsró'artAni _  __  ■' 2 —
ktrán  t-srlaiTyá* _  <u.— 72.— L’í •  t-*tflat»yá 215.—
Kaasa-vombdl ___  21.— 22,—

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t
Atharaeum____ __  .— M&—  PaDas... __  _  ... „  190—

E04.—
914.—
107.—
157.—
f.70.—

Franklin .. „  „    270,— SCO.— Pesti könyvnyomda 1420—
Kosanoe________ 90—  95—

I€5—
1450—

K ü lö n f é le v á l la l a t o k  r é s z v é n y é t
Ált. waffe.-kólc»._. ó«6— f To Kirá, v "erí6«6de _ 4Ó— 48—
Bpení rillam or. __ 114.50 l l  5. W Pplffdri »erflződe_ 8 7— 83—
Kiró magyar er- Matrvar cukoripar

ÍOrdS — ____ 1200— 1280— r. ;. »or. 173.- 173—
Kls6 n a p i ’  nertí>s- Macryt. villam os._ 149— lm—

blzl. róexv. _  _ 270— SSO— Nemzstkózi vili. 82B— 33C—
Fleó maey. raáH..... 231'.— Nemzetközi wajf-
Klefimapy. rpódlum íio — 142— tmnkWeeónzC _ 645— 650—
Gsahwudt wesxpy. 436— 47'— T elelon-Hir incndö._ —* •

K ö z l e k e d é s i  v i l l a la t o K  . é s z v o n y e L
A d ri* ‘ “nserhai. _  227.50 22'í/o
Bpetrtl kóm tl r n .  ——  —

Cip. ráxospamtal 
vinanio* ______ «2— 85—

.  ldeíri- rérzv. SP.t.— 804— Kereo-oderbern. _ i  só IriS.—
9 élv. x iry  2 ' - . — ‘170— M.-'jyar-raliciHi __ sa . - 915—
_ v llltm . va». 220.75 227— ,  nyujjoti — 21«30 214/0
,  élv. iesry _  W —  100—

3 o r s ) e g y e k
Bazilika c.co 7— Marve órfl«ker._ 9.75 9.78

,  oezto*. felSIb. 7.10 ü r  «nu. jratr. flb. 11.70 12.25
. nyer. Jery. 1 70 1 .0 nve . i®iry. 1 W 5.20

B áew A rorf_______ 170 M 17b/e Olasz ró* »ev.„ _ 11__ 11.50
Budavárnál______ 49.50 C..4/.0 Cjrarnar eztr. folb. 12— 12.50

,  o?zti. toliilb. tUl./O d7^0 Oeetrá'- • ór ><er.._ 20.45 »>.9<)
( s z í v _________ 3 /0 Oa/.trák hite'int. 190.- SCI —

,, nsstr fe; :5b. 4— J.40 P á lffy _  .— (M^0 jfi.SO

P é n z n e m e k .
Vert arany
20 f’-kos arany _
20 nárká: _  _  _

6.00
9.55

11,80

V I
o.5P

11.24

*í > met bankjegy 
olasz Ura __ _.

59.—
44.40

49/!S
44.70

K ü l f ö l d ;  v á l t ó *  ( l á t r a ) .
Am»tardam._ « .  _  
London „  _
Mtonat ptae_______

99.40
120 70
60.S5

W9.SU
'21.10
‘ d.2*

Olaa* piac _  _  
P i r i n _______

44.60
47.«8

44^0
48 /'

H a t á r i d ő r e  k ö ö t t  é r té k p a p ír o k .  «
A suenáradA k____
ITorpoóiáradMk____
Majrv. nftelbnn'* _ 
M. ip- *» ■ ra. bar t 
Magy. :»U4kj<baíia

1194*0
07.14

881.80
102/0
S4XoO

»"0.20
>7.45

8«»._
192.78
£*a—

l^w am it. bank _  287—
ÍUmamU'li.jri _ 3in.7ó
Ora-r, h l’elr -ezTány 758.80
D-dl vasút  ____  02 >0
O a z lf.-a . 'Olarav 43.80

187 JO
SÍ 1-28
SBó/O
08—

368.50

A budaoes+i terménytőzsde.
A tcrrnénvüzletben a azezonszerü hangulatnak 

megfelolően alahcltak az árak es végül a termény
üzleti arj©?."zóbiznttság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapit üta meg:

Jsgvzé fk: fioremsg: lucerna 42.-----52.— forin-,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 37.-----39.— forint.
Vörös erdélyi — ----- .— Vörös bánsogi —.--------
forint. Középszemtí 40.—45.—. Nagvszemű 45.—50.— .
D in n ő isir: budapesti 6-1.------ 4 50 forint, vidéki
—.— ----- frt. Táhlaualonna * légenszáritett vidéki
—.———.— városi 4 darabos 47.-----47.50 inrint, 3
darabos 4950—50.— forint, füstölt 50.50—51.50forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
forint. 120 darabos 9.25—9.60 forint, 100 darabos
10.-----10.25 forint, 85 darabos 13.----- 13.25 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokat szerint minőség 
*.20—*.-5O rorint, K»o darabos ° 50—9.75 forint,
85 darabos 13.----- 13.25 forint Sailvais: szlavóniai
13.50 14.50 forint, szeioiai 12.-----13.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Loo», április 12.(A Indapesti Isapló tudós ójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzéseit • Búza tavaszra 9.08. Búza május—jú 

niusra 8.77. Tavaszi rozs 7.71. R izs május— .ininsra 
7.45. Óazi rozs 6.70. Tavaszi zab 6.07 — 10. Zab má- 
us—júniusra 5 S0. Zab őszre 5.80—5.88. Tengeri má

rna—júniusra 4 72—4.76. Repce augusztus—szeDtem- 
berre 11.90—12.— forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén kedvező külföldi hirekro csendes 

hangulat uralkodott.
A déli tőzsde további fejlődést tüntet föl.
Zárlat tartósan kedvező.
B é c s ,  április 12. [Maqyar értékek zárlata.) 4°á) arany  

járadék ll'J.Uv. T isza i ús sz eg e d i kölcsöu  sorajegy 138.60. 
M agyar v s s u t i  kölcsön  ezüstben  101.— . M agyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.20. M agyar leszám ítoló pensváltóbsnk  
J4f> — . itin jau iuranvi v asin u rósivóu v  300.50 M agyar ko« 
ron n u raaék  97.30. ór*-»os M agyar íoldtoherm. kötvény 95.80. 
Magyar hitelbank részvén y  383 .1 0 . .Magyar nyerem ény köl
csön* so rsjeg y  163.25. K aasa-oderbergi vasúti részvén y  186.30* 
U a e r a r  karooksHslm i bank 1392.
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B é o c ,  április 12. (Oazirdk trtB.ek zárlata.) 4*2°/npapir- 
jér»dék  100.80. 4°/o-os osztrák eranyjáradék 120.—. 1360-iki 
so rsjegy  189.30. Osztrák hitel sorsjegy 109.— . A ngol-osstrák 
bank 162.—. Bécsi bankegyesüict 269.—. O sztrák-m agyar 
bank  915.—. Déli vasút 63 50. Durtagőzhajóz&si rétsvény  
440.—.  Doháuyrószvény 132.50. Császári és királyi arany 
5.69—. Német bar.kváltók 59.03. <*2®/o ezüst já radék 100.55, 
O sztrák koronajáradék 100.65. 1864-íki sorsjegy 194.75,
O sztrák  hitelintézeti részvény 858,25. L’nionbank 308.—. 
O sztrák Lánderbank 239.— . Osztrák-m agyar állam vasút 
362.75. B lbavölgyi vasút 261.75. Alpesi bányarészveny 243.10. 
20 frankos arany 9.561 Londoni váltóár 120.70. Bécsi 
tram w ay 502.50. Az irányzat szilárd.

B éoz, április 12. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák bitelrészvény 358.37 Magyar 
bitelrészvény 383.50. A ngol-O sztrák bank 153.25 Uulsn bank 
i)08,—, Lánderbank 239.—, bank egyesü let 269.—, osztrák- 
m agyar állam vasut részvény 364.12 északnyugati vasúti 
részv. 24S.50, eibavolgvi vasút 262.— , dunagőzhajós rézzv. 
—.—, alpesi bányaréssvóny 243.25 májusi járadék 100.80, 
osztrák  koronajáradék —.—, m agyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 97.30 német birodalmi m árka februárra 
59.03 m árciusra —.—.tö rö k  sorsjegyek 60.50, rim am urányi 
vasmű 31025 déli vasút — doh án yrészvén y 133.50. 
Napoleou d’or 9.561 *, s.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  április 12. (Tőzsdei tudósítás.} M egnyitáskor 

N ew vork m agasabb árfolyam ai élénkítették a fo rgalm at 
Bankok csöndesek, de ártartók  voltak. V asutak  ingadozók. 
Já rad ék o k  jól ta rto tták  m a g u k a t Később a  bányaértékek 
ingadozók voltak, csak ném elyek szilárdak. M agánlesz ami- 
to lási kam atláb &lá>fo.

B e r l in ,  április l l .  (Zárlat.) á ^ /^ o a  pap ír járadék 
— . 4%  osztrák aranyjáradék —.—. Elbayölgyi vasút
131.r-~. M agyar koronajáradék 97.30. O sztrák-m agyar állam- 
v asú t 154.75. K assa-oderbergí vasút —.—. Bécsi váltóár 
149.25. M agyar vasúti beruházási kölesön 103.75. A lpesi 
hényarészvény — . Disconto-Commandit 193.90. Általános 
viLanjossági Edison 297.40. G elsenkirebeni 196.50. Laura- 
kobó 237.40. 4*2°/0 ezüstjáradék 100.25. 4°/r m agyar arany- 
já ra d é k  100.40. O sztrák  hitelrészvény 223 75. Déli vasút
29.40 . K ároly Lajos vasút 100.40, Orosz bankjegy 216.05. 
<®/o n j orosz kölosön 100.30. Török dohányrészvény — . 
Olasz já radék  94.75. M agyar hitelbank — . Dynamit 
T ra st 179.50. H arpeni 192.90. Az irányzat szabálytalan.

P á r ln , április 12. (Z á r l a t )  3°,'0 francia járadék 101.90. 
O lasz já radék  94.87. O sztrák-m agyar állam vasut — . 
F rancia  törieszth. járad ék  — . 4®/o m agyar aranyjáradék
101.40. Török doh án yrészvén y  286. O sztrák Lánderbank
—v - .  3 W o  francia járadék 103.60. O sztrák fóldhitelinté- 
z s ti r észv ény ------ . D éli v a sa t 106.—, 4%  osztrák arany
járad ék  101.— . O ttomanbank 577.—, P árisi bank rész
v én y  1025. A lp esi bánya részv én y  — . A z irányzat 
Janyba.

H a m b u r g ,  április 13 . ( Z á r la t )  t3 P f fí ezüstjáradék  
160.— .  1860. so rsjeg y  — . D éli v a su l 29.40. 4%  osztrák 
arasyjárad ék  102.25. O sztrák h itelréezvén y  223.80. O sztrák- 
m a g y a r  áUam vasnt 154A0. O lasz járadék 94.90. 4°/n m agyar  
azaayjáradék  100.50. A z  irán yzat szilárd.

F A n k f ü r t ,  április  12. ( Z á r la t )  4*2% papirjáradék
4®/e osztrák aranyjáradék 101.65. M agyar korona- 

jáiadéfc 97.40. O sztrák-m agyar bank 158.— . D éli vasút  
39.10. E lbavölgyj v a sa t  — .— . Londoni váltóár 204.40. 
B é c s i  h a n k eg y esü lst 134.— . V illam os részvén y  161.70. W o o s  
m agyar  aranykölosön 85.60. 4*2®/o-oe szüstjáradék 100.10. 4%  
m a g y a r  aranyjáradék 100.35. O sztrák h itslrészvén y  223.30.

O sztrák-m agyar állam vasut 154.80. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.30. Párisi váltóár 810.75. U nionbank —.— 
A lpesi bányarészvény 242.50. A» irányzat szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Április 12. A hizott sertés iizletirányznta lanyha.
A) Hizott sertések á ra : L A )  M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Ö reg nehéz (páronkin t 400 kilogramm on felüli súly

ban) 471/1—48— krajcárig , ö re g  közép páronkint 300— 400 
kilogram m ig terjedő súlyban 47’/ t—48 krajcárig . Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogram m on felüli súlyban 511 2—52 
krajcárig. F iatal közép (páronkint 251—320 kilogram m ig 
való súlyban) 50—51— ' fcrajcária’. Fiatal könnyű páronkint
250 kilogram m ig terjedő súlyban) 49-----50— Krajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli s ú ly b a n ) --------------- Krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s u l v b a n --------- krajcárig . — Könnyű
(páronkint 24c kilogram m ig terjedő súlyban) - ---------- kraj
cárig . — III. R o m á n i a i  : N ehéz 'páronk in t 320 kilo
gram m on felüli s ú l y b a n ) ------—  krajcárig . — Közép
(páronkin t 250—320 kilogram m ig terjedő súlyban) —------
k rajcárig . — Könnyű (páronkin t 250 kilogram m ig terjedő 
s ú l y b a n ) ------------ k rajcárig . — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint " 10 kilogram m ig terjedő 
s ú ly b a n ) ----- .— krajcárig . — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő s ú ly b an )------— krajcárig . V. s z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 2RÓ kilogram m  felüli sulvban) 4 f ’ :----- 50
krajcárig . -  Közép (páronkint 240—260 kilogram m ig ter
jedő sulvoan) 49’/2—50 krajcárig . Könnyű (páronkint 240 
k ilograrr- ’g terjedő súlyban) 47*'2—48’ •? krajcárig.

! e r t é s l é t s z á m  1899. ánrilis 10. napján rolt 
készlet 37.056 darab, 1899. évi április t i .  napján felhaíta- 
tott 329 darab, 1899. évi április 11. napján  elszáilittatott 
269 darab, 1899. április 12. napjára m aradt készletben 
37.116 darab.

N a p i r e n d .

JVtfpfdr. Csütörtök, április 13. — Római katholikus:
H erm enegild. — Protestáns : H ennenegild . — Görög-orosz :
(április l.i E gy. M. — Zsidó : I ja r  3. — A nap kél reggel
5 órakor. — N yugszik délután 6 óra 29 perckor. — A hold 
kél reggel 6 óra 20 perckor. — N yugszik este 10 óra 36 
perckor.

A kereskedelemügyi m iniszter fogad délután 4 órától.
.4 közoktatásügyi m iniszter fogad délelőtt 10 órakor.
A belügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A z igazságügyi m iniszter fogad délután 4 órától.
A képviselőhdz elnöke fogad délután 2 órakor.
Sorozás a  Maria Torézia-kaszárnyábau 1 Üllői-ut) reg

gel 8 órakor. Borra kerü l az első korosztály lű ű l—1200 
sorszámig.

A magyar közgazdasági társaság felolvasó ülése este 7 
órakor a  tá rsaság  helyiségében.

.4 pénzintézeti tisztviselők országos cgvesületének vá
lasztm ányi ülése este 7 órakor.

G róf Zichy Jená felolvasása a  földrajzi tá rsaságnak a 
kato likus kör díszterm ében (M olnár-utca 11. sz.) tartandó 
ülésen.

Teknologiai Iparmű zeum  ny itva délelőtt ö órától
12 óráig és délután 3 —5-ig.

M agyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
roskecJplemtörténeti muzeum és keleti m intatér az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság  hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar ház i-irar központi bazár. Kereposi-ut 22. 
I. em elet délelőtt G-től déli 1 óráig és délután 2-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
p esi-u t 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Nem zeti M uzeum : Term észetrajzi tá ra , ny itva d. e. 
9—1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj m ellett megte. 
kinthetők.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—S-ig.

Akadémiai könyvtár ny itva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár ny itva délelőtt 9—1-ig.
Iparművészeti Muzeum és sz iparm űvészeti tá rsu lat 

állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsóbet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-Íg.
Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá

tól fél 9 óráig.
.4 magyar kirá lyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjtem énye nyitva délelőtt 10—1-ig.
A Hódoló disz fel vonulás. E isenhui Ferenc óriási kör 

kópé, látható V árosliget, A ndrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 60 k rajcár, gyerm ekjegy 
30 krajcár.

AUatkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .

—  A m. kir. országos meteorologiax intézet jelentése. — 
B udap est, április 11.

A légnyom ás m inim um a S védország déli felén helyét 
m egtartotta, vele kapcsolatban az A dria felső részén másod
rendű depresszió képződött, amely ma reggel M agyarország 
délnyugoti része fölé került. A m axim um  délnyugolról te r
jeszked ik  a  kontinensre.

Az idő európaszerte borús és a kontinens közepén 
e s ő s : a hőmérséklet a kontinens nyugoti felén sü lyedt, ke
leti felén ellenben em elkedett.

H azánkban nyugotról m egindult az e s ő ; a hőm ér
séklet a tegnapi nap folyam án többnyire m egközelítette 
a 20 C°-ot.

Kilátás-. É lénk északnyugoti szelekkel a hőm érséklet 
sü lyedése és helyenkin t (főleg keleten) m ég eső várható, 
később derü lés és hőem elkedés valószínű.

’ l1  i z á 1 1 á s.

prhitrd laj

ápr. 
11. 
tn A
0.92

ápr.
12.
e T

1.93 Tisza M.-Szírét

ápr.
11.
m é 1
ó.P*

Apr.
12.• V
0.81

Passau 2.4 • Tek>'háza
I.lnz V.-Xamény

Tokai
Poz-ony Tisza-Füred 2..2 2.44
Komárom Szolnok 1.95
Budapest C-onirrád 1.75 1.78
Pa:s C.’b'ZMohács Tbrök-Beoae 1.49 1.42
Gombos Titel 2.80 2.43
üjvldók Ondóvá Bánfa 0.65 0..0
Pancsora 2.4 4 Topolya Roór 0.46 0.03
Orsóra Bodrog S.ó2 8.43
Matrvarfalra 0.66 Sajó Z«olca 1 52 1.52

VÁfi Zsolna Hernád H.-Xémett 0 .—
Treoosén Berettyó 0.44 0.42

G.C4 O.t’«
Rába Sz.-C,o:thAr<l 0.10 O."4 Kóröa 0 . - 0.—

Párvár 0 -5 \  -Várad 0.22 O.S3
Győr Belényes C.K1 0 2

Drava Pettau T -n k e
Zákány Gurahone 0— o.M
Barc* 0.S2 0.13
Eszék 1.00 2 / Péké* 1.08 1.12

Mura M.-?z«*rdab. 9 .-0 O.‘ ') 1.32 l.CS
Szava ZáRTáb 1.20 M arót Gv.-FehArrár 0..4 (.na

,, Sziszek 0 .— L M
,, Mitrovtoa 0.— 0.—

Szamos Doéa 0.74 C-— 0.46
r’zatmár 1.43 k.— 0.54 0.80

K ras zn a N^-Maitény 0.— l . ’ O
L a to rc a M u nk áé - 0.28 0.24 Bég.
Latorca Homoum 0.50 0.42 0.76
Uac Unpvár 0 .— 0__ Beeake.-ea O.s9 0.42

Vásárterek | Úri- és sál dtertárafc | Gyenaekrahék Kalapok Utazó-ckkek T a j té i r á r u l^ ^ ^ |^ ^ ^ E r i i» M in ik ^ M ^ r
Optkus oikkek

PÁRISI NAGY
Budapest,Vll.Kerepesi-ut38,3.
M inden 3 forintnyi csszb evásáriásn ál 15 darab SZÍnOS 
képBS le v e lez ő lap o t, te tszés szarin t m agyar várossk,
bud apesti látképek az ö sszes  világvárosok  é s  ü d ü lő 
helyek ről m ű v ész ie s  rem ek szép  aquarell festm én y ü k i

vite lb en  ajándékul ad INGYEN
UHAZ

ü'Kfilön nagy kiállítás!!!
t!öi blousok. fiuöltönyök. leányruhácskák és nap
ernyőkben. Nagy képes árjegyzék ,  hírneve, és kor- 
kedveit egy és két koronás áruosztályáról és az 

összes árucikkeiről ingyen és bérmentve.

Ingaórák Díszműáruk Zsebórák

T a v a s z i é s  n y á r i é va d

Valódi b rlln n i szövetek

E P P E N  M OST
J E L E N T  M E G !

Egy 3 ’1O m é te r 1 
hosszú szelvény, ele- 
DMds te lj's  férflöHö 
zetrs (kabát, mellény 
es nadrág) Ara csak 1

2 9 á  &70. 4.80 Irt /ó 
f i — és 6  90 frt /óbb 
7.75 frt futom 
A65 frt legfinomabb 
10.—frt legoslegfmomabb

ralidi
9r°p-
jubái

A
&

Sárga  
Dominó.

* t* t . tnristo-lndcnt. I«eflnomisbh k*nunyan,«k»t átál
l í t  p r ír i  Arakon a legjobb hinjev(lB*L- *a szolidnak elismert 

j-097 tó g r áriraki á r

Siegel-Imhof BrOnnben.
Minta ingyen es bérmentve. Mintának megfelelő kiezol- 

galásrál kezeskedünk.
A m agállTáTSnek, aki a frÓTataket k 0 s v e « le n < ll  a fenti 
c*znél a jp á r azékhelvén tneferrendeU. • ! A n y e l  jelenUkenrek.

Irta:
P R É V O S T  M A KC EL

F ord íto tta :
D r . Beth len Oszkár.

Ara: 50 krajcár.
M egren d elh ető : a

,Budapesti Wapló4 5 * * * * * * 12
kiadóhi vatal ában, 

Budapest, Józsof-körut 18. 
szám .

China-ezüst

Uhftféenél, rekeitttfgwtl, etayálkáaodáaaál, kfllanBi. prdiC tüdckatarru.aálI fölüUnnihuttaSZnoV a ía H Ü  
maláta-kivonat cziAorkik, erneaztéei zavar el6td*záaa v  - nélkül hMznalliatok bármoly rnMury.a>«b*a.

d o b n a  1 0  knr^  e«o' zacskó Ár* 80 fc--. 
tayhato az fiaszea íyóoyazerUrakban. tfroaua. eaemaga- áa manrkera*. 

kadetekbe*. Bagyarertrágl kizarálagoa fo-aktár:
TÖRÖK J ö v e t e  sv ó m r sz e p tá r a , K lr á ly -a tc a  12.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
a>A P , a„ P A J P , .n P A J P .

'•-/•bajhaló  raskpy 3
»»atrüceoj 10.—

■ rtib  roupe paplan 1.70
' .  cdcbiiur paplan 2..*ú

.  na'in cachtni naplan SAO 
1 .  atlM z cacnrairpaplan 4 
' .  atlaaz selyem par.lan 7.50
■ •  fodros alLaelT.t-anlan 12.—
1 M *Á«zr»n ÁffykpcUo

’ s-rúa nélkül 1.20
I drh jó rágznn chiflon nap-

Isn lepedő l.*o
l őrb flanel takaró pokróc 1.R0 
1 drb jo lópokrőc 1.50

I ar*l tndroay Agybet*i 6.—
1 tnnsorlfü fnjránkoa 1.—
1 levaroV scalmnaaák 2.20
1 .  matrac JJ’O
l Cr.ede Afnqao matrtlo 4 V)
! lóazőr ,  12.—
1 n<; □ ázott ruganjoa ma>

•5o 14.—
I Dasr.Ttgol aasónyeg2«»/30u2.M  
I ablak tűni- f ’ljr jó n y  1.50
1 bouret k i t e r í t ő  2.30Üzlethelyiség-változás m ia tt

W a d l s t e i n e r  í r  s í

V . k é r . ,  N á d o r - u t c a  13. s z .
az összes raktáron  levfl üveg- éa p -r e e U ts á ra k . nevezetesen
a szta li-, th e a -, k á v é -, m aeea- éa m -sdé k é s z le te k  g.várl 

á r a k .s  alu l e ladatnak. «S8O

©
•k M o n a rc h p

k e r é k p á r
■$ a kerékpárok királya.
k Főlulmulhatatlan minőség, ele-

gáncia és tartósság tekintetében. s.

5 B u d a p e s t ,  V ili., ! fe-

Jó zsef-kö ru t 35. í '  1
‘5”; Naey választék kerékpár-a lka t- ❖  I

részekben.
<•

Futóatőny^sr m*terenkin*. 21 
krtdl 4 f r l i f .

G IC H N E K  J Á N O S  és T Á R S A
paplan, matrác óe kArr ltnsáru jjyArosok, tzóni ep, függóay- 

A tC - >'9 aazialtorikő atb. nagy vál asztaliban. 
B u d a p e s t ,  f i / .  k e r . t  E r z s é b e t - k ö r ú t  (ifi. s z á n t a  

Arjeiryaékot kívánatra lniryan «s bérm entre küldünk.
tetsző árukat kicserélünk, vazy a pénzt visszaadjuk.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .  ;
A ,M a g y a r  K ö n y v tá r1

első 100 száma.

NEMZETI SZIKHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi áprilia hó 13-án.

A h á z i  b é k e .
V ígjáték  3 felvonásban. írták Bisson S. és Leclereq

A. F ordíto tta  K ürthy Emil.
Szem élyek:

tforeuil N áday F. Suzanne Gerő L.
Germainé Csillag T. Doloros Paulaynó
Brunois V ízvári Du Taillis Hetényi
Brunoisné Vizvárinó Donise Groo V.
Ludovio Zilahi Ambroisine Rákosi Sz.
pironeau L atabár Ju lié 0 . K eczeri I.
Jluscadct Dezső Frangois F alud i

Ke dste 7 órakor.
Pántokén E gy szegény ifjú története. Szom

baton Bűnös szerelem. V asárnap d. u. Az apród — 
Buszárszerelein. Este : Az em ber tragédiája.

M. r iR . OPEUAUÁZ.
Csütörtök, 1899. évi április hó 13-án. 

Pollini-Bianchi B ianka assz., cs. és kir. karaaraéne- 
koFUÖ vendégfelléptóvel:
É sz a k  c s i l l a g a .

Opera 3 felvonásban. Zenéjét sze rze tté  Meyorbeor. 
{Szövegét ir ta  Seribe. Ford íto tta  Havi M ihály.

Kezdete 7  órakor.
P énteken She. Szombaton Bohém ek V asárnap 

Bánk bán.

vígszínház.
Csütörtök, 1899. évi április hó 13-án.

I ln r m n d N z o r  :
□ o d ó  íő h a d n a g y .

V ígjá ték  3 felvonásban. I r ta :  P é k á r  Gyula. 
Szem élyek:

Dombrádyné M átrainó Ba!say Szerém y
Sárika A lmási L. Bencédy M agyari
Domokos Góth Neje H unyady M.
Stalevszkynó Lánczy I. Jolán V arsányi I.
Donhofen I* ehvvesi Kamocsay Rónaszék i
Heilig N ikó L. Enyicky Tapolczai

Kezdete 7* a órakor.
P  'n teken  T. H angverseny. II. Dodó főhadnagy. 

Szombaton Dr. Pepi. H ajnali vendég. V asárnap d. u. 
H elyet a nőknek. E s te :  Dodó főhadnagy.

N É P S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1899. évi április hó 13-án.

A g ö rö g  ra b s z o lg a .
(» i erett 3 felvonásban. Szövegét irta Üwen Hall. 
Fordította Mái ái En:i! és P ászto r Árpád. Zenéjét 

szorzotté Sidnev Jones.
S zem élyek:

Antoni 
Iris

Torzó I. Diomed Raskó
Blál Silvius L ubinszky
Sólymosi M aulius Ú jvári
N ém eth Loliius Tollagi
K üry K. Curius Kiss M.
Szirm ai Mtelanopis Csatái Zs.

Aapasia 
Atchiaa

Kezdete 7 orakor.
Pénteken Betyárvilág. Szombaton A görög 

rabszo ga. V asárnap  d. u . M ária bátyja. E ste  A 
görög rabszolga.

Hírneves gyártm ányú

z o n g o r á k
és

p i n n i n ő l f
a legdusabb választékban

a Z enepalotában ,
Stem terz Áriáin és Testv.
cs. és kir. udv. szállítók 

zongora-termeben : 
Kossuth Lajos-utca £2. sz. 
(K á r o ly - k ö ru  t sarkán.)

Zenepalota.
V idékre árjegyzéket d íj

m entesen küldünk.

J C c r e z e g  $

7 e F e n e

m unkál.
Diszkiadás. O Diszkötésben. 

Eddig m egjelent:
Az első fecske ____ 2.40
Honthy búza ........._  1.80
Szabolcs házassága  2.40
A három te s tő r ........ 1.80
X npnyugati m esék  3.—
A G yurkovics-fiuk... 3.— 
A G yurkovics-lányok 2.50 
A dolovai nábob

leánya ..................... 1.80
Simon Z suzsa ............ 2.50
M u t a m u r  . . .  . . . . .  2 . 1 ■

Fenn és l e n n ............ 2.40
Egy leány története 2.60 
Az eddig 12 kötetből álló 
gyűjtem ényt egyszerre va
ló m e g r e n d e lé s  e s e té n  28 
frt 60 krért szállítjuk, 
mely összeg ! fr t 50 kros 
egym ásután következő h a 
vi részletekben törleszt- 
iietö. —• Az egyes köte
tek- a kitett bolti árakon 
külön is kaphatók. — Az 
ár és 20 kr. portó e ’ö’e- 
ges beküldése esetén bér
mentve. — M egrendel- j 
hotő a ..Budapesti Nanló‘- 
kiadóhivatalában, József- 

körut 18.M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Csütörtök. 18P9. évi áp rilis  hó 13-án.

R o b in zo n o k .
Vígjáték 1 felvonásban. I r t a : M akai Emil. 

S zem élyek:
Hamilton Dozsóry Eufrozina K P atak i X.
Vilii Rózsahegyi Polidor F üred i
Olympia R áskai Agisz H alasi

U tá n a :
A B a r n e t t - lá n y o k »■

O perett 3 felvonásban. Szövegét i r ta : P . Gavault
Zenéjét szerzett© : Lous V arney.

ízem éi v e k :
R arnett A. .Boross V erdurelné Szilassy R.
Leonóra Hében A. H ow erer Rózsahegyi
Susanne Rózsa L. G am icr Ráthonyi
M argarct Rilkéi I. Charles F üred i
Fanny Goinbaszögi .Tacqucs Odry
Lucy lia lle r  I. A ndré G iré th ’

Kezdete 7’/2 orakor.
Pénteken .Robinsonok. A Barnott-lányok. Szom

baton A GvurkovicF-lányok. V asárnap délután A gé
sák. Esto Itobínzonok. A Parnett-lányok.

Sosnossy Holatc
A lbrecht F eren c, bérlő. 

IC .ad .t. O óxalcor, w .g . IS  óraitól. 
Ma

lee«zenznció*ttbb specialista szám :

A világhirü komikus - akrobaták
„A Z  E R D E I  M A NÓ K .**

’Sáe Sylvester Kremo csoport. HE 
M LLE L A  IJELLE VETSEBA

a dán szép ség .
R EÁ L és LA SZETTÓ

a kitűnő franciaducttioták. 
T H E  NAM R C G  zene-excentrikus.

T lic llh e lm  h u m o r is ta .  
V E R Ő N  A d  V É R É É  é n e k  k e t t ő s .

3 P Á R  C IP Ő
4-ik felvonása.

V alam in t az Ssszes mOertfk.
W tfin , április 17-én, SVOBODA ALBIN urnák, a szisz 
királyi udvar színház lapjának első vendéflszerepjésr 
M  EGYETLEN LEÁNY" cimii I felvonásos bohózatban 

M inik  u iin n cu  é s  tu s á r u a u  k é t  c l ú u d ú .

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Or. Kétly egyetemi tanar urak éttel 

gyógycélokra ajánlottGÓLIÁT
■ A L A T A r t M

idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használatik 

és e y ttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. V idékre legkisebb 

szállítm ány 30 palack.
Betét: nagy ládáért: 1 frt 60 kr, kis ládáért: 
1 frt 20 kr, palackért fi kr, mo’y azoknak bér- 

m entes visszaadásakor visszaszolgáltatók. 
Megrendelhető : a gvári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., K ertész-utca 40. és a vidéki 

raktárosoknál.
Budám sUn kapható minden nagyobb fUszerkercsl:e- 
désben és p„harank:nt a Quisisana automata 

buffet-kben is.

L e g e le g á n r ^ b b

női kalapok
a legnagyobb választékban és m érsékelt árakon.

A l. TvRGlí AM)
IV., V áci-utca 35 . I. em .

M i e l ő t t
f é r f i  r u h a - s z ü k s é g l e t é t  fedezné, kérem 

saját m űhelyem ben tisz ta  gyapjúszövetből a leg
újabb fugon után készített dúsan  felhalmozott 
készletet m egtekinteni.

FJSáT S zo lid  á r a k .  T 28 Í1
N agy választék angol szövetekben. Megrende

lések mértek utón legelegánsabban és leggyor
sabban eszközöltetnek.

We ia ie r  K á r o ly
fíndapo^t, V/., Andráfifiy-nt O. sniim.

GrófSchönborn-Buchhe mErvinberegmegyeinpadalomból.
O r. K ó tll, d r . Bökni, t ír .  H ld e rh o ffe r
tanár urak é s  szám os orvosi tek in té ly ek  elism erő nyilatkozatai alapján  

k itű n ő  sik errel aján lU tik

A szolfsai qyóyyíorrás
köazvény, hólyag és vizele.i szervek bajainál, vesebajoknál, cukorbeteg
ség, bugyhom ok, epekő, a toruk  és tüdőszervek bántalm ainál, étvágy

ta lanság  és gyomorhetegedécnél.

K i t ű n ő  a s z t a l i  v í z .
Kapható minden ásványvizltereskedésbcn és a z  u r a d a lm i  

f o r r á s k e z e t ő a á g n é l  S z o ly v á n  (Beregmegye).

.................................... .

éremmel.

•1. Katona József. Bánk- 
bán. (Beöthy Zs.)

2. Maupassant. Apró el
beszélések. (Tóth B.)

3. Berzsenyi Dániel vá
logatott ódái.

4. Coppée. A kovácsok 
sztrájkja s más elb. 
költ. (Radó A.)

*5. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Sipulus. Humoreszkek.
7. De Amic s. A bor. 

(Tóth Béla.)
8. Zriiíyi. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
*9. Maurier-Potter. Trllby. 

(Fái Béla.)
10. Csokonai. Dorottya.

(Négyéssy.)
11 — 12. Arany János vá

logatott balladái. Isk. 
k. (Riedl.)

13. Olasz elbeszélők túra. 
(Radó.)

1-1. Petőfi. Úti raizok.
*15. Dumas. A kaméliás 

hölgy. (Szemere A.)
16. Szomabázy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
*18. Rovctta. A becstelenek 

(Radó.)
19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

*20—21. Shakespeare.
Sómtivan-éji álom. 
(Arany J.i Isk. kiad. 

22. Kármán J. Fanni hagyo
mányai. (Bánóczi.) 

*2:’ Byron. Manfréd. Ábrá
nyi Emil.)

24. Ágai A. Viö’H  Vera.
*25. Sardou és Najac. Vál

junk el. (Fay Béla.)
20. Deák Fere.ic 1861-iki 

felirati beszéde.
*27. Aischylosz. Aleláncolt 

Prométheusz. fZilahv) 
28. István. Va

dásztörténetek.
•29. Murner-Bn*T'ére. Bo

hém-élet. (Radó A.) 
30. Béla király névtelen 

jegyzőjének könw e. 
(Szabó—Mika.)

*3.. Mollére. Dandin Gy. 
(Hevesi.)

32. Gra’cza György. 1848. 
március 15.

33. Bourget. Három elbe
szélés. (Hevesi S.)

34. Szabolcska M haiy.
Versek.

85. Turgenyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Xogáll J.i

3fi. Kossuth Lajos í848. 
jul. 11-ilii beszéde.

37. Flammarion Csillagos 
esték. (Tóth Béla.)

*38 Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz. A zúr,az asszony 
és a baba. (BériGy.j

40. Vértesi Arnold. Kisvá
rosi történetek.

•41. Ibsen. A népgyülölö. 
(Vikár Béla.)

42. A kuroc-világ költé
szete. (Kardos.)

*43. Schiller A m, ssinai 
m enva^z. (Váradi A?

44. Petőfi. Elbeszélések cs 
hírlapi cikkek.

45. Foe. Rejtelmes törté
netek. (Tolnai V.)

46. Jókai. Emlékbcszéd 
Rudolf trónörökösről.

47. Kozma Andor. Vig el
beszélések.

48. Butti. Az. erkölcstelen. 
(Tóth Béla.)

Szerkeszti: K iadja:
Radó Antal. Lampel Róbert (Wodiáner F. és fial.)
Az eddig megjelent ICO 6zám e g y ü t t  v é v e  h a v i 

1 f r to s  ré s x T e tf lz e té s re  is  kapható.
Az első részlet Lfizetése után a 100 szám 

e g y :~ rre  szállittatik.

E g yes  s z á m  á r a  f i i  k r a jc á r .
49. Pctofiné naplója és le

velei. (Jókai.)
50. Tcnnyson. Arden E- 

noch. (Lórinczy Zs.)
*51. Murai Károly. Huszár- 

szerelem.
52. Magyar népballadák. 

(Morvay.)
*53. Cavallottl. Énekek 

éneke. (Radó Antal.)
54. Fáy András válogatott 

meséi. (Badics.)
55. Szalaguk A medve. 

(Ambrozovics D.)
56. Ambrus Zoltán. A ha

jótöröttek.
57. MeyerKonrád. Egy sze

gény fiú szenvedése. 
(Hevesi.)

•58—59. Jókai. Helvila.
60. Csehov. Falusi asszo

nyuk. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. Yke. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áidássy Antal. Páz

mány Péter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet 

királynéról.
65. Ciceró. Az öregségről. 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Kipling. Indiai 

elbeszél. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A cscngeri 

kalapok.
68. Szalárdi János siralmas 

krónikája. (Angyal D.)
69—70. Arany .Toldi. Isk. k. 
•71. Maliére. A fösvénv.(He- 

vesi Sándor.)
*72. Jókai. A fékele vér. 
73. Plutarchos. Perikies.

(Kacskovics K-J. 
74—75. Arany kisebb köl

teményeiből. (Morav- 
csik.) Isk. kind.

7G. Spanyol elbeszélők. 
(Szalai Emii)

77. Nansen. Éjen és jégen 
á t  I. A Frarn útja. 
(Brózik K.)

78. UgyanazII. r. Aszánut.
79. Gvadányi. A peleskei 

nótárius. (Kardos.)
*80. Bracco. PietroCarusu. 

Verga. Parasztbecsü
le t  (Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két 
elbeszélés.

82. Coppée. Henrietté. (B. 
Tölgyessy Margit.)

83. Matilde Serao.Lánvok. 
(Tóth Béla.)

’S4. Sophokles. Antigoné.
(Keruenes Józset.)

85. Ábrányi. Márc. dalok.
86. Tolnai Lajos. A nagy- 

gyárosék.
87—88 Arany . Toldi estéje. 

(Bánóczi.) Isk. kiad.
*89. Giacosa. Borús szere

lem. (Rado A.)
90. Heltal Gáspár v áloga- 

tott meséi. (Imre.) 
Ol.Musset Tiziánfia.(Mar- 

quis Géza.)
92. Kielland. Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93. Wells. Világok harca. I, 

rész. (Mikes Lajos.)
94. We'ls. U. az. II. rész.
95. Kölcsey válogatott ver

sei. (Négyesy.)
90. Boccaccio Válogatott 

clbeszélcsoi.íRadó A.)
07. Keleti 6 . Markó Károly
98. Francia elbeszélők. 11. 

so r o za t (Am brus Z. é s  
Tölgyessv M.)

99. Olasz elbeszélők. IL 
sorozat. (Tóth B.)

700. Jókai Mór. Szép An
gyalka. Kis képek.

A ’-gal jelöltek színmüvek. A zárjo'be te tt név a 
fordító, átdolgozó, vagy közzébocsátó neve.

BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatala Budapest, Vili. kér. 
József-körut 18.

M e g r e n d e lő  b á rc a .
Alulírott megrendelem a „Magyar Könyvtár* első 

100 szám át 15 frt értékben. Kötelezem magamat 
mindaddig minden hó elsején liavonkint 1 frtot 
tentnevezett cégnek befizetni, míg a  teljes vételár 
törlesztve nincs.

A részletfizetés be nem tartása esetén a  cég a 
részletet postai megbízás utján beszedi. A meg. 

nem váltása esetén a számla teljes összege
azonnal esedékessé válik.
»*'* Hév és á llá s ; Lakhely és kelet:
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I 25 é ri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
I pesti katonakórházakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJDACSY,
T. cs. és k .  ezredorvos. 

E le c tro th e ra p ía i ren d e lő  in téze te
Bndapest. Vicl-körut 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, eyphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengüli fé r f ie rő i
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec iro -M assage
által, magöm léseket, nőknél fohőrfolyást befecs
kendezés nélkül, a  legm akacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezm ényeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R ende l: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy m int férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön váróterm ek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

I legjobb aa, leggyorsabban és legolosóbban eljárás eliutés I

r e l c l a n a á c i ó l s a - b ,
I mecszerez ú t l e v e l e k e t .  Idő e lő t t i  n őattlA S re I 
I © n g e d C Iy e k e t. eljár a H sat u r a k  és ö n k é n t e s e k  I 
I ösoxee N r.einélyeM  ü g y e ib e n  stb. a l í o u i l n k r  I 
| J á n o s  v. osász. és k ir . százados tulajdonát képesé I
! K A T O N A Ü G Y I IR O D A I

H ndapest, ¥11., K erep esl-n t 6 . sz .

K
inek ne volna szüksége
arra, hogy helyes fogalmazása levelek, 
okiratok, szerződések, folyamodványok, 
szóval a mindennapi életben szükséges írásos 
munkák elkészítésében tanácecsal lássák el ? 

Erre kitűnően szolgál a közel 300 oldal terjedelmű

L e g ú ja b b  L evelező ,

A  r e n d e lő  in té z e t  J800 . m á jú #  7 - tő l k e z d v e  
F7., A u d r á e n y -u t  24. s zá m  a la t t  le#z.

Önügyvéd és házi titkár.
Irta K a s s a y  A d o lf .

Ára szlnnyomatu borítékban fűzve I frt, 
kötve I f r t  2 0  kr.

,,I-,og’m ű te r e ii i“ 
K E M É N Y  E .

D e n t is te
fD . t . , í la tá W tJ 2 .s z .L a l6 . i i l i

BUDAPEST.
VZüfogaK darabja 1 ír t 50 kr., valam int amerikai 
zájpadlás nélküli fogsorok legjobb minőségben é> 

lóg j Hiányosabban kaphatók  10 évi jó tá l'ás  mellett

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugycsőfolyásokat és sebeket, a t  önfertOstetés utó- 
b a ja it, az elgyengillt férfiéra, m agtlm Ú iek, a bujakór 
utókó'rctkezményeit. nőknél f fh lr fu ly A it ,  bárm ennyire  
idü ltek is, va la m in t m indazon női betegségeket, me
lyeknek a m a g ta la n t Ay egyik föokosója és bőrbetegsé
geket gyógyit u j gyógymód szerint, b i t te l  sikerrel,

gyorsan és alaposan

D r .  Garai Jlntal
o r v o s ,  s e b é s z ,  s z e m é i z -  é*n s z ü l é s s - t  d ó r ,  

v o l t  c a a s s .  k lr .  o s z t .  f ő o r v o s
B U D A P E 8 T , B elváros. IV. kér.. Kígyó-utca I. szám, II. em . 

b e já ra t  a  lépcsőnél.
R E N D E L: naponta d. e. 10 órától egész délután 4 óráig, 

©ste 7 órától 8 óráim
Díjazott levelekre lem acyobb figyelemmel válaszoltatik 

és gyógyszerektől Is gondoskodva lesz.
Nőknek külön váróterem. RBSHBRSI 

Ugyanott megjelent i-s a szerzőnél : Dr. GAKA1 A NTAL- 
uál megrendelhet# NÉPSZERŰ CTUrTATŐ (már . 
16-ik kiadásban megjelent) nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez rim ü könyv. Tolt ára 2 frt 50 
ki-., m ost c sak  9 0  k r. A könyv jól becsomagolva lesz 
elküldve, 1 frt beküldése mellett bérmentve vagy 90 kr

utánvét mellett.
A könyv tartalma : I. Az ivarszorvek leírása. — 11. A nemi 
élet ébredése. — III .  Az oufertöztelés és az éjjeli magöm
lések. — IV . Húgycsőtakár (tripper) és hugycsőszükületek.
— V .A  bujakór (siphilis'. — V I. Fehérfolyás. — V II. El- 
gyengült férflerő. — V ili.  Női magtalanéig. IX . Az ivar- I

szervek megbetegedésének főt^nyazője a prostitúció.

■ Megrendelhető

a „ B u d a p e s t i  N a p ló “
kiadóhivatalában,

Budapest, VHI., Józaef-körút 18. saám.
A portó előzetes beküldésekor a  könyv 

bérmentve küldetik.

M göMMI!
A legfinomabb francia ég angol g u m m l-k u lö n *  
legvsség ek , v a ló d i jó tá llá s  m e lle tt . Roul® 
eredeti dobozban, tucatja 8, 4, 6 és 8 frt. Kt>ul° 
egyenként csomagolva, tucatja 8, 4. 6, és 8 frt 
Capoite tunoric. irövid) fehér szinti, tucatja 3 és 4 frt, na aocsezinü 6 ég 6 frt. Viktorja  tucatja 
4, 6 és 8 frt. H a lh ó ly a g  (hosszú) tucatja 8. 4, 6 
és 8 frt. HalhUyag (rövid) tucutja 4 • s rt frt. Pelv 
Pórus Haaae, drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 
drbja2.5Ofrt.Párisióv spong.va, tucatja 4. és rt frt 
Nő nők legújabb D la n a o  v  ,Touíel-féle,3—8 írtig

P o l l i te  Mór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc-utca 10. 

kaphatók.

V i íá g c ik k .  —  _Valam ennyi országban fokozódó általános használat.
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• M i l l i ó  e m b e r n e k
a  S ch n e id e r -fé le

(á llandóé  
elhajtó)

adták v issz a  teljes e g é ss sé g ö k e t

Pántlilagiliszta

a  a c n n e ta e r - je ie

Páfrány-tötocskák1

(Véöjsgy.)

fejestől a páfrány- 
tokocsk ák  által fáj
dalom nélkül a  le g 
rövid eb b idő (Gperc) 
alatt te ljesen  elbnj- 

tatlk . E kitűnő  
g y ó g y szer  nem csak  
a  galandfcregben , 
hanem  gyom orbaj
ban szen ved őket is 

biztosan m eggyé- 
fy il ja .

Ö&24
A pántHfcaglIlsztatünetei a következők: w  uch a lrán v - 
sárffa. bágyadt tekintet, kék sz«mkarlkák, leaovénya- 
dAs. elnyálkásodla, • mf-szthetíenség-, étvágytalanság, 
(ryaknri roeazullát, ájulátok, ©fry tfonsbolyag f«-iBzá)- 
láea ©gésa a nvakitr. nvAlösase^yUlcinléa, a test meg- 
dagadAin, gyakori fclböfögál, bélgörcs, azúré fájdal
mak, szívdobogás, a vérkeringés rendetlenségei külö
nösen nőknél, gyakori főfájás stb. stb.
A páfpAny-tokocekék nem ártanak, ha 
a féreg nincs is jelen. © TÖrT’BytMD TéllTI. 0  

RendelésnAl az életkor megjelölendő.
S z á m la la n  e l i s m e r ő  és h á l á n .v i l a t k o z a t
Az eredeti VIk/v használati utasilássál a bél

és küllőid részére pwstai utánvéttel_______ 4 -  frt
a pénz előleget beküldésével™ . . . ____ ... . SAO »

v a ló d i  k a p h a tó :
jSCHNE'DER JÓZSEF gyomaié,tíznél | 

R B SIC i, Fő utca 5. (Délm agyarország.)

Legkényelmesebb, legtisztább, legjobb Qnrn féi<>
fo g tisz titó  sz e r  ódig
A L O D O N T

(Egészségügyi hatóságilag m egvizsgálva. B izo n y .: Bées, 1887. ju liu s  3.)

Utazáson nagyon praktikus. Illatosán üdítő. Mindenütt kapható.
• -L’raim ! Azt hiszom, hogy a szájápolás (fogápolási ugyanannyi, ha nem több, jogga l veendő 

tekintetbe, m int más tudom ányagak, ha m eggondoljuk, ho y  a  szájü reg  a  te st bflse.őbo vezető 
k a p u "  E zek voltak bevezető szavai d r. W  o 1 f f u rnák  Z á g r á b b ó l  a moszkvai X II. nemzetközi 
orvosi kongresszuson tartott előadásában. U gyan ő előndás-át igy  folytatta : ,N om  m egyek túl a 
••élőn, ha a  túlsók g y o m o r-é s  bélhurut, vérszegénység , bápkór stb. okait cgyeneson az elhanyagolt 
szájüregnek tu lajd  *nitom. Nem ritkák  azon esetek, am időn m indezen betegségek a szá jü reg  tiszti- 
’ása (gyógyítása) következtében ism ét mind e ltűnnek.-

Valamennyi orvosi kapacitás egyértelm ű vélem énye az, hogy a  száj ápolásánál a  főszerep a 
f o g k e f é t  el való erom üvi tisztításnak  ju t ;  s hogy ennélfogva ajánlatos a fogak tisz títását nem csak 
reggel és este foganatosítani, de m inden étkezés után is.

Legajá latosabbak a fogpaszták hüvelyekben, m ert ezekben a m egm aradt rész m indig elzárva 
marad. L- gelonyösebbok a cinn hüvelyek, m ert nem  tartalm aznak semmi kártékony ólomvegyliléket.

M iilep tan áé Berlinből, döntő tekintély a foggyőqy fogat terén, a fogtfaztitó pasz
tákat illetőleg azt követelt, hogy azok sem leges szappanból á llítta ssan ak  elő,

A fogak eredm énytoljes és észszerű ápolásának m indem e követelm ényeit és előfeltételeit a 
..Kalodont* teljesíti, amelyről egy m ásik tek in té ly  őzt m ondja: „Igazán örülnünk kell. hogy van olyan 
,zer\  .an?ely *zonk,1V11* meB a n n  elönynyel is bir, hogy nagyon kelendő es kedvelt; a Kalodontnal tehát nem 
Jönetunk abba a  kellem etlen helyzetbe, hogy elavult, rossz és haA nálhatlan  á ru t kap junk , m int m is

cszitm önynel, m e.ynek kevesebb kelendősége van stb.

Óvakodjunk tehát hasonló csomagolású, ámításra célzó, értéktelen utánzatoktól.

Budapest, Ferenciek-tere 6. szá] ii
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m agnagykereskedő
csá.sz. és k i r .  u d v a r i  s z á l l í tó

J ó zsef főherceg fi csász. ós klr. fenségének  udvari szállítója, 
a román k irály  fi felségén ek  udvari szállítója , 
a szerb k irály  fi felségén ek  udvari szá llító ja ,

a bolgár fejed elem  fi klr. fenségének udvari szállítója ,
Szász coburg-góthai Fiilöp h erceg  fi kir. fen ségének  udvari szállítója.

B u d a p e s t e n ,  V I . ,  A jx ch r& ssy -ix t
értesíti nagyrabecsült vevőit, m iszerin t az évad  folyam ában a ren dk ívü l nagy és roham os kereslet következtében egy időig k ifo g yo tt vo lt egyes fa jú

takarmányrépamagvakat
ismét s ikerü lt a  legm egbízhatóbb eredeti minőségben beszereznie és je len leg  ism ét m inden , m ég a legnagyobb rendelést is azonnal e lin tézheti.

Legelsőrend fi f ra n c ia  lu c e rn a , legclsőreudfi olasz lu c e rn a , legelsőrendű  m ag yar lu c e rn a  é» s t í r ia i  ló h ere  (rő rő a-ló h r re )
m agkészleteim  arankam entességre á lla m ilag  ó lom záro ltak .

K U lőnősen k ie m e le m  a  je le n le g i évszakban  o ly  nagyon k e re s e tt  és á lta lán o san  k e d v e lt, n ag yh irtt

u c  fű m ag va im a i
dlszgyepnek, p ázs itn a k , L n w n -te n n ls  atb .-nek.

E  fU m a g ke v e rék e k  k itű n ő  m inőségük és okszerű  összeá llításu k  fo ly tá n  győnyűrű  e re d m é n ye ik b en  u to lé r t ie t le n e k  és tisz tá n  
fűm ag va im ra  vonatkozó  szá m ta lan  ö nkén tes  elism erő n y ila tk o za to k  közül csak az it t  következőket hozom  fe l a tis z te lt közönség tá jé k o zta tá s á u l:

/M A U T H N E R  O D O N
magkereskedő urnák

BUDAPEST.
A fiimagvakat illetőleg, melyeket Ön a királyi 

vá rk er t részére szállított, örömmel értesíthetem, 
miszerint egyrészt, fümagvainak tisztasága, fajazo
nossága és kitűnő csiraképessége tekintetében, más
részt pedig az ezekből nyert pázsit sűrűsége —  
gyönyörű üde zöld színe — és egyenletes alacsony 
növésével minden irányban nagyon meg vagyok 
elégedve.

Budapest.
Tisztelettel

M R  A S Z  K Á R O L Y
cs. és kir. udv. kertész.

MAUTHNER ÖDÖN urnák BUDAPEST.
Ö röm öm re v ilik , h o g y  Ö nnek néh án y fö lv ilágosításaa l iz o lg á ’hatok 

arra nézve , m iként m agyarázható m eg az, h e g y  a  fővárosi aétaterei: éa 
k ü lön ösen  az újonnan alak ított N ép iig -1  p ázsitterü letei a  b ő sé g  é s  aszály
n ak  dacára is  olyan kitűnő állapotban vo ltak  eg ész  nyáron  át é s  vannak  
m ég  m ost is.

M int Ön is  tudja, a fü fé lék n ek  o k s z e r i ,  k ü lön féle  talajoknak m eg 
fele lő  ö sszeá llítá sa  k ép ez i a«on sa r k a lttó l fe ltéte lek  sg y ik ó t, am elyok  
figyelem be v éte le  nélkül szép  és  tartós pázsit el nem gondolható 1 E lv e m e t: 
a legjobbak közül a legjobbat vásároln i, a lefo ly t óvben  is  szem  előtt tar
tottam  ; m ertfijó m inőségű , nehéz é s  (9fi száza é k ig )  csiraképp* m a r, vala
m int a  fü fé le sé v e k  szak szerű  ö sszeá llítása  nyújtják e sek  a  szép  p ázsit el
érh etésén ek  eg y ed ü li b iztosítékát.

Ön ezen  k övetelm én yek nek  te ljes  m értékben m eg fe le lt!  A főváros 
m egh agyásáb ó l Öntől beszerzett fúraagvak m ind ig  o lyan  k itű nő m in ő sé
g ű ek  voltak , hogy  fajazonosság. va lód iság , t isz ta sá g  é s  c s ir a k é p e sség  tek in
tetében  soh a  m ég  s  legcsek élyeb b  k ív á n n iv a ló  sem  maradt bátra. Az an-’ ol 
perjével a  os írást a tó készüléken m egejtett csiráztatási vizsgálatu k k al például 
94 száza lék  cairaképes m ag ál'apittatott m eg.

Ezúttal a v etések  táplálását is felem líteném  é s  erre vonatkozólag  
m eg jeg y zem , hogy  a füfélék r en g eteg  m en n y iség ű  táp an yagot dolgoz n; k 
lol, m inek folytán  n agyon  is s z ü k sé g e s  a pázsitte rü letek  bós -ges trágyá
zásáról gondoskod ni. A z  Öntől beszerzett p áasit-m ü trágyával a  legjobb erad- 
m én yek et értem  el.

B udapest, Tisztolrritel
ILSEMAKN KERE37.TÉLY

B u d ap est fő- éa szék v á ro s fő k e .ié sz o .

8ZEKT-MAROIT8ZIOETI KERTÉSZET, BUDAPEST.

M AUTHNER ÖDÖN u rn ák , BUDAPEST.
Ezenuel felkérem Jeleeávi fSmigkéerieteaMt a amit évi rendelésemhez ké

peit Jegyzékbe vénéi ée ezt. amiét etek u  idő engedi, a Margitsziget kertészeti 
résiére megküldeni ez veekedjék.

Erén alkalmat pedig folhuonálom Meuthaer urat arról érteelten', hogy mér 
tőkb a la k  » 0  é v e .  beezekdttetésbnk éta még a legszirnztbb években la ■ 
legjobb eredményt érteni el az Ön éltal szállított fümagvikkil, amit külsőben a 
Margitsziget látegetáinak a világ minden részébél nálunk megforduld ezrei le bi
zonyíthatlak ée azáuitilunezor nyilvánítottak Is. Részemről úgy a fajuk tisztásé, 
gáru ée nládleágáro. mint cliraképeseégére nézve leijei megelégedésemet nyil
vánítom.

SzL-Margttulgdt.

T e k in te te s

MAUTHNER ÖDÖN urnák
BUDAPEST.

Az Itteni működésem alatt egyereeak tekintélyéé mennyiségű fűmagot szál
lított a kezelésem alatt állá parkok résiére, de nem vn t sohasem okom magval 
ellen a legkisebb kifogást tinni. Most már mintegy 150 holdnyl nyilvános pe, kokat 
alakítottam or-zegtzerte, u. m. Ű arajeve, I l lá ié ,  Jafciamiea T r a v - lu ,  
J a ic e  ás J e a e r e  várooirkkam  ás minthogy e parkokban e gyönyörű szép 
pázsitok általános foltüeest keltenek, el nem mulaszthatom legnagyobb megelége- 
dénemet nyHvái Itaai a -latién tekintetben oly kllüoi.a bevált (Őrnagyai felett t  
egyszersmind arról la biztosítom, hogy magszükoeglotomet ozeetul lo és mindenkor 
csak Önnél fogom megrendelni.

Őszinte tisztítottéi vagyok
IflwálA MuuőuluM*! lUValw T'SZlSISnVI

MAGYAB GYÖRGY, MAZÁR JÓZSEF
flburoepi fSktrtéez.

M inden ren d e lés  a  b eér k e zé s  n ap ján  o k v e tlen ü l e l le s z  In tézv e  é s  a  m eg ren d e lt á ra  m ég  u gyan azon
napon postára , v a g y  h a jó ra  fa l le s z  ad va .
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Minden ezó egyszeri beik tatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hiiw 
ré té  sokért külön 30 k r. kincstári 

bélyegdij já r.

LJi2S
APRÓ HIRDETÉSEK F hiraetésekro díjm entesen ad fel

világosítást a k iad ó h iv a ta l: József
kor at 18. szám.

LerélbeU tudakozódásokra Ingyen adunk fe lrílágnsitó s t, cwüi » válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni. TndnkoiódésoknAl a h ird e tés  számát a  kladéliiratiillul m indig közölni kell.

TörlesztésesA?ro Hirdetések

e lő f iz e t é s e k
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére a 

k i  a d ó  h i v a t a l b a n  
József-körnt 18.

valam int a k ö re tk e ií
h á n y t'jzsd ék b cn : 

Ereucr nővérek. Tcréz-kör-
ut és Podm aniczky-utca 
sarok.

C O P Y I Y G
O F F I C E .

Bárm inem ű írás- 
m unkákat, le írá 
sokat, sokszorosí
tásokat és ford í
tásokat m i n d e n  
n yelven , ngym int 
gyorsírói v. fono
g rá f fe lv éte lek et  
e lv á lla l a  „YOST" 
Írógép r . t. Erzsé- 
bet-körut 9 —11. 
N ew -Y ork palota.

•Tő forgalm ú
kávé- és étterem  biliárd
dal családi viszonyok 
miatt, m inden elfogadható 
áron eladó. Ü gynökök dí
jazva. A b iliárd  esetleg 
külön is eladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 4104

Jő  és szép írása
fiatal em ber bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
iráabeli m unkát. Cime 
kiadóhivatalban. 2043

G ráfból,
Stájerország szép főváro
sából gyönyörű aneichts- 
k ártyák  küldetnek. Elő
fizetési dij havonta egy 
forint. E lküldés naponta. 
Cim a kiadóhivatalban.

4109

E lk öltözés
m iatt az Összes bútorok, 
konyhaberendezések min
den elfogadható árban el
adók. Cim a  kiadóhivatal 
bán. 2229

E gy in te llig en s
megjelenésű ú ri ember 
pénzbeszedői, raktárnoki. 
vagy m ás megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a  ki- 
adóhivatalban. 2220

a

Áflíer Leóra. L ipót-körut
hí mecssk-felo tőzsde Pe-

tőfi-tér.
Ö2V. Wéb^r Vilm.sné, Váci-

körut 15.
Földmann Móráé, Marokkói- 

utca 1.
Kiírthy Kálmánná, H armin-

cad-utca 1.
We.’fcenfeld Jakab, K irály

utca 1.
Ridiich Szidónia, Király- 

utca 59.
Bccda Józsefne, A ndrássy-

u t 59.
Deutscn Miksáné, A ndrássy-

u t 38.
Schnelkr Mérné. Dob-utca

és K ároly-körut sarok.
Sopronyi V.. dohány-nagy- 

lőzsde. Keropesi-ut 1. 
Gzv. Hallada Anna. Muzeum-

körút 10.
Szántó Mór, Kecskeméti

utca és K álvin-tér sarok - 
Deuisch Júlia, József-körut

50. Baross-utca sarok.
F ek ete  M ariska.

Levele van k é r t helyem 
6825

Y efele.jts.
H a van szivében egy 
szikrá ja  a m egbocsátás
nak , akko r írjon  e lap 
kiadóhivatalába nevem 

alatt, hogy m ikor lát
hatom  ! 3743

B aba !
K edves levele szép is elég 
ferjodclmes is vala — de 
nem ta rta lm az ta  azt. am it 
én óhajtanék m ár tudni. 
A kérdések m ind olyan 
term észetűek am ikre itt 
is m egfelelhetek : a ne
vem az, és m indkét föl
tevése ami encem illet 
valószínű. l>e m ikor lá
tom ? Ez a kérdés veleje
8 erw  óhajtom  igen be
cses válaszát ? H a csak 
lehet, kedvező elin tézést 
kérek , m ert különben is
m ét azt mondom, hogv : 
hm , h m l E zer üdvözlet 1

6743

M esarlh im  3 0
A jelzett étterem  elő tt le
szek, a m eghatározott idő
ben. M. . . . 4112

Csak c s in ta la n !
M iért nem  válaszol utó <ó 
üzenetem re ? Talán elég 
m ár a  tréfából ?

M ely csin os fiatal
lányka adná teljes bizal
mát és vonzalmát cserébe 
igaz őszinte barátságom 
ért. Leveleket ..Nem bánja 
m eg“ jeligével k iadóhiva
ta l továbbit. 2234

.ló  leán yt
keresek  Izét kisebb gyer
m ek  mollé (egyik három ,
» m ásik négy 6vps). Gon- 
d . r  és jóviselet meg- 
kivántatik . Cim a kiadó- 
hivatalban.

Epy középkorú
1 ' .1 . zony egyedül élő 
t ni nő mellé ajánlkozik. 
A jánla'okat e lap kiadó- 
j Ha „Becsületes" tim en  
kévék. 4111

l>r. Társ.
Egy 20 éves fogászati 
praxishoz a  főváréiban, 
mely 10—12 ezer frtot 
jövedelmez, keresek  egy 
Dr. társat 4—5 ezer írttal 
egy újabb am erikai mód 
szerin t berendezendő fo
gászati terem  m egnyitá
sához. Komoly refiektán- 
sok kéretnek  teljes cím ü
ket e lap kiadóhivatalába 
adni , ;Dr.-társ‘* jelige 

alatt. 4100

Lakások ,
b olth ely iség

májusra legolcsóbban kiadók. 
II. em elet: 3 utcai szoba, 
előszoba, fürdőszeba, cse
lédszoba, konyha és mel
lékhelyiségek. 2 világos ud
vari 8zoba.előszoba,konyhn 
és mellékhelyiségek. I föld
szinti szoba, konyha  
m ellékhelyiségek. Bolthe
lyiség alkóvval, k ívánatra 
egy  vagy k é t szoba és 
konyha csatoltatik hozzá. 
Ferenc-kórut 32. szám.

4081

G im názium i
érettségire való előkészí
tést nyújtok az esti órák
ban kereskodclrai és reál- 
érettségivel bírók, tanítók, 
gyógyszerészek, állator
vosok, jegyzők és leg
alább 6 középiskolával, — 
és kereskedelmi érettségire 
való előkészítést legalább 

középiskolával bírók 
szám ára. Vidékiek írásbeli 
m agyarázatok utján épp 
oly intenzív oktatásban 
részesülnek, m int a hely

beliek. Felvilágosítást 
n y ú jt Auapitz Márton 
igazgató A ndrássv-nt 51.

405

M agyar ruha
teljesen jó  karban és sár- 
kantyns lakkcsizm ák ol
csón eladók. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2228

M idervarrashoz
géj>- és kézvarrónők, vala
mint Kifutó és tanuló lá
nyok fizetés m ellett felvé
tetnek. Cim a kiadóhiva
talban. 2222

Szép Írása
hivatalnok bárm ilyen Írás
beli m unkát elvállal, má
solásokat ném etül és m a
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

Szolid
tisztességes fiatal leány 
keres pénztárnoki, irodai, 
vagy más megfelelő állást 
esetleg óvadék mellett 

is. Cím a kiadóhivatalban.
2217

T in tá i Hu
ki dé'.utánonkint zone- 
bk o láb a  jár. kereano dél- 
e ro írásbeli foglali-o. 
zá.-.t, esetleg heg diióiA- 
kat is adna szerény dija.

-rí. Címe a  kiadóban 
m egtudható. 2125

K is ház vagy v illa
megvételre kerestetik 

Budáin a Krisztinaváros 
bán. Lehetőleg a  villamos 
mentén. Esetleg kis ház 
építéséhez alkalmas üres 
telek, v. lebontásra szánt 
ház. Ajánlatok az á r  meg
jelölésével „W. J." jelige 
alatt e laphoz. 4047

Csinos
üzleti berendezés galériá
val. mely alkalm as rőfös, 
rövidáru, festék és papír 
ü zlet: iek. potom áron eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

4086

E ladás.
36C holdas ménesi birtok 
az első zónában, Buda
pesttől 1 órányira, állo
mástól >/» órányira, úri 
lakással és kellő gazda
sági épületekkel eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

4072

B ér le t .
1630 holdas nem esi birtok 
Budapesttől, valam int ál
lom ástól 1 órányira, nri- 
lakkal, nagy majorral 
több évre kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 4071

Csinosan
bútorozott különbejáratu 
szoba m ájusra (Sándor- 
utcábani kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2202

S zü lete tt angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad m érsékelt á r
ért. M egkereséseket „Al
bum " jeligével e lat hoz 
kér.

2 0 .0 0 0  for in t
házakra, házrészekre, tel
kekre, építkezésre, örök
ségekre és követelésekre 
kisebb részletekben köl
esönképp azonnal kiada- 
tik. É rtekezhetni Bedesnla 

Tamásnál, Budapesten, 
Akácfa-utca 4. szám. föld
szin t 12. 4107

Gazdatiszt 1 á llást
keres 14 évi gyakorlattal 
és jelenleg is önállóan 
működő róm. fcnth. 33 
éves nős óvadékképes 
gazda. Szives megkeresé

sek a kiadóhivatalba 
.M egbízható gazdatiszt*
je ligo  a la tt kéretnek.

2237

Francia, olasz,
m agyar, ném et ós román 
nyelveket beszé’ő, zeneileg 
képzett (fuvolán, zenede, 
zeneakadém ia, katonai ze
nekar) szép irásu, ke

reskedelm ileg képzett 
müveit, 35 éves nőtlen 
Antal ember, k i rajzol, 
fest, fényképez etb., ma
gán titkán , felolvasói, uta- 
zótársi vagy ezekhez ha
sonló állást keres, szerény 
igényekkel. Szives ajánla
tokat kér .Árpád*- címen 
e lap kiadóhivatalába in 
tézni. 2160

K iadó nyárára
idősebb m agányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Hermina 
úti nyaialóban. Jó  gondo
zást, esetleg teljes ellátást 
is ad ju tányos árért. Cim 
a kiadóban. 2183

Ü zlet h e ly  iség, 
Legélénkebb forgalm ú he
lyen, villam os átszállónál, 
irodának, óra, v irágüzlet
nek stb . legalkalmasabb, 
m ájus 1-éro, — esetleg 
azonnal kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2206

F érfl-ru liá k :
F e l ö l t ő  0 f r t ,  L ó 
d é n  ö l t ö n y  15 f r t ,  
II a v e 1 o k  8 f r  t, K o 
r é  k p á r  ö l t ö n y  10 f.

R o t h b e r g e r  J a 
k a b  c s . é s  k i r .  u d 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  IV ., 

v á c i - u t c a  23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l  te  t- 
n e k  é s  a l e g m a g a 
s a b b  á r b a n  b e s z á 

m í t t a t n a k .

Izzóharisnyák.
fAosr-éfók),

nzennat hasz- 
rá!hal«k. m i i j 
eién Ajrörn jó,
10 d r b  3  f r t .  
’ O O  d r b  2 2  
I r t ,  m e n t e -  
s e u  l i í x h o i  
a s á l l l t v a  jót- 
állAs mfello' 

otAnv'-ttel 
tzzóliarisnyagyir 
.B r i l la n t -  
Be r 11 n, L:nk- 
etraata 7. ««;

G yakorlott 
fran cia  én angol
tanár, előkelő házakban és 
magas személyeket sikere
sen tanít, kitűnő refercn- 
cfakkel rendelkezik, még 
néhány órára szabad. Szi
v e i megkeresések Gauie- 
Alblon" alatt a kiatícba.

2236

Fjry b olth ely iség  
a Y ém et-ntcában  
azonnal kiadó. 

Cim a k iadóhiva
talban.

K ossuth  Lajoa
(1848.) életnagysága mell- 
képe (olajfestmény), a ra
nyozott keretben olcsó 
áron 100 ír té rt eladó. Cim 
a kiadóban. 2150

Földbirtokotok*
nak fontes! Jelzálogköl
csönöket (konvertálásokat 
eszközöl minden m agas 
ságban ötven éves am or
tizációra a legkedvezőbb 
feltételek mellett. Közve
títők kizárva. A jánlatok 
,C . B. A.“ alatt a  kiadó
hivatalba intézendök.

2218

Szerény havi
fizetés m ellett keresek egv 
vaiialatnal, részvénytársa
ságnál, vagy nagyobb keres
kedő cégnél könnyebb 
irodai m unkák elvégzésére 

biztos á llá st  I. rangú 
referentiakkal rendelkezem 

csinos és szép írással 
bírok. Szives megkeresé
sek  „Szorgalmas és törekvő1* 
je lige alatt e lap kiadó- 
h ivatalába kéretnek. 2235

Egy in te llig en s
m egjelenésű úriem ber 

(kereskedő) rak tá ra  oki, 
pénzbeszedőí, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Cime a kiadóhivatalban 
m egtudható. 2171

Gyors- és gép-
íYost-féle) írást kitünően 
végzett fiatal leány na
gyobb irodában alkalm a
zást keres. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2172

G yárih ely iség  
1OO □  Öles udvar
ral. irod ah ely iség
ge l is tá llók k a l

au gusztushó  
1-ére ren d k ívü li 
ju tán yos áron k i
adó. Cim a  kiadóban.

2211

Saíson !
beálltával figyelmeztetem 
a  n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott M akart-fényképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek u tán nagyítá
sok lelkiism eretes kiv i
telben jutányos árban 
ezközöitetnek.* WAffZNER 
fényképész. Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. szám.

K ántor
fiatal nős keres nagyobb 
izrael. hitközségnél állást, 
ki m int ilyen m ár alkal
mazva volt, a m etszés és 
egyéb ezen állással össze
függő teendőben járta*. 
Kitiin? hangga és jó bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Címe m egtudható e lap 
kiadóhivatalában. 2232

B ö rs z é k tp a r és
butorborsajto lás

R oth sch ild
ha elvesztené millióit, 
úgy  szerezné vissza, hogy 
rondelne egy öltönyre 
való 3 m éter gyapjú
szövetet 3 forintért hibát
lan, kifogástalan á m t  K ap
ható minden színben.M in
ták nem küldőinek, de a 
nem te tsző  visszavétetik 
s a pénzt visszaküldjük. 
Epstein-félo posztó gyári 
rak tár Süraegh. 4005

K eresk ed elm i
szaktanfolyam ot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá-
fiatal leány magyar- 

ném et levelező, alkalm a
zást keret. Cime ak iad ó 
hivatalban- 2154

M egvételre
kerestetik egyemeletes ház 

Budapesten, ára lehet 
35000 Irt. ajánlatok .1). S*. 
je lige a la tt k ia d ó h iv a t a lb a  
küld ndők. Közvetítők ki
zárva. 2219

K ü lö n fé le  bútort
egész azobaberendezése- 
ket óhajtok olcsón venni. 
K isebb részletekben is 
vásárlók. A jánlatokat ..Bú
tor" jeligével kérek  e lap
hoz.

M osónőt
keresek k i olcsón jó l mos 
és a ruhát nem rontja. 
Cim a kiadóhivatalban.

Kagyon szegény
m unkás családnak II. 
o sz t gim nazista fia cse
kély fizetéssel akárm i
lyen alkalm azást kerc«, 
hogy segíthesse szegény 
szülőit. Cim a  kiadóban.

2196

Francia
oklevelei nevelönö, kezdő
ket zongorában oktathat. 
240 frt évi fizetés ; egv 
édesebb francia bonne su 
pórleure. gépvarrás és ké- 
im unkákban já rtas  240 

frt évi fizetés, és egy  egy
szeri! francia bonne. 150 
frt évifizetés, mind 2 évi 
szerződéssel és ú tikö lt
ségek m egtérítés Francia- 
országból, továbbá ma
gyar és ném et bonnok 
állást keresnek Grétey 
Ágoston ügynöksége ál- 
tál, Budapest, Erzsébct- 
körut 21. II . emeleten.

4112

K E N D I A . i v ' W ^

fEvmjr. iskola-épület).
V a r r  raktár va lód i b o r sz é k e k  
és  k a r o ssz é k e k b e r ..  jóva l ol- 
eóbb 4 l» n ,  m'nt edd.7. 

Vidék! megrendelések gyorsan
ea  p o n to sa n  e sz k ö z ö lte tn e k

WT VJ ! VJ !

C sinos k is  szoba
bútor nélkül teljesen külön 
bejárattal április 15 éré k i
adó, hol? megmondja a 
kiadóhivatal. 2231.

N yári lakást
keresek  egy vagy két 
szoba és konyha hói álló:

.Szarvas*  környékén 
vagy a Gellérthegyen a 
villam os közelében. Aján
latokat a kiadóhivatalba 
kérek  ,S. A * jelige aiatt.

2227

H ö lg y e im .
.Tó üzletem van, közös 
háztartásra akarok lépni 
egy csinos üzleties Antal 
fö gg rtlen  nővel, kinek 
pár száz forintja van.
A jánlatokat ,E* jeligével 
a kiadóhivatal továbbit.

4105 | adóhivatal.

M észárszék átadó.
Egy szabad királyi város
ban, egy jó forgalmú 
m észárszék átadd. Havon- 
k in t kim ór 20 drb nehéz 
ökröt. ÖO drb borjut és 
óvonkint 60o d rb  juhot, 

i Átvehető májúé 15-ikén. 
I Címét megmondja a k i  

* 2233.

Fuvola-
leczéket ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvola- 
szakaszvezető fiatalember. 
Cím a kiadóhivatalban.

2158

M akulatúra papír
| eladó. Cint a k i-  
i adóban.

Páratlan • 
• szerdák.

Irta
Szomaházy

István.

A rai frt 50 Ír.
V idékre postai bér- 
m e n te s  k ü ld é s s e l  1 
frt 60 kr., ha ez 
Ősszog előre kü lde
t ik  b e .  K a p h a tó  a 

.BÜDAPEM1 
N A PLÓ - kiadóhi

vatalában.

S P O R A - f ö l e
világhírű KLATTAL1

<IÍSZ- ÓS 
óriási szegfű.

kitü n te tve : Prága. Bérs 
Lyon, Antwerpen. Amster
dam, Hamburg, Prankfur. 
a. Mainban stb. a legmaga

sabb dijakkal.

Elité választék
1 darab 2 frt.

Kiállítási és reklám 
minta fajok

10 darab S írt —
Óriási szegfű
10 darab 5 frt —
Disz-szegfü

10 darab 2 frt. 50.
Kerti szegfű
10 darab 1 frt 20.

Rcmontant szegfű
10 darab 8 frt. —

IW darabnál 10®/». lOOdbná 
20 °'e rnTadm óny. K*pea ár
jegyzék  loffyao  bórm aalve.

F r .  S p ó r a
I— . f ű - k i v i t . !

Klattau (Csehország;

NyomÖottl .Pátria* irodalm i vállalat é l  aio rodai részvénv tA tsa ite  körforgó-gören. B ud ,p» ,t. IX.. C llöw it 28.

k  ö l e s ö s i
földbirtokra!

K ölcsön  a  v a ló d i bere» r té k  b á -  
rom nem i ed  >''• “ • ■ 10 4v
kflzti Időre készpénzben. Birto
kos leimoodhat, póuxlntfizet 
nem mondhat tel. kH-
m ntinl tőke Is töri '^ :-v  lb. 
bonyolítás legrövidebb Idő alalt.

íoawlílí! biljeg- (s illíttaili.
Fem m ! elöleg-es k ö ltség .

Minden felvitéizositáa díjtalan. 
Kcküldei- " : telekkönyvi
kivonat és ■ i birtokiv

ni., ólat.

In g a tla n - és J e iz á ’ og- 
F o rg a lm l-In te ze t,

Budapest, VK, Váci-kSrut 39,

le g h a tá s o s a b b

Jód-Brom fürdő,
Jód víz k iv ite l Amerikába.
Éybajlata s z ít  az, m eleg; Eyöuy- 
eredmények
••vad máiue l-tő l f.eotenjber 
végéig. ISO kényeim.aen fel
ez? élt lakszoba: sz; nntórivm, 
pyó-_> íár ; zongora-, olrasó-

b illiilrd -fcreni; !• wn-íenuie ; 
térzene. K. tonatir. ek. állna- 
bivnta uvkok niúja -tőtjuniae 
15-éig '3 autmsztns 15-t6l szep
tember végélí: gyócT- ér für- 
dödij tekinteti'ben 6Gc/o kedvez
ményben r s. •; :ek. KlrjirrStö 
proepek’ csofckal kivénotra szol- 
gél a fürdulgsiga'.ó'íág Csíz per 
Rlma-Szécs. Az évad Jatt oo»’a 
-s tA  - írd  hely'opn. f'eizaFülek- 
küskolci vasútvonal Állomá3a.

Fiúméból
k ö z v e t l e n  a  t e n g e r i

h a j ó r ó l  s z ó tk ü ld v e .
I art I k. Ma káTí ngsn ri 5,’rt 
i sík 4 L PotIjtíM r  ÍEgytáT? fi.fi 
1 rsinos'í'bcz V t t  Cwfaár k*T ka l.fil 
! eráa i t ta 1.4 L Liszír tóm. ki - . i í

m ás k ö lta é .;  n incs.
ea a kávéhoz esomarolhatd. 

Készleted rrjotryzéket kívánatra
kéixeég-sel kUIdtluk.

Fratelli Deisinger
F ium e.

Könnyű fizetési 
.'elterelek! Díszes, olcsó 
v a s h e io ro k , s . 'e r -  
mekkoráik, gyer

m e k  á g y . 'k ,  . nyoa 
ácélscdroay-ágybe tétek.

afrik- 4 ~
paplan, k. BrúvetfOg^iayflk, 
agy- és ászU lterit:k , kár- 
pitezott fa-tutcrck. tükrük, 
es függőlim pik kaphatók  
P á p a i  é s  lY á th á n  gyá^ 
resekoi!, H n d a p e s t ,  
V I., I n d r á s s y - n t  2 . 
(Tosciére-palota'.Vídekro éa 
heh ben résslítfisetcsre is 
szolgálunk minden árfel- 
emelés nélkül. Á rjegyzé
ket ingyen és bérm entvo 
kiildünk.

Olcsó arany és 
ezü stclad ás,

r é s z le tS z e té s r e  is.
valamint a legszebb ék 
•zertárgvak . u. m .: aranr 
férfi láncok gram m ja 85 
kr., aranv  férfiórák 13 fr., 
arany női órák 10 fo r in t ,  
gyém ántvyürük, fülbeva
lók, b rosstűk , 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
7? darab nuódi szOst evő
eszköz 6 tr i S5 kz .t étkező
ezervizek 12 szem élyre 
140 frt, 6 szem élyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.aryertyatartók, 
tálcák és e szakm ába rá 
író cikkek gram m  >a 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
V eszünk zá logb isi cédu

lákat-
Grönberger A. Déla

ö rö k ö se i
Budapest, V-Vosná .-tér 9. 
(H aris-bazárt I. em., aitó 
23. K ódos árjegyzék m. 
gyen és bórmenppk


